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Introduction générale   

 

La mise en place par le Ministère en charge de l'Education et de la Formation, du Baccalauréat 

Professionnelle « Bac Pro è, sôinscrit dans le contexte suivant : 

 

ß A lô®chelle mondiale, les dernières décennies sont marquées par le passage :  

-  dôune ®conomie bas®e essentiellement sur le capital matériel et le travail comme facteurs 

de production et richesse dôune nation 

-  à une étape postindustrielle dont le capital humain et son savoir-faire, « capital 

immatériel » fait partie de la richesse et où la matière première clé qui assure un avantage 

compétitif aux personnes, institutions et lieux géographiques qui la détiennent, ne se situe 

plus exclusivement dans le mat®riel (mati¯res premi¯res et sources naturelles, é) mais dans 

l'immatériel et notamment l'information, le savoir -faire et le socialé 

En corr®lation avec cette ®volution, lôacc¯s aux savoirs est pass® du stade dôindisponibilit® ou de 

difficult® dôacc¯s, ¨ un stade caract®ris® plut¹t par une surabondance, un foisonnement de 

sources et un renouvellement quasi continu de ces savoirs : « une nouvelle ère est bel et bien 

engagée dans laquelle les sociétés qui maitrisent le savoir joueront les premiers rôles». 

 

Les barrières commerciales, les zones de libre-échange, le développement du commerce 

numérique, les multinationales, le phénomène de délocalisation vers des zones géographiques à 

avantages compétitifs, la mobilité des compétences ésont autant de nouvelles réalités où les 

entreprises se trouvent exposées à une concurrence universellement ouverte. 

 

ß A lô®chelle nationale, le Maroc, conscient de ces enjeux et défis, et en interaction avec 

le reste du monde, a opéré des choix en matière de politiques et orientations 

économiques. En effet, des secteurs prometteurs, en rapport avec les nouveaux 

métiers mondiaux du Maroc, comme lôa®ronautique, lôindustrie automobile, 

lô®lectronique et les énergies renouvelables, ont été intégrés aux secteurs 

classiques de lôagricole et la p°che maritime, du tourisme, du textile, de 

lôartisanat etcé 

Lôentreprise et la société marocaine ont plus que jamais besoin de nouvelles comp®tences, et dôun 

autre niveau de qualification pour assurer leur survie. Nombreux rapports et ®tudes sôentendent 

sur le type de compétences à développer pour les prochaines décennies « Compétences du 21
ème

 

siècle ». La communication, lôesprit dôinitiative et lôentreprenariat, lôintelligence collective, les TIC 

figurent parmi les compétences requises.  

Côest dans ce contexte que le Bac Pro a ®t® lanc® en 2014-2015. Autrement dit, côest une troisième 

voie professionnelle qui est ouverte en parallèle aux deux autres, générale et technologique. 

 

Ce nouveau baccalauréat permettra la diversification de lôoffre au niveau du secondaire 

qualifiant  , satisfaire les demandes dôune bonne partie des coll®giens, qui souhaitent poursuivre 

des études professionnelles et aussi permettre aux détenteurs du diplôme qualification, qui 

voudraient poursuivre des études supérieures professionnelles ou générales , en empruntant des 

passerelles dédiées à cet objectif.  

 

A lôinstar du baccalaur®at g®n®ral, le Bac Pro, se pr®pare en deux ann®es apr¯s le tronc commun. Il 

a cependant deux finalités : lôacc¯s direct au march® de lôemploi ou la poursuite des ®tudes 

post-bac. 

Il est certes préparé dans une spécialité pour répondre aux exigences de lôexercice dôun m®tier, 

mais les enseignements g®n®raux sont aussi assur®s pour permettre dôune part la poursuite 

éventuelle des études et dôautre part lôadaptation continue des profils aux ®volutions du m®tier. 
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Les enseignements dispens®s sôarticulent, de manière équilibrée et complémentaire, autour de 

trois groupes : langues, culture et communication, sciences et technologies, travaux pratiques, projet 

de fin de formation et stages en entreprise. Des modules complémentaires ayant pour vocation de 

préparer les futures lauréats au choix du métier et à lôentrepreneuriat seront également dispensés.   

 

Ce référentiel de formation, élaboré en étroite collaboration avec les départements concernés : le 

D®partement de la Formation Professionnelle, lôOFPPT, le Minist¯re en charge du secteur de 

lôAgriculture, le Minist¯re du Tourisme, les F®d®rations et Associations des Professionnels, et 

validé par ces mêmes partenaires, est destiné à aider les formateurs à organiser les enseignements, 

la formation et l'évaluation en exploitant notamment :  

¶ Le référentiel métier ; 

¶ Le référentiel des compétences et des savoirs ; 

¶ La partie organisation pédagogique ; 

¶ La partie évaluation. 

 

Ce document permet dôune part dôexprimer les intentions des auteurs du r®f®rentiel : les 

professionnels et les concepteurs de programmes, afin de donner du sens aux contenus et aux 

exigences des compétences à développer. Il propose, dôautre part, des conseils et des 

recommandations sur les plans : organisationnel, temporel, p®dagogique et didactique. Il sôadresse 

aux services administratifs, régionaux, provinciaux et locaux de tous les départements concernés, 

aux instances dôencadrement et de contrôle charg®es de la mise en îuvre de ce baccalaur®at 

professionnel. 

 

Enfin toutes les personnes qui ont contribu® ¨ lô®laboration de cette première génération de 

référentiels, sont vivement remerci®es pour leur disponibilit®, le niveau dôefforts déployés et la 

qualité remarquable du produit, espérant que la traduction dans les faits de ces référentiels 

contribuera ¨ la promotion de lôexcellence de notre syst¯me dô®ducation et de formation. 
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Préambule  

 
Le métier de la maintenance industrielle sôexerce dans des entreprises de taille et de 

nature diverses, dans des entreprises de sous-traitance spécialisées en maintenance ou 

dans des entreprises de production industrielle, ceci dans des champs technologiques 

diverses. 

Les titulaires du baccalauréat professionnel en Maintenance Industrielle  travaillent 

au sein dôune ®quipe ou en autonomie pour réaliser la maintenance corrective, 

préventive ou une amélioration  sur un équipement dans le respect des règles 

d'ergonomie, d'hygiène, de sécurité et de l'environnement.  

La pr®vention des risques doit constituer le souci permanent de lôagent de maintenance 

pour lui-même, son entourage et lô®quipement sur lequel il intervient. 
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I - DEFINITION  DU DIPLOME  

 

A. APPELLATION DU DIPL ÔME 

 

BAC PROFESSIONNEL : ñMaintenance Industrielleò (MI) 

 

B. PRÉSENTATION DU MÉTIER  

Å Activit®s professionnelles  

Le titulaire du baccalaur®at professionnel ñMaintenance Industrielleò (MI) est un 

bachelier dont les activités principales consistent à :  

ï réaliser la maintenance corrective et préventive des équipements à caractère 

industriel,  

ï participer ¨ lôam®lioration et ¨ la modification des équipements sur lesquels il 

intervient,  

ï participer à lôinstallation et la mise en service de nouveaux équipements.  

Il intervient sur les parties opératives et sur les parties commandes des installations.  

Les activités exercées varient selon la taille des entreprises, leur organisation, la nature 

et la complexité des équipements dont il a la charge. Le titulaire du baccalauréat 

professionnel MEI doit être capable :  

ï de réparer, de dépanner dans les domaines de la mécanique, de lô®lectricit®, du 

pneumatique et de lôhydraulique ;  

ï dôanalyser le fonctionnement du équipement ;  

ï dôutiliser les technologies dôaide au diagnostic et les technologies dôintervention ;  

ï de réaliser des opérations de surveillances et/ou des opérations planifiées ;  

ï dôalerter si une anomalie est constat®e ;  

ï de communiquer avec le ou les utilisateurs des équipements sur lesquels il 

intervient ainsi quôavec les membres du service auquel il appartient.  

ï dôorganiser efficacement son activité ;  
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ω Contexte des activités professionnelles  

Le titulaire du baccalaur®at professionnel ñMaintenance Industrielleò exerce ses 

activités dans des entreprises appartenant à des secteurs économiques extrêmement 

diversifiés. Il est fonctionnellement rattaché au service maintenance et intervient seul 

ou en équipe.  

Les conditions dôexercice du m®tier diff¯rent selon que lôentreprise est productrice 

dôéquipements ou de services. Dans le premier cas, le travail sôeffectue le plus souvent 

en milieu industriel. Dans le second, il peut être nécessaire de se déplacer sur les lieux 

o½ est implant® lô®quipement dont la maintenance doit être assurée (ascenseurs, par 

exemple).  

Dans toutes ses activit®s, le bachelier professionnel en ñMaintenance industrielleò doit 

:  

ï prendre en compte la santé et la sécurité des personnes ;  

ï préserver les équipements et lôenvironnement ;  

ï respecter les consignes et procédures en vigueur dans lôentreprise ;  

Å Perspectives dô®volution  

Les responsabilités assumées par le titulaire du baccalauréat professionnel 

ñMaintenance Industrielleò durant son parcours professionnel pourront le conduire ¨ 

encadrer tout ou partie dôune unité de maintenance. La reconnaissance, par la 

validation des acquis de lôexp®rience, des comp®tences acquises contribuera ®galement 

¨ ®largir ses possibilit®s dô®volution professionnelles 
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II - DESCRIPTION DES PRINCIPALES  ACTIVITÉS ET TÂCHES 

PROFESSIONNELLES 

 

A. Principales Activités et taches 

 

ACTIVITÉS 

PROFESSIONNELLES 

TÂCHES PRINCIPALES  

A1 .RÉALISER LA 

MAINTENANCE  

CORRECTIVE  

 

T1 : Diagnostiquer les pannes.   

T2 : Préparer sa réparation, son dépannage.  

T3 : Réaliser des réparations, des dépannages dans les 

domaines : mécanique, électrique, pneumatique, 

Hydraulique.  

T4 : Rendre compte de son intervention.   

T5 : Actualiser le dossier technique des équipements.   
A2. RÉALISER LA MAINTENANCE  

PRÉVENTIVE 

T1 : Réaliser des opérations de surveillance.  

T2 : Réaliser des opérations planifiées.  

T3 : Alerter si une anomalie est constatée.  

A3. METTRE EN íUVRE DES  

AMÉLIORATIONS, DES 

MODIFICATIONS 

T1 : Proposer des améliorations ou des modifications.  

T2 : Préparer et r®aliser lôam®lioration ou la  

modification.  

A4. INTÉGRER DE NOUVEAUX  

ÉQUIPEMENTS  

T1 : Installer de nouveaux équipements.  

T2 : Mettre en service de nouveaux équipements.  

A5 .COMMUNIQUER AVEC  

LôUTILISATEUR, LE CLIENTET AU 

SEIN DôUNE £QUIPE 

T1 : Dialoguer au sein dôune ®quipe, dôun groupe de r®flexion. 

T2 : Signaler, transmettre des informations. 
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B. Conditions dôexercices et r®sultats attendus 

Activité 1 : RÉALISER LA MAINTENANCE  CORRECTIVE  

Tâche 1 : Diagnostiquer les pannes 

DESCRIPTION 

- Prendre en charge une demande dôintervention ;  

- Dialoguer avec les utilisateurs ;  

- Consulter lôhistorique ;  

- Analyser les chaînes fonctionnelles du équipement ;  

- Identifier ¨ quel niveau dôarborescence du équipement se situent les pannes ;  

- Localiser le composant défaillant ;  

- Identifier la ou les causes et vérifier son diagnostic.  

 

Conditions dôexercice 

moyens 

- Lô®quipement ;  

- Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure ; 

- Les équipements de protection individuels et collectifs. 

Liaisons  

- Les utilisateurs et lôexploitant de lô®quipement ;  

- Lô®quipe de maintenance ;  

- Le constructeur de lô®quipement.  

Références et ressources  

- Dossier technique ;  

- Historiques ;  

- Consignes écrites ;  

- é. 

Résultats attendus 

- Les risques sont évalués et les mesures de sécurité sont prises ;  

- Le fonctionnement de lô®quipement est appréhendé ;  

- La zone de panne est identifiée ;  

- Le composant défaillant est localisé ;  

- La cause est identifiée ;  

- Les informations sont collectées et écrites. 

Autonomie et responsabilité 

Autonomie et responsabilité Totales 
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Activité 1 : RÉALISE R LA MAINTENANCE  CORRECTIVE  

Tâche 2 : Préparer sa réparation, son dépannage 

DESCRIPTION 
- Prendre en charge une demande dôintervention ; 

- Évaluer les conséquences du dépannage sur la sécurité des personnes ; 

- Préparer la réparation si le dépannage introduit un risque inacceptable ; 

- Préparer les outillages, les équipements, les matériels, les moyens de manutention ; 

- Quantifier la dur®e de lôintervention et le nombre dôintervenants ; 

- Rédiger un bon de commande 

Conditions dôexercice 

Moyens 
- Lôéquipement ; 

- Les équipements de protection individuels et collectifs ; 

- Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure, moyens de manutention ; 

- La ou les pièces de rechange, les consommables. 
Liaisons  

- Les utilisateurs, lôexploitant, le constructeur de lô®quipement ; 

- Lô®quipe de maintenance ; 

-  Les fournisseurs. 

Références et ressources  

 
- Dossier technique, 

- Le plan de pr®vention de lôunit® de travail ; 

- Documents de maintenance ; 

- Normes ; 

- Consignes écrites ; 

- Catalogue de composants, de pièces de rechange, de consommables ; 

 

 

Résultats attendus 
- Les risques sont évalués et les mesures de sécurité sont préconisées ; 

- Les outillages, les équipements, les matériels, les moyens de manutention sont préparés ; 

- Les composants, les pièces de rechange sont disponibles ou commandés ; 

- Lôintervention est programm®e ; 

- Le processus de remise en état est rédigé (mode opératoire, procédure qualité) ; 

- La sécurité de lô®quipement et des personnes ne doit pas °tre alt®r®e ¨ lôissue dôun d®pannage. 
 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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Activ ité 1 : RÉALISER LA MAINTENANCE  CORRECTIVE  

Tâche 3 : Réaliser des réparations, des dépannages dans les domaines : mécanique, 

électrique, pneumatique, Hydraulique.  

 

DESCRIPTION 
- Prendre connaissance du dossier de préparation ; 

- Mettre en îuvre les mesures de sécurité préconisées ; 

- Consigner ou participer ¨ la consignation dôun équipement ; 

- Rep®rer physiquement les circuits, les ®l®ments dôassemblage, le composant d®faillant ; 

- Régler, remplacer ou réparer le composant défaillant en respectant les procédures ; 

- Contrôler et tester ; 

- D®consigner ou participer ¨ la d®consignation dôun équipement ; 

- Effectuer les réglages ; 

- Procéder aux essais de performance attendue ; 

- Remettre en service. 
 

Conditions dôexercice 

Moyens 
Lô®quipement ; 

¶ Matériels de contrôles, de mesures ; 

¶ Les équipements de protection individuels et collectifs ; 

¶ Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure, moyens de manutention ; 

¶ Les pièces de rechange, les consommables. 
Liaisons  
Les utilisateurs et lôexploitant de lô®quipement ; 

¶ Les autres intervenants en cas de co-activité. 
Références et ressources  

 

¶ Dossier de préparation ; 

¶ Dossier technique ; 

¶ Documents de maintenance ; 

¶ Normes ; 

 

Résultats attendus 
- Le équipement est en état de marche ; 

- Les performances sont vérifiées ; 

- Les consignes de sécurité sont respectées ; 

- La zone de travail est nettoyée et les déchets sont évacués ; 

- Les commentaires sont collectés et écrits ; 

- La sécurité de lô®quipement et des personnes. 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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Activité 1 : RÉALISER LA MAINTENA NCE  CORRECTIVE  

Tâche 4 : Rendre compte de son intervention 

DESCRIPTION 
- Rédiger le compte rendu de son intervention ; 

- Renseigner le temps dôintervention ; 

- Produire les informations destinées aux utilisateurs ; 

- Proposer des améliorations si nécessaire ; 

- Restituer les pièces et les consommables non utilisés. 

Conditions dôexercice 

Moyens 
Outils informatiques de gestion de la maintenance, bon de travail. 

Liaisons  
Les utilisateurs de lôéquipement ; 

¶ Le responsable du service maintenance ; 

Références et ressources  

¶ Dossier de préparation ; 

¶ Dossier technique ; 

¶ Documents de maintenance ; 

¶ Normes ; 

¶ Consignes écrites ; 

¶ Historique. 

Résultats attendus 
- Le compte rendu est clair et précis ; 

- Les écarts par rapport au prévisionnel sont repérés et justifiés ; 

- Les améliorations proposées sont pertinentes ; 

- Les utilisateurs sont informés ; 

- Le dossier de préparation complété est validé par la hiérarchie ; 

- La référence des composants est enregistrée ; 

 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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Activité 1 : RÉALISER LA MAINTENA NCE  CORRECTIVE  

Tâche 5 : Actualiser le dossier technique des équipements 

DESCRIPTION 
- Fournir les éléments nécessaires à la mise à jour de la documentation technique ; 

- Actualiser la liste des composants ou des pièces de rechange ; 

- Renseigner lôhistorique des pannes ou des défaillances ; 

- Exprimer les besoins de réapprovisionnement ; 

- Proposer des modifications de procédures. 

Conditions dôexercice 
Moyens 

¶ Outils informatiques de gestion de la maintenance ; 

Liaisons 

¶ Le responsable du service maintenance ; 

Références et ressources 

¶ Dossier technique ; 

¶ Documents de maintenance ; 

¶ Normes ; 

¶ Historique ; 

¶  Compte rendu de lôintervention. 

Résultats attendus 
- Les ®l®ments n®cessaires ¨ lôactualisation des sch®mas et dessins techniques sont fournis ; 

- La liste des composants ou des pièces de rechange est complétée ; 

- Lôhistorique des pannes est mis ¨ jour ; 

- Les besoins de réapprovisionnement sont exprimés ; 

- Les propositions de modifications sont exploitables. 
 

Autonomie et responsabilité 
En participation. 
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Activit é 2 : RÉALISER LA MAINTENANCE PRÉVENTIVE  

Tâche1 : Réaliser des opérations de surveillance 

DESCRIPTION 
- Prendre en compte une demande de surveillance ; 

- Mettre en îuvre les mesures de sécurité liées aux opérations de surveillance ; 

- Mettre en îuvre les appareils de mesure, de contr¹leé selon les proc®dures ; 

- Collecter les mesures, réaliser les contrôles et la surveillance de lô équipement. 

Conditions dôexercice 

Moyens 

¶ Outils informatiques de gestion de la maintenance ; 

¶ Les équipements de protection individuels et collectifs ; 

¶ Les outillages, les mat®riels de contr¹le, de mesure, moyens dôacc¯s ; 

¶ Les supports de transport ou de report des données et informations recueillies. 

Liaisons  

¶ Le constructeur de lô®quipement ; 

¶ Les utilisateurs et lôexploitant de lôéquipement. 

Références et ressources  

¶ Dossier de préparation de surveillance ; 

¶ Les notices dôutilisation des mat®riels de mesure et de contr¹le ; 

¶ Le plan de pr®vention de lôunit® de travail. 

 

Résultats attendus 
- Les risques sont évalués et les mesures de sécurité sont prises ; 

- Les opérations de surveillance sont réalisées conformément aux prescriptions ; 

- Les matériels de mesures, de contrôles sont installés suivant les procédures ; 

- Les mesures, contrôles sont réalisés ; 

 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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Activité 2 : RÉALISER LA MAINTENANCE PRÉVENTIVE  

Tâche 2 : Réaliser des opérations planifiées 

DESCRIPTION 

- Prendre connaissance du dossier de préparation ; 

- Organiser son intervention ; 

- Mettre en îuvre ou participer ¨ la mise en îuvre des mesures de s®curité préconisées ; 

- Obtenir les pièces, composants, matériels et consommables nécessaires ; 

- Préparer les outillages, les équipements, les matériels, les moyens de manutention ; 

- Consigner ou participer ¨ la consignation dôun ®quipement ; 

- Repérer physiquement les circuits, les ®l®ments dôassemblage, le composant ; 

- Régler, remplacer le composant en respectant les procédures ; 

- Contrôler et tester ; 

- D®consigner ou participer ¨ la d®consignation dôun ®quipement ; 

- Effectuer les réglages ; 

- Procéder aux essais de performances attendues ; 

- Remettre en service ; 

- Remettre le ®quipement ¨ lôutilisateur ; 

- Rendre compte. 

 

Conditions dôexercice 

 Moyens 

¶ Outils informatiques de gestion de la maintenance ; 

¶ Lô®quipement ; 

¶ matériels de contrôles, de mesures ; 

¶ Les équipements de protection individuels et collectifs ; 

¶ Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure, moyens de manutention ; 

¶ Les pièces de rechange, les consommables. 

Liaisons 

¶ La hiérarchie ; 

Références et ressources 

¶ Dossier de préparation ; 

¶ Planning des interventions ; 

¶ Bons de réception (de sortie magasin) de commandes ; 

¶ Le plan de pr®vention de lôunit® de travail. 

Résultats attendus 

- Les écarts par rapport au prévisionnel sont repérés et justifiés ; 

- Les opérations de maintenance préventive sont réalisées conformément aux procédures ; 

- Le niveau de performance du équipement r®pond au cahier des charges du constructeur ainsi quôaux 

prescriptions légales et réglementaires ; 

- Les consignes de sécurité sont respectées ; 

- Les commentaires sont collectés et écrits ; 

- Les éléments n®cessaires ¨ lôactualisation des sch®mas et dessins techniques sont fournis. 

Autonomie et responsabilité 

Totale. 
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Activité 2 : RÉALISER LA MAINTENANCE PRÉVENTIVE  

Tâche3 : Alerter si une anomalie est constatée 

DESCRIPTION 
- Détecter une anomalie ; 

- Détecter une différence par rapport la situation habituelle ; 

- Prévenir la hiérarchie, les utilisateurs et autres intervenants ; 

- Consigner lô®quipement si nécessaire. 

Conditions dôexercice 
Moyens 
¶ Un équipement ; 

¶ Lôop®ration de maintenance pr®ventive en cours ; 

¶ Une anomalie détectée. 

Liaisons 

¶ La hiérarchie ; 

¶ Les utilisateurs ; 

¶ Les autres intervenants. 

Références et ressources 

¶ Historique. 

Résultats attendus 
- La description de lôanomalie est r®alis®e ; 

- Les difficult®s dôintervention, li®es au vieillissement du équipement sont identifiées ; 

- Les difficultés de respecter les procédures ou les modes opératoires prévus sont identifiés ; 

- La hiérarchie est informée des difficultés rencontrées ; 

- Lôalerte est donn®e aux personnes requises ; 

- Lôéquipement est mis en sécurité. 

Autonomie et responsabilité 

Totale 
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Activit® 3 : Mettre en îuvre des am®liorations, des modifications 

Tâche1: Proposer des améliorations ou des modifications 

DESCRIPTION 
Observer et analyser le fonctionnement ; 

- Constater le besoin dôam®lioration ou de modification ; 

- Proposer oralement et par ®crit une id®e dôam®lioration ou de modification. 

Conditions dôexercice 
Moyens 

¶ Outils informatiques de gestion de la maintenance ; 

¶ Matériels de contrôle et de mesures ; 

¶ Équipements de protection individuels et collectifs. 

Liaisons 

¶ La hiérarchie ; 

¶ Les utilisateurs ou exploitants de lôéquipement. 

Références et ressources 

¶ Outils dôanalyse ; 

¶ Dossiers constructeurs (maintenance et technique) ; 

¶ Normes ; 

¶ Historique ; 

¶ Le plan de pr®vention de lôunit® de travail. 

Résultats attendus 
- Les risques sont évalués et les mesures de sécurité sont prises ; 

- Le besoin dôam®lioration et ou de modification est justifi® ; 

- Les idées sont proposées ; 

 

Autonomie et responsabilité 

Totale 
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Activit® 3 : Mettre en îuvre des am®liorations, des modifications 

Tâche2 : Pr®parer et r®aliser lôam®lioration ou la modification. 

DESCRIPTION 
Å Préparer : 

ï Formaliser la solution et la faire valider ; 

ï Identifier et v®rifier les mat®riels n®cessaires ¨ lôintervention ; 

ï Identifier les risques ; 

ï Préparer les outillages et les documents nécessaires ; 

ï Vérifier les conditions de son intervention. 

Å Réaliser : 

ï Consigner ou participer à la consignation du équipement ; 

ï Assembler les éléments nécessaires ; 

ï Réaliser les réglages, les essais ; 

ï Remettre en service. 

Conditions dôexercice 
Moyens 

Å Outil informatique ; 

Å Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure, moyens de manutention ; 

Å Équipements de protection individuels et collectifs ; 

Å Composants, sous-ensembles, consommables. 

Liaisons 

Å La hiérarchie, le service maintenance,  

Åle propriétaire, le constructeur ; 

Références et ressources 

Å Notice technique des nouveaux composants, plans dôimplantation ; 

Å Dossiers constructeurs (maintenance et technique) ; 

Å Le plan de prévention de lôam®lioration ou de la modification. 

Résultats attendus 
ï Les documents sont repérés ; 

ï Les dessins et schémas sont exploitables ; 

ï Le mode opératoire est rédigé et validé ; 

ï Les outillages sont préparés ; 

ï Les éléments sont identifiés et vérifiés ; 

ï La prise en compte du système et de son environnement est réalisée ; 

ï Les modifications, les améliorations sont mises en îuvre conform®ment ¨ lôordre de travail ; 

ï Les performances attendues dans le cahier des charges sont vérifiées ; 

ï Le plan de prévention de lôam®lioration ou de la modification est r®dig® et valid®. 

Autonomie et responsabilité 
En participation. 
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ACTIVITÉ 4 : INTÉGRER DE NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS  

Tâche 1 : Installer de nouveaux équipements. 

DESCRIPTION 
ï R®ceptionner et sôapproprier la documentation technique et de maintenance ; 

ï Préparer les outillages et les documents nécessaires ; 

ï Vérifier les conditions de son intervention ; 

ï Assembler les éléments, les nouveaux moyens ; 

ï Appliquer le plan de prévention. 

Résultats attendus 
ï Les contenus des documents sont maîtrisés ; 

ï Les outillages et les moyens de manutention sont adaptés ; 

ï Le nouveau équipement est installé et raccordé en toute conformité ; 

ï Les contraintes de lôenvironnement sont prises en compte ; 

ï La sécurité de manutention est garantie ; 

ï Les donn®es dôimplantation sont compl®t®es ; 

ï Le dossier de maintenance est actualisé. 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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ACTIVITÉ 4 : INTÉGRER DE NOUVEAUX ÉQUIPEMENTS  

Tâche2 : Mettre en service de nouveaux équipements. 

DESCRIPTION 
ï Sôassurer des mesures de s®curit® mise en îuvre ; 

ï Participer à la recette de maintenance ; 

ï V®rifier les s®curit®s et les arr°ts dôurgence ; 

ï Sôapproprier les technologies mises en îuvre ; 

ï Vérifier les performances de maintenabilité ; 

ï Appliquer le plan de prévention. 

Conditions dôexercice 
3.1. Moyens 

Å Équipements de protection individuels et collectifs. 

Å Les outillages, les matériels de contrôle, de mesure, moyens de manutention. 

3.2. Liaisons 

Å Lôexploitant de lô®quipement, le constructeur ; 

3.3. Références et ressources 

Å Dossiers constructeurs (maintenance et technique) ; 

Å Plan de prévention. 

Résultats attendus 
ï Le nouveau moyen est réglé et mis en service ; 

ï Les performances de maintenabilité sont vérifiées ; 

ï Lôinventaire des nouvelles technologies est réalisé ; 

ï Les anomalies liées à la sécurité sont signalées. 

Autonomie et responsabilité 
En participation. 
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ACTIVIT£ 5 : COMMUNIQUER AVEC LôUTILISATEUR, LE CLIENTET AU SEIN 

D'UNE ÉQUIPE 

Tâche1 : Dialoguer au sein dôune ®quipe, dôun groupe de r®flexion 

DESCRIPTION 
ï Questionner, écouter, reformuler ; 

ï Réfléchir et travailler en groupe. 

Conditions dôexercice 
Moyens 

Å Outils dôanalyse; 

Å Outils de communication. 

Liaisons 

Å Tous les acteurs concernés. 

Références et ressources 

Å Cahier de consignes ; 

Å Dossiers constructeurs (maintenance et technique) ; 

Å Les données propres au problème à résoudre ; 

Å Historique, relevés. 

Résultats attendus 

Résultats attendus : 
ï Le discours est clair, les consignes sont strictes ; 

ï Le vocabulaire utilis® est adapt® ¨ lôauditeur ; 

ï Le technicien de maintenance est ¨ lô®coute des remarques de lôutilisateur et/ou des clients ; 

ï Le problème est compris par tous ; 

ï Le dialogue permet de choisir une solution claire et acceptée par tous. 

Autonomie et responsabilité 
En participation. 
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ACTIVIT£ 5 : COMMUNIQUER AVEC LôUTILISATEUR, LECLIENTET AU SEIN 

D'UNE ÉQUIPE 

Tâche2 : Signaler, transmettre des informations 

DESCRIPTION 
ï Rédiger, une synthèse sur les problèmes et les solutions traités en groupe ; 

ï Pr®senter une synth¯se (commentaires, sch®mas, croquisé) ; 

ï R®aliser un compte rendu dôintervention avec mise ¨ jour de documents techniques ; 

ï Signaler des écarts oralement et par écrit ; 

ï Transmettre des consignes dôun point de vue maintenance. 

Conditions dôexercice 
Moyens 

Å Outils informatiques. 

Liaisons 

Å Le responsable du service maintenance, la hiérarchie ; 

Å Équipe de maintenance, autres équipes, autres services, 

Å Lôexploitant du équipement, le client, le propriétaire. 

Références et ressources 

Å La documentation technique ; 

Å Les comptes rendus des groupes de r®flexion ; 

Å Les r®glementations ; 

Å Le plan de pr®vention. 

Résultats attendus 
ï Les comptes rendus ou les synthèses sont exploitables ; 

ï Les acteurs se sont appropriés les nouvelles informations ou données. 

Autonomie et responsabilité 
Totale. 
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I . COMPETENCES 

 

A. Répertoire des compétences 

C1 .RÉALISER LES INTERVENTIONS DE MAINTENANCE  

C1.1 Diagnostiquer les pannes ; 

C1.2 Remettre en état de bon fonctionnement un équipement ; 

C1.3 Réparer un composant ; 

C1.4 Ex®cuter des op®rations de surveillance et dôinspection ; 

C1.5 Ex®cuter des travaux dôam®lioration ou de modification de lô®quipement ; 

C1.6 Mettre en service un équipement dans le respect des procédures ; 

C1.7 Identifier les risques, d®finir et mettre en îuvre les mesures de pr®vention 

adaptées. 

C2 .ANALYSER LE FONCTIONNEMENT DôUN ÉQUIPEMENT   

C2.1 Analyser le fonctionnement et lôorganisation dôun syst¯me ; 

C2.2 Analyser les solutions mécaniques réalisant les fonctions opératives ; 

C2.3 Analyser les solutions de gestion, de distribution, de conversion des énergies  

pneumatique, hydraulique et électrique. 

C3 .ORGANISER ET OPTIMISER SON ACTIVITÉ DE MAINTENANCE  

C3.1 Préparer son intervention ; 

C3.2 £mettre des propositions dôam®liorations dôun équipement. 

C4 .COMMUNIQUER DES INFORMATIONS  

C4.1 Recevoir et transmettre des informations ; 

C4.2 Rédiger et argumenter des comptes rendus. 
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B. Opérationnalisation des compétences  

C1    Réaliser les interventions de maintenance 

C1.1 : Diagnostiquer les pannes 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Un équipement en panne totale ou 

partielle.  

- Un bon de travail  

- La description des évènements par 

lôexploitant.  

- - Tableau cause/effet  

- - Organigramme de défaillance  

- - Diagramme cause/effet  

- - AMDEC  

- - AMDEé  

 

Établir le constat de défaillance. 

Le constat rédigé confirme que :  

- Les évènements avant panne sont collectés.  

- Les informations délivrées par le système sont relevées.  

- La configuration de lô®quipement en panne est analysée. 

Identifier la fonction défaillante :  

- fonction opérative élémentaire ; 

- fonction sécurité ; 

- fonction dialogue (homme/machine) ; 

- fonction alimentation en énergie. 

- La fonction défaillante est repérée 

Localiser la panne :  

- identifier et lister les composants  susceptibles 

dô°tre d®faillants et participant au non réalisation 

de la fonction :  

- cha´ne dôaction,  

- cha´ne dôacquisition,  

- chaîne de sécurité,  

- chaîne de dialogue homme/machine), 

- cha´ne dôalimentation en énergie.  

- hiérarchiser les hypothèses,  

- effectuer les tests, mesures et contrôles permettant 

de valider ou non les hypothèses. 

 

Les composants de la chaîne identifiée comme susceptible  

dô°tre d®faillante, sont list®s exhaustivement.  

Les hypothèses de pannes relatives à ces composants sont :  

-  pertinentes en regard des matériels.  

-  plausibles en regard du constat rédigé.  

-  correctement hiérarchisées.  

Les points de test et de contrôle sont équipement choisis et localisés.  

Les appareils de mesure et de contr¹le sont correctement mis en îuvre  

 

Identifier le composant défectueux Lôidentification du composant est correcte.  

La durée de la localisation est optimale 

Expertiser  le composant et identifier la cause de la 

panne. 

La cause de la panne est plausible  

La demande compl®mentaire dôexpertise delô équipement est justifiée.  

La durée du diagnostic est optimale 

Maîtriser les risques tout au long de  

lôintervention. 

Les risques sont identifiés et les mesures de prévention respectées.  

Le plan de prévention est compris et appliqué 
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C1    Réaliser les interventions de maintenance 

C1.2 : Remettre en état de bon fonctionnement un équipement 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

 

- Bon de travail. 

- Le plan de prévention 

- Le dossier technique de lô®quipement. 

- Plan dôimplantation. 

- Les équipements de protection 

individuels et collectifs. 

- Les outillages, matériels de 

contrôle, de mesure, moyens de 

manutention. 

- Les pièces de rechange, 

consommables. 

Situer le composant défectueux sur le Le composant est repéré rapidement 

sur lô équipement 

Rassembler et vérifier les outillages et 

matériels nécessaires 

Les moyens rassemblés sont en bon 

®tat et adapt®s ¨ lôintervention. 

Consigner tout ou partie du équipement selon 

- le niveau dôagr®ment. 

Lôéquipement est consigné dans le respect 

de la réglementation et des 

procédures. 

Effectuer la dépose du composant 

défectueux. 

Les consignes et procédures sont 

respectées. 

Les moyens de manutention et 

lôoutillage est mis en îuvre 

correctement et en toute sécurité. 

Installer et régler le composant de 

remplacement 

Le composant est remplacé sans 

risque pour les personnes et lô®quipement. 

Mettre en service le équipement dans le 

respect des procédures. 

Les performances du équipement et la 

mati¯re d îuvre sortante ou le 

service sont vérifiées et conformes 

au cahier des charges. 

 Maîtriser les risques tout au long de 

lôintervention. 

Les risques sont identifiés et les 

mesures de prévention respectées. 

Le plan de prévention est compris et 

appliqué. 



28 
 

 

 C1 : Réaliser les interventions de maintenance 

C1.3 : Réparer un composant. 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Bon de travail. 

- Plan dôimplantation. 

- Le plan de prévention 

- Le dossier technique de lô®quipement. 

- Le composant et les conditions de son 

environnement. 

- Les équipements de 

protection individuels et 

collectifs. 

- Les outillages, matériels de 

contrôle, de mesure, moyens 

de manutention. 
 

Étudier le démontage, analyser la 

gamme ou la réaliser si nécessaire. 

La stratégie est logique et permet un démontage sans 

détérioration. 

Rassembler et vérifier les outillages et 

matériels nécessaires. 

Les moyens rassemblés sont en bon état et adaptés à 

lôintervention. 

Effectuer le démontage. Les moyens de manutention et lôoutillage sont mis en îuvre 

correctement et en toute sécurité. 

Analyser lô®tat du composant. Lôinspection du composant permet : 

- de définir les pièces à remplacer ou à retoucher. 

- dô®valuer le co¾t de la r®paration et de décider de sa poursuite. 

Vérifier la disponibilité des pièces de 

rechange, des consommables, et leurs 

correspondances avec le composant 

démonté. 

Les pièces de rechange 

commandées ou sorties du magasin sont conformes. 

Remonter le composant avec les pièces 

de rechange, le régler. 

Le remontage est réalisé dans le respect des procédures. 

Les réglages et essais nécessaires sont correctement réalisés. 

Vérifier le bon fonctionnement du 

composant. 

La réparation réalisée est conforme aux exigences de 

fonctionnement du composant. 

Maîtriser les risques tout au long de 

lôintervention 

Les risques sont identifiés et les mesures de prévention 

respectées. 

Le plan de prévention est compris et appliqué. 
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CP1.4 : Ex®cuter des op®rations de surveillance et dôinspection 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Le dossier technique de lôéquipement : 

Ǒ supports papiers, 

Ǒ supports numériques. 

- Les consignes dôexploitation. 

- Les normes. 

- documentations techniques. 

- Le plan de prévention 

Mettre lô®quipement dans les conditions 

requises pour effectuer les mesures, les 

contrôles et les surveillances. 

Le plan de prévention est compris et respecté 

Surveiller un équipement : 

- surveiller le fonctionnement en 

mobilisant les cinq sens, 

- vérifier les données de contrôle 

(indicateurs, voyantsé) et rep®rer 

les dérives 

Les signes dôanomalies sont détectés. 

Les données sont lues et les dérives détectées. 

Effectuer les mesures et les contrôles : 

- localiser les points de contrôle sur 

lô®quipement, 

- régler, calibrer les appareils ou 

matériels de contrôle, 

- collecter et reporter les résultats 

des mesures et des contrôles. 

Les points de contrôle sont repérés sans erreur. 

Les calibres sont choisis et les réglages sont effectués 

correctement. 

Les résultats des mesures et contrôles sont collectés et écrits 

sans erreur. 

Remettre lô®quipement dans les conditions 

normales de fonctionnement. 

Lô®quipement est dans les conditions normales de 

fonctionnement 

Saisir ou rédiger un compte rendu 

dôintervention. 

Le compte rendu, écrit ou saisi, est pertinent et exploitable. 

Maîtriser les risques tout au long de 

lôintervention 

Les risques sont identifiés et les mesures de prévention 

respectées. Le plan de prévention est compris et appliqué. 
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CP1.5 : Ex®cuter les travaux dôam®lioration ou de modification de lô équipement. 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

 

 

 

- Bon de travail. 

- Consignes et/ou procédures écrites. 

- Plan dôimplantation de lô®quipement. 

- Le dossier technique du équipement et de 

la modification 

- Les composants et les conditions de leur 

environnement. 

- Les consommables. 

- Les équipements de protection individuels et 

collectifs. 

- Les outillages, matériels de 

contrôle, de mesure, moyens de manutention. 

- Le plan de prévention 

Préparer la zone dôintervention 

 

La zone est libérée, nettoyée et sécurisée. 

Les énergies sont repérées, lô®quipement est consigné. 

Effectuer la dépose de la partie de lô®quipement à 

modifier. 

Les composants sont repérés et déposés suivant un ordre logique. 

Les composants à conserver ne sont pas endommagés. 

Les ®l®ments dôassemblage sont classés 

Réceptionner les travaux externalisés. Les éléments reçus sont vérifiés : 

- dimensions, nature des matériaux, 

- quantité, aspect, 

- caract®ristiquesé 

Installer les éléments de lôam®lioration ou de la 

modification. 

Tous les composants sont assemblés et montés dans le respect des 

procédures et des notices techniques.  

Les énergies sont raccordées. 

Effectuer les tests et procéder à la mise au point 

(réglages, param®tragesé) 

Les paramétrages sont corrects et respectent les procédures 

prédéfinies. 

Les réglages sont effectués. 

Lô®quipement est prêt pour la mise en service. 

Maîtriser les risques tout au long de lôintervention Lôenvironnement de lôéquipement est préparé et nettoyé. 

Les outillages et les équipements sont rangés. 

Les déchets sont éliminés. 

Les pièces, les composants, les consommables sont classés ou 

réformés. 

Mettre en service lô®quipement avec lôexploitant  Les performances attendues sont atteintes. 

Maîtriser les risques tout au long de 

lôintervention. 

Les risques sont identifiés et les mesures de prévention respectées. 

Le plan de prévention est compris et appliqué. 
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CP1 : Réaliser les interventions de maintenance 

CP1.6 : Mettre en service un équipement dans le respect des procédures. 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Lôéquipement et les conditions de son 

environnement. 

- Le dossier technique de môéquipement : 

- supports papiers, 

- supports numériques. 

- Les consignes dôexploitation. 

- Toutes documentations 

techniques. 

- Le plan de prévention 

Préparer le équipement pour une mise en service. Les zones dôactions des effecteurs et la zone de travail sont propres et 

dégagées. 

La vérification des scellements et la géométrie des équipements sont 

réalisées. 

Sôinformer sur le régime du neutre installé. Le régime du neutre est identifié. 

Vérifier les mises à la terre. Les mises à la terre sont vérifiées. 

Déconsigner tout ou partie du équipement selon le niveau 

dôagr®ment. 

Les procédures de déconsignation sont respectées 

Vérifier la présence et les niveaux des énergies 

dôalimentation. 

La présence et les niveaux des énergies sont identifiés et conformes au cahier 

des charges. 

Sôapproprier les différentes procédures de mise en service et 

de sécurité 

Les descriptifs des différents modes de marche et dôarr°t, le document unique 

dô®valuation des risques et le plan de prévention sont lus et interprétés sans 

erreur. 

Vérifier lôefficacit® de la cha´ne de sécurité. Les arr°ts dôurgence et les éléments de sécurité sont vérifiés et efficaces. 

Participer à la mise en îuvre des procédures de préparation 

: 

- approvisionner en mati¯re dôîuvre, 

- préparer les effecteurs à la production (ex : préchauffage 

®ventuel des outillagesé). 

Lô équipement est approvisionné dans ses diff®rentes mati¯res dôîuvre, les 

effecteurs sont prêts à opérer. 

 

Mettre lô®quipement en position initiale. 

Lô®quipement est mis en position initiale en toute sécurité. 

Démarrer ou participer au démarrage de lô®quipement. Lô®quipement fonctionne. 

Les performances du équipement et la mati¯re dôîuvre sortante ou le 

service sont vérifiés et conformes au cahier des charges. 

Vérifier le bon fonctionnement des différents 

modes de marche et dôarr°t 

Les différents modes de marche et dôarr°t sont v®rifi®s et 

conformes à leurs descriptifs. 

Transmettre éventuellement les 

nouvelles consignes ¨ lôutilisateur et lui remettre 

lô®quipement. 

Les nouvelles consignes sont transmises sans équivoque et le 

équipement est remis ¨ lôutilisateur. 

Maîtriser les risques tout au long de 

lôintervention. 

Les risques sont identifiés et les mesures de prévention 

respectées. 

Le plan de prévention est compris et appliqué. 
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CP1 : Réaliser les interventions de maintenance 

CP1.7 : Identifier les risques, définir et mettre en îuvre les mesures de prévention adaptées 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Le dossier technique de lôéquipement. 

- Les consignes dôexploitation 

- Carnet de prescription de sécurité 

électrique. 

- Plan de prévention * 

-Documentations techniques. 

 

Identifier les phénomènes dangereux et 

les situations dangereuses liées : 

- aux équipements et à son environnement, 

- ¨ lôactivit® de maintenance. 

 

Les phénomènes dangereux et les 

situations dangereuses liés au équipement, à son environnement 

et ¨ lôactivit® sont identifiés. 

Déterminer les mesures de prévention 

en regard des situations dangereuses 

identifi®es dans lôacte de maintenance. 

Les mesures de prévention définies sont adaptées aux situations 

dangereuses identifiées. 

Appliquer les mesures définies : 

- mettre en îuvre des équipements 

de protection individuelle (E.P.I.)* 

- mettre en îuvre des équipements 

de protection collective  

- consigner (®nergie, acc¯s é) 

- respecter les procédures 

La mise en îuvre des mesures de prévention est correcte 

Les procédures de mise en îuvre des équipements et des 

outillages sont conformes. 

Proposer des modifications au plan de 

prévention. 

Les propositions permettent : 

- de se prémunir de situations ou de phénomènes dangereux 

résiduels identifiés. 

- dôaméliorer les mesures de prévention préconisées. 

 

E.P.I. : Équipements de protection individuelle. 
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CP2 : Analyser le fonctionnement dôun équipement. 

CP2.1 : Analyser le fonctionnement et lôorganisation dôun syst¯me 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Le dossier technique de lôéquipement* : 

Ǒ supports papiers ; 

Ǒ supports numériques. 

- Le cahier des charges fonctionnel. 

- Équipement informatique 

- Logiciels. 

- Les normes. 

-Documentations 

techniques. 

Décoder toutes formes de 

représentation 

Les représentations sont lues et 

comprises sans erreur. 

Décrire le système dans son 

environnement dôun point de vue 

fonctionnel, temporel et structurel : 

- identifier les fonctions opératives. 

- identifier la fonction : 

¶ sécurité, 

¶ dialogue (homme/machine) et 

surveillance, 

¶ alimentation en énergie. 

- décrire le rôle et les caractéristiques 

des composants réalisant ces 

fonctions. 

- lire et d®coder lô®volution temporelle de 

lô®quipement.  
- décoder les modes de production et/ou 

lôexploitation de lô®quipement. 

La description ¨ lô®crit ou ¨ lôoral doit être conforme : 

- au système, 

- à son environnement, 

- aux normes en vigueur. 

Ce descriptif intègre toutes les fonctions opératives du système et 

leurs interactions. Chaque fonction est repérée et 

délimitée sur les documents et sur l équipement sans erreur. 

Les composants qui participent à chaque fonction est identifié. 

La description ¨ lô®crit ou ¨ lôoral doit être conforme aux 

composants. et à leurs fonctions. 

Lô®volution temporelle est assimilée et décrite. 

Le fonctionnement est compris. 

Analyser tout ou partie du bilan 

énergétique. 

Les causes des pertes sont identifiées. 

Les paramètres de puissance, de travail et de rendement sont 

identifiés et éventuellement calculés ou vérifiés. 
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CP2 : Analyser le fonctionnement dôun équipement. 

CP2.2 : Analyser les solutions mécaniques réalisant les fonctions opératives. 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Le dossier technique de lô®quipement* : 

Ǒ supports papiers ; 

Ǒ supports numériques. 

- Le cahier des charges fonctionnel. 

- Équipement informatique 

- Logiciels. 

- Les normes. 

-Documentations techniques. 

- Le plan de prévention. 

Décoder toutes formes de représentation des 

solutions 

constructives. 

Les plans, schémas, documents techniques, ®clat®sé sont lus et 

compris sans erreur. 

Identifier, pour chaque solution technique 

(assemblage, guidage, étanchéité, transmission, 

transformation des mouvementsé) : 

- les composants utilisés, 

- les performances attendues ou constatées, 

- les caractéristiques, 

- les conditions dôutilisations, 

- les risques de défaillances 

Les composants constitutifs des solutions et leurs éléments 

dôassemblage sont identifiés et désignés exhaustivement et sans 

erreur. 

Les caractéristiques, les performances, les conditions 

dôutilisations, les risques de défaillances sont explicités. 

Les dérives de fonctionnement sont justifiées. 

Décrire la cinématique des parties opératives. La description (schéma cinématique) doit être conforme : 

- aux solutions mécaniques, 

- à son environnement, 

- aux normes de représentation en 

vigueur. 

Décrire et vérifier par le calcul des solutions 

constructives. 

La description est conforme à lôensemble ®tudi®. 

Les formules sont correctement utilisées. 

Les logiciels de calcul et les résultats fournis sont correctement 

exploités. 

Établir des schémas et croquis des solutions 

techniques ; 

Les schémas réalisés sont conformes aux solutions et respectent 

les normes de représentation. 

Les croquis sont exploitables. 

Rédiger des consignes : 

- gammes de montage démontage, 

- procédures de réglages. 

Les gammes et les procédures sont 

exploitables et répondent au besoin. 

Le plan de prévention est 

réactualisé. 

Le langage utilisé est correct et 

approprié. 
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CP2 : Analyser le fonctionnement dôun équipement. 

CP2.3 : Analyser les solutions de gestion, de distribution, de conversion des énergies pneumatique 

hydraulique et électrique. 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

- Le dossier technique du 

équipement* : 

Ǒ supports papiers ; 

Ǒ supports numériques. 

- Le cahier des charges fonctionnel. 

- Équipement informatique 

- Logiciels. 

- Les normes. 

Toutes documentations 

techniques. 

Outils descripteurs (grafcet, 

chronogrammeé). 

Décoder toutes formes de représentation 

des circuits de distribution des énergies. 

Les représentations sont lues et 

comprises sans erreur. 

Identifier les matériels qui concourent à 

assurer la protection des personnes et des 

équipements. 

Les matériels qui concourent à 

assurer la protection des personnes 

et des équipements sont localisés, 

reconnus et nommés Le régime de 

neutre de lôinstallation est identifi®. 

Identifier et désigner pour chaque 

solution technique (gestion, traitement, 

distribution, protection, conversion) : 

- les composants utilisés, 

- les performances attendues ou 

constatées, 

- les caractéristiques, 

- les conditions dôutilisations, 

- les risques de défaillances. 

Les composants constitutifs des 

solutions techniques et leurs 

®l®ments dôassemblage sont 

identifiés et désignés 

exhaustivement et sans erreur. 

Les caractéristiques, les 

performances, les conditions 

dôutilisations, les risques de 

défaillances sont listés. 

Les dérives de fonctionnement sont 

justifiées. 

Les risques de défaillances sont 

listés et décrits. 

Décrire dôun point de vue temporel : 

- lô®volution des niveaux dô®nergie 

- les comportements des différents 

composants. 

Les outils descripteurs sont 

maîtrisés. 

La description temporelle 

représente fidèlement des 

paramètres des énergies et le 

fonctionnement des composants 

Décrire et valider par le calcul les 

niveaux dô®nergie associ®s aux solutions 

techniques à assurer. 

Les paramètres (débit, pression, 

intensit®é) sont vérifiés. 
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CP3 : Organiser et optimiser son activité de maintenance 

CP3.1 : Préparer son intervention 

DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

Le équipement et les conditions de son 

environnement. 

Le dossier technique de lô®quipement, 

Le cahier des charges fonctionnel. 

Le constat de défaillance. 

Les impératifs de production. 

Les d®lais dôinterventions. 

Les normes. 

Documentations techniques. 

Le plan de prévention. 

Bon de travail. 

Prendre connaissance de la demande dôintervention. Les indications portées sur la demande dôintervention et au plan 

de prévention sont identifiées et assimilées (comprises). 

Collecter les documents nécessaires à lôintervention. Les documents collectés permettent dôorganiser et de réaliser 

lôintervention. 

Évaluer les difficult®s dôacc¯s aux composants. 

 

Les contraintes dôacc¯s sont repérées et énumérées. 

Situer le ou les dispositifs de sécurité interne ou externe de 

lô®quipement. 

 

Les dispositifs de sécurités sont convenablement localisés. 

Identifier les risques de son intervention 

 

Les risques sont équipement repérés. 

Recenser les moyens de protections individuels et collectifs. 

 

Les moyens sont listés exhaustivement. 

Formuler les modifications à apporter si nécessaire. Les nouvelles contraintes sont prises en compte 

Analyser ou établir la procédure de son intervention. La procédure est comprise ou judicieusement rédigée. 

Évaluer le temps nécessaire et le délai de livraison (mise à 

disposition après réparation). 

 

La dur®e de lôintervention pr®vue est adaptée. 

 

Planifier son intervention en tenant compte : 

- des impératifs de production, 

- des stocks disponibles, 

- de la durée estimée de son intervention. 

Tous les critères de planification sont respectés. 

Rassembler et inventorier les outils, les appareils de 

mesures et de contrôles, les moyens de manutention et de 

sécurité nécessaires. 

Lôensemble des moyens est identifié, vérifié et répertorié. 
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CP3 : Organiser et optimiser son activité de maintenance 

CP3.2 : £mettre des propositions dôam®liorations dôun équipement 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

Le dossier technique de lô®quipement, 

Le cahier des charges fonctionnel. 

Plan de prévention. 

Lôhistorique de lô®quipement 

Les normes. 

Documentations techniques. 
 

Exploiter lôhistorique de lô®quipement. Les événements sont analysés. 

Les données liées à la maintenabilité 

(fiabilité, accessibilité, temps dôinterventioné) et ¨ la s®curit®, 

justifiant la proposition de modification, sont repérées. 

Argumenter la proposition dôam®lioration au 

regard des problèmes constatés 

(maintenabilité, sécurité). 

Les justifications orales et écrites  sont exploitables et 

pertinentes. 

La proposition est justifiée économiquement. 

Proposer des solutions dôam®lioration dôun 

point de vue maintenance sur : 

- la partie commande 

- la partie opérative 

- lôenvironnement 

 

La solution ou le composant proposé doit permettre : 

- dôam®liorer la fiabilité, 

- de diminuer le temps dôintervention, 

- dôam®liorer lôaccessibilit®, 

- de diminuer le coût des pièces de rechange. 

- dôam®liorer la s®curit®. 

La sécurité est optimisée. 

Produire des documents présentant 

lô®volution. 

Les documents produits sont exploitables et conformes aux 

normes en vigueur quand ils y font référence. 

Lô®volution du plan de pr®vention est proposée. 
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CP4 : Communiquer des informations. 

CP4.1 : Recevoir et transmettre des informations 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

Le dossier technique du équipement et 

son dossier maintenance. 

Le dossier de manutention. 

Le plan dôimplantation. 

Le plan de prévention. 

Le dossier historique de lô®quipement. 

- Compte rendu dôintervention. 

- Documents de modification. 

Comprendre, sôapproprier un ordre, une 

consigne, un constat de défaillance. 

Questionner lôexploitation de lô®quipement 

afin de compléter les informations. 

Les paramètres, les éléments du message sont compris sans 

déformation et dans leur intégralité. 

Les questions posées sont pertinentes par rapport à la 

problématique à résoudre et les réponses retenues sont en 

adéquation avec le problème. 

Extraire les éléments nécessaires à 

lôinformation au sein de la documentation 

disponible 

Le choix de la documentation retenue est judicieux et les 

informations collectées sont comprises et exploitées sans 

erreur. 

Analyser les informations (ordre, consignes, 

constat) et les éléments recueillis 

(documentation) 

La synthèse est cohérente avec la problématique. 

Formuler oralement ou par écrit la synthèse 

de son analyse en utilisant les diverses formes 

de langages et de communication technique ou 

scientifique. 

A lô®crit, la formulation est claire, univoque. Elle utilise le 

langage le mieux adapté pour la compréhension du message. 

Les désignations employées sont normalisées 

Lôexpression orale doit °tre structurée et le vocabulaire utilisé 

précis. Elle permet une compréhension sans équivoque du 

message à transmettre. 

Le message transmis comporte les éléments essentiels. 
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CP4 : Communiquer des informations. 

CP4.2 Rédiger et argumenter des comptes rendus. 
DONNEES ACTIONS  INDICATEURS DE PERFORMANCE  

Supports papiers ou supports numériques. 

Bon de travail. 

Le dossier technique de lô®quipement 

et son dossier maintenance. 

Le dossier de manutention. 

Le plan dôimplantation. 

Le dossier environnement. 

Le plan de prévention. 

Le dossier historique de lô®quipement. 

Nouvelle notice technique. 

Compte rendu dôintervention. 

Documents de modification. 

Identifier les informations pertinentes 

relatives à la maintenance. 
Les informations pertinentes sont 

retenues. 

Choisir les outils de descriptions les 

mieux adaptés au compte rendu. 

Les documents pour rendre compte sont proposés avec 

pertinence (schémas, plans, procédures, dossiers technique et 

de maintenance) 

Rédiger et mettre en forme le compte 

rendu. 

A lô®crit, la formulation est claire, univoque. Elle utilise le 

langage le mieux adapté pour la compréhension du compte 

rendu. 

Les désignations employées sont normalisées 

Lôexpression orale doit °tre structurée et le vocabulaire utilisé 

précis. Elle permet une compréhension sans équivoque 

du compte rendu. 

Le compte rendu transmis comporte les éléments essentiels. 

Proposer si nécessaire : 

- les éléments de mise à jour des documents : 

techniques, de sécurités, de procédures 

- tous documents, informations nécessaires à la 

bonne compréhension de lôintervention. 

Les éléments proposés sont pertinents et utilisables. 

Préciser éventuellement les difficultés 

rencontrées. 

Lô®cart entre le travail r®alis® et le travail demandé est décrit et 

argumenté. 
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II . SAVOIRS PROFESSIONNELS 
 

A. Niveaux  taxonomiques 

Classification hiérarchisée des niveaux de maîtrise des savoirs. 

Les définitions des savoirs dans ce référentiel comportent 4niveaux de maîtrise. 

1)  Niveau dôinformation   Je sais de quoi je parle 

2)  Niveau dôexpression    Je sais en parler 

3)  Niveau de ma´trise dôoutils  Je sais faire 

4)  Niveau de maîtrise méthodologique Je sais choisir  

B. Savoirs et leur niveau taxonomique 
Le contenu est relatif à la maîtrise d'une méthodologie de pose et de résolution de 
problème : assembler,  organiser les éléments d'un sujet, identifier les relations, 
raisonner à partir de ces relati²ons, décider en vue d'un but à atteindre. 
Il s'agit de maîtriser une démarche : induire, déduire, expérimenter, se 
documenter. 

4. MAÎTRISE 
MÉTHODOLOGIQUE 

4 

Le contenu est relatif à la maîtrise de procédés et d'outils d'étude et 
d'acquisition : utiliser, manipuler des règles ou des ensembles de règles 

(algorithme), des principes, en vue d'un résultat à atteindre. 
Il s'agit de maîtriser un savoir -fair e. 

3. MAÎTRISE D'OUTILS 
3 

Le contenu est relatif à l'acquisitio n de mo yens d'exp ressio n et de 
communicatio n: définir, utiliser les termes composant la discipline. 
Il s'agit de maîtriser un savoi r. 

2. EXPRESSION 2 

Le contenu est relatif à l'appréhensio n d'un e vue d'ensembl e d'u n suje t; les 

réalités sont montrées sous certains aspects, de manière partielle ou globale. 1. INFORMATION 1 
 

S 1. Etude des systèmes électriques 1 2 3 4 

S1.1  Analyse de circuits à C.C     

S1.1.1 Lire le schéma du circuit 

- Conducteurs et câbles  

- Résistances  

- Sources de tension  

- Interrupteurs  

- Fusibles et disjoncteurs  

- Condensateurs : 

- Inductance : 
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S1.1.2 Calculer les valeurs aux différents points du circuit. 

- Groupements de composants en série  

- Groupements de composants en parallèle  

- Groupements de composants en mixtes  

- [ƻƛ ŘΩhƘƳ : 

- Expressions de puissance : 

- Courant, tension, résistance et puissance pour :   

- Sens du courant : 

- Polarité des tensions. 

- Notions de circuit équivalent : 

- Codes de couleurs. 

- 3 bandes ; 

- 4 bandes ; 

- 5 bandes. 

- Piles et accumulateurs : 

- Résistance : 

- Condensateur : 

- Inductance  

    

{мΦмΦоaŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘΦ 

- Instruments analogiques  

- Instruments numériques : 

- Instruments  

- Ampèremètre (en série) ; 

- Voltmètre (en parallèle) ; 

- Ohmmètre (circuit hors tension) ; 

- Wattmètre ; 

- Multimètre. 

    

S1.1.4 Justifier les résultats. 

- Échelles, gammes et parallaxe. 

- Sensibilité, précision des instruments. 

- Tolérance des valeurs des composants. 

- Écarts entre les calculs et les mesures. 

- Cause des écarts. 

    

S1.2  Analyse de circuits à C.A     

S1.2.1 Lire le schéma du circuit 

- ǎȅƳōƻƭŜǎΣ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƛƴŘǳŎǘŀƴŎŜǎΦ 

- Réactance inductive. 

-  condensateurs. 

- Réactance capacitive. 

    

S1.2.2 /ŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘΦ 

- /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀƳǇ ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ  

- Force exercée sur un courant placé dans un champ magnétique. 

- Tension induite dans un conducteur. 

- Induction électromagnétique  

- Structure élémentaire. 

- Induction mutuelle. 

- Rapports de transformation  

- Courant, tension, résistance et puissance : 
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- Raccord en série ; 

- Raccord en parallèle ; 

- Déphase entre U et I : 

- Résistance (0°) ; 

- Réactance (90°) ; 

- Impédance (0-90°). 

- Vecteurs : 

- Représentation et conventions. 

- Applications : 

- Vecteurs u et i : 

- Résistance ; 

- Réactance. 

- Vecteurs tension dans un circuit série. 

- Vecteurs courant dans un circuit parallèle. 

- ¢ǊƛŀƴƎƭŜ ŘΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜǎΦ 

- Amplitude : 

- Fréquence et période. 

- Puissance réelle : U et I en phase. 

- Puissance réactive U et I déphasés de 90°. 

- Puissance apparente Υ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǊŞŜƭƭŜ Ŝǘ ǊŞŀŎǘƛǾŜΦ 

- Facteur de puissance : rapport entre la puissance réelle et la 

puissance apparente. 

- Principe de la résonance. 

- Courbes de la résonance. 

- Fréquence de résonance  

- Impédance totale à la résonance. 

- Détermination des valeurs totales du circuit. 

S1.2.3 aŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘΦ 
- Résistance, inductance, condensateurs. 
- Transformateur  
- Montage  
- Branchement des instruments  
- Prise de mesures : 
- Bonne posture de travail ; 
- Respect des échelles et gammes de fonction ; 
- Manipulation sécuritaire des sondes ; 
- Mise à la terre en un seul point. 
- Instruments : 
- Ampèremètre c.a. ; 
- Voltmètre c.a. 
- Echelles. 
- Gammes. 
- Erreurs de parallaxe. 
- Différences de potentiel. 
- Tension. 
- Courant. 

    

S1.2  Analyse de circuits à C.A     

S1.2.4 Analyse des circuits à ca 

-  ƳƻƴƻǇƘŀǎŞǎ όŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ¢tύ 

- !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ǘǊƛǇƘŀǎŞŜǎ ό ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ¢tύ 
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S1.2.5 Schémas de liaison à la terre TT 

- Conditions dans le régime TT : 

ü Mise à la terre 

ü 5ǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜ 

- Principe de la protection dans le régime du neutre relié à la terre : 

ü aŀǎǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ü Evaluation du potentiel des masses 

- Déclencheur à courant résiduel différentiel : 

ü Principe de fonctionnement 

ü !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǳǊ Ł ŎƻǳǊŀƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ǊŞǎƛŘǳŜƭ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ 

coupure 

ü {ŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ 

ü Temps de fonctionnement 

ü Sélectivité de protection 

- Circuit de terre : 

ü Organisation du circuit de terre 

ü Valeur de la résistance de terre 

 

    

S1.2.6 Schémas de liaison à la terre TN : 

- /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

- Principe de protection : 

ü Boucle de défaut 

ü Valeurs maximales des temps de coupure 

ü Protection par disjoncteur 

ü Protection par fusible 

- Vérification des conditions de déclenchement : 

ü Détermination directe de la longueur maximale que peut être protégée 

ü Facteur de correction 

 

    

S1.2. 7 Schémas de liaison à la terre IT : 

- /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

- Principe de la protection : 

ü Elévation du potenǘƛŜƭ ŘŜǎ ƳŀǎǎŜǎ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ 

ü /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇǳǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŘƻǳōƭŜ 

ŘŞŦŀǳǘ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ 

ü Valeurs maximales des temps de coupure 

- Vérification des conditions de protection : 

ü Non coupure au premier défaut 

ü Coupure obligatoire au second défaut 

ü Détermination directe de la longueur maximale que peut être protégée 

ü Facteur de correction 

- Appareils utilisés : 

ü /ƻƴǘǊƾƭŜǳǊ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ 

ü Localisation des défauts 

    

S1. 3  Installation et dépannage de moteurs et de génératrices à C.C     

S1.3.1 Connaitre  les directives, des plans et des manuels techniques 

- Distinguer les types de moteurs et de génératrices à c. c. 

- Expliquer le fonctionnement des moteurs et des génératrices à c. c. 
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- Expliquer le fonctionnement de différents dispositifs de commande de moteurs et 

de génératrices à c. c. 

{мΦоΦ н LƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ǎƻƴ Şǘŀǘ ǊŞŜƭ 

- 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

- wŜǇŞǊŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ƳƻǘŜǳǊǎΣ ŀǳȄ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ et à 

leurs dispositifs de commande 

- Composants : 

¶ interrupteurs 

¶ bobines de relais 

¶ bobines de contacteurs 

¶ contacts de relais 

¶ transformateurs 

¶ relais thermique 

¶ relais temporisés 

¶ fusibles 

- Symboles : 

¶ interconnexions 

¶ mise à la terre 

¶ nombre de conducteurs 

    

S1.3.3 Poser un diagnostic 

Distinguer les sources de problèmes dans un dispositif de commande de moteur ou de 

génératrice à c. c. 

- Sources de problèmes : 

¶ court-ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ 

¶ mauvais contact 

¶ bobine de relais ouverte 

¶ relâchement des conducteurs causé par des vibrations excessives 

¶ protection inadéquate 

¶ mauvais réglage des paramètres de fonctionnement, etc. 

    

{мΦоΦп ±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

- Vérification de : 

¶ la continuité des circuits 

¶ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŎƻǳǊǘǎ-circuits 

    

S1.3.5 Consigner les interventions  

- Identifier les données à consigner 

    

S1.4 Installation et dépannage de moteurs et de génératrices à C.A     

S1.4.1 Distinguer les types de moteurs et de génératrices à c. a. 

- Moteurs à c.a. : 

¶ asynchrone monophasé : 

o à phase auxiliaire de démarrage par condensateur 

o en série 

¶ asynchrone triphasé : 

o Ł ŎŀƎŜ ŘΩŞŎǳǊŜǳƛƭ 

o à rotor bobiné 

¶ synchrone triphasé : 

o rotor bobiné 

o excitation 

- Génératrices à c.a. : 

¶ alternateur 
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¶ excitatrice 

 

S1.4.2  Expliquer le fonctionnement des moteurs et des génératrices à c. a. 

- Moteur à c.a. : 

¶ branchement : 

o en série 

o condensateur de démarrage 

o condensateur de marche 

¶ démarrage et démarreur 

¶ inversion de rotation 

¶ freinage 

¶ caractéristiques spécifiques 

¶ fonctionnement : 

o à vide 

o en charge 

- Génératrices à c.a. : 

¶ tension induite 

¶ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜȄŎƛǘŀǘƛƻƴǎ 

¶ raccords de bobines 

¶ caractéristiques spécifiques 

¶ fonctionnement : 

o à vide 

o en charge 

 

    

S1.4.3 Installer ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ǎƻƴ Şǘŀǘ ǊŞŜƭ 

9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

wŜǇŞǊŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛcité liés aux moteurs, aux génératrices et à leurs 

dispositifs de commande 

- Composants : 

¶ interrupteurs 

¶ bobines de relais 

¶ bobines de contacteurs 

¶ contacts de relais 

¶ transformateurs 

¶ relais thermique 

¶ relais temporisés 

¶ fusibles 

- Symboles : 

¶ interconnexions 

¶ mise à la terre 

¶ nombre de conducteurs 

 

    

S1.4.4 Poser un diagnostic 

Distinguer les sources de problèmes dans un dispositif de commande de moteur ou de 

génératrice à c. c. 

- Sources de problèmes : 

¶ court-ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ 

¶ mauvais contact 

¶ bobine de relais ouverte 

    



47 
 

¶ relâchement des conducteurs causé par des vibrations excessives 

¶ protection inadéquate 

¶ mauvais réglage des paramètres de fonctionnement, etc. 

 

{мΦпΦр±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

- Vérification de : 

¶ la continuité des circuits 

¶ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎe des possibles courts-circuits 

    

S1.4.6Consigner les interventions 

- Identifier les données à consigner 

    

S1.5  Commande  des machines par automate programmable     

S1.5.1 Description fonctionnelle : 

ω !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŞ Υ 

- chaîne ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 

- partie commande, partie opérative 

ω Structuration en fonctions : 

- sécurité 

- alimentation en énergie, 

- acquisition des données, 

- traitement des informations, 

- gestion des énergies, 

- dialogue homme/machine, 

- opératives. 

    

S1.5.2 Raccorder un automate 

- aƻŘǳƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Υ 

- Module des entrées et des sorties : 

- Périphériques : 

- Modules spécialisés : 

- en industrie : 

- usinage ; 

- assemblage ; 

- soudage ; 

- mélange, etc. 

- Commerciales : 

- ventilation ; 

- surveillance, etc. 

- Tout ou rien : 

- Analogique :. 

- Spécifications du fabricant ; 

- Méthode de raccordement ; 

- Etapes. 

    

{мΦрΦо ;ƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƳŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘŜ 

- Langage à contacts (Ladder) : 

- Grafcet : 

- Blocs fonctions : 

- Langages ; 

- Instructions ; 

- Structure.   

- LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳŀǘŜΦ 
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- Sélection du mode de programmation : 

- Installation du logiciel ; 

- /ƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘŜ ; 

- Mode de programmation. 

- Mode de connexion: 

- en ligne (RUN); 

- locale. 

- Structure de la mémoire : 

- adressage e/s ; 

- adressage des bits internes ; 

- adressages des registres ; 

- Paramètres de communication. 

{мΦрΦп !ǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƛƳǇƭŜǎ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘŜ 

- aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘŜǳǊΣ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊΣ ŘΩǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ ŜǘŎΦ 

- !Ƨƻǳǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘΣ ŘΩǳƴŜ ōƻōƛƴŜΣ ŜǘŎΦ 

    

{мΦрΦ р  9ŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŜǎǎŀƛ ŘΩǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƳŜ ǎƛƳǇƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘƻƳŀǘŜ 

- [ŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ƭƻƎƛǉǳŜ Υ 

- ŘΩǳƴ ōƛǘ Τ 

- ŘΩǳƴ Ƴƻǘ Τ 

- ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜǳǊ Τ 

- ŘΩǳƴ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦΤ 

- Forçage de variable. 

- ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳŀǘŜ Ŝƴ ƳƻŘŜ Υ 

- manuel ; 

- automatique ; 

- étape par étape. 

- 5ŞŎƻŘŀƎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊΦ 

- CƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ; 

- Vérification  des composants associés avec le composant 

défectueux; 

- Respect des normes du fabricant. 

 

    

S2 Etude systèmes électroniques 1 2 3 4 

S2.1  Circuits électroniques analogiques     

S2.1.1  Apprendre à mettre au point des circuits de redressement 

- La transformateur idéal : 

- Rôle : survolteur, dévolteur, isolateur. 

- Caractéristiques : Up, Us, P, 

- Principe de fonctionnement  

- Différents types : à point milieu, 

- Multi-secondaires, autotransformateur. 

- la fonction du redressement 

- Polarisation : tension (direct, inverse) 

- Courants 

- Puissance. 

- Technique de repérage des informations à partir des fiches 

techniques. 

- Symboles. 

- Configurations de redressement et procéŘǳǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ : 

- Unipolaires (simples)  
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- Bipolaires (symétriques) 

- Mono-alternance (demi-onde) 

- Bi-alternance (pleine-onde) 

- Technique de montage et de disposition des composants. 

- tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭƻƛ ŘΩƻƘƳΦ 

- Tensions (crête-à-crête, maximal et efficace) 

- CƻǊƳŜ ŘΩƻƴŘŜǎ 

- Courants 

- Puissances 

- Technique de vérifications spécifiques aux composants utilisés. 

- Techniques de mesures en c.c et c.a. 

- Technique de dépannage progressive et s séquentielle 

S2.1.2  Apprendre à mettre au point des circuits de filtrage. 

- Filtre capacitif.  

- Filtre inductif 

- Filtre LC 

- Filtre enp 

- Technique de repérage des informations à partir des fiches 

techniques. 

- Symboles. 

- Technique de montages et de disposition des pièces. 

- Démarche de calcul des grandeurs et des paramètres suivants : 

¶ Tension  

¶ Période 

¶ Constante de temps  

¶ ¢ŀǳȄ ŘΩƻƴŘǳƭŀǘƛƻƴ 

- Vérification des spécifications des  

- Composants utilisés  

- Techniques de mesure 

- Techniques de dépannage 

    

S2.1.3  Apprendre à mettre au point des circuits de régulation avec des régulateurs 

monolithiques Rôle de la régulation 

- Famille 78xx, 79xx. 

- Technique de repérage des informations dans les fiches techniques 

- Symboles. 

- Calcul des valeurs des condensateurs et des résistances. 

- Techniques de montage et de disposition des composants 

(composants nouveaux) 

- Technique de mesure de la : 

¶ ¢Ŝƴǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 

¶ Tension de sortie 

- Technique de vérification des composants. 

- Technique de dépannage progressive et séquentielle. 

- Démarche de résolution de problèmes. 

    

S2.2  Circuits électroniques numériques 1 2 3 4 

S2.2.1  Apprendre à réaliser des circuits à logique combinatoire avec le minimum possible 

de circuits logiques 

- Utilisation pertinente des règles et des méthodes de 

transformation des propositions logiques. 
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¶ Utilisation judicieuse des lois de l'algèbre de Boole et les méthodes de 

simplification afin d'utiliser  un minimum de circuits intégrés dans la 

matérialisation d'une expression logique. 

¶ Choix pertinent des technologies pour la réalisation des opérateurs logiques. 

¶ Interprétation correcte des fiches techniques des circuits intégrés logiques. 

¶ Production de systèmes fonctionnels. 

¶ Utilisation correcte d'encodeurs et de décodeurs ainsi que de multiplexeurs et 

démultiplexeurs. 

S2.2.2  Apprendre à réaliser des circuits à logique combinatoire et séquentielle utilisés 

couramment dans les systèmes électroniques. 

¶ Analyse mathématique et modélisation des systèmes numériques 

¶ Branchement fonctionnel des bascules, registres à décalage et compteurs. 

¶ Réalisation conforme à un cahier des charges de systèmes à circuits logiques 

et numériques. 

    

S2.2.3  apprendre à réaliser des montages contenant des mémoires 

¶ Choix approprié de mémoires en fonction des chronogrammes associés. 

¶ Calcul exact des adresses de cartes mémoires de systèmes à microprocesseurs. 

¶ Montage conforme de la carte mémoire. 

¶ Utilisation adéquate d'un programmateur d'EPROM. 

    

S2.3  Installation commandes électroniques de moteurs 1 2 3 4 

S2.3.1 Expliquer les types de commande électronique de moteurs. 

commande de moteurs à c. c par : 

¶ redresseur à thyristor (conversion alternative continu) ; 

¶ hacheur à thyristor (conversion continu continu) ; 

¶ redresseur à diodes et hacheur à thyristors. 

- commande de moteurs asynchrones triphasés par : 

¶ gradateur à thyristors (conversion triphasé ς triphasé) 

¶ onduleur à fréquence variable ; 

¶ cyclo convertisseur à thyristors (conversion triphasé ς triphasé). 

    

S2.3.2 Expliquer la procédure de calibrage des paramètres de fonctionnement du 

système de commande électronique de moteurs (Variateurs de vitesse). 

Utilisation des manuels de service. 

- Procédure de calibrage des paramètres standards : 

¶ courant limite ; 

¶ rapport tension/ fréquence ; 

¶ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘŞŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ; 

¶ vitesse min ; vitesse max. 

    

S2.3.3 Ajuster et calibrer la commande du moteur. 

 Utilisation des manuels de service. 

- Procédure de calibrage des paramètres standards : 

¶ courant limite ; 

¶ rapport tension/ fréquence ; 

¶ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ; 

¶ et temps de décélération ; 

¶ vitesse min ; vitesse max. 

    

S3 Etude  des systèmes mécaniques 1 2 3 4 

S3 .1 Analyse fonctionnelle des systèmes     

{о Φм Φм [ŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩ!ƴŀƭȅǎŜ CƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 

- Présentation de la démarche  
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- [Ŝǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩ!ΦC  

S3 .1 .2 La L'Analyse du Besoin (A.B.) 

- Description du  besoin  

- [ŀ ǾŜǊōŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŜǎƻƛƴΦ  

    

S3 .1 .3 L'Analyse Fonctionnelle du Besoin (A.F.B.) 

- Les concepts de L'analyse fonctionnelle du besoin 

- Phases de vie du produit  

- Eléments du milieu extérieur   

- Fonctions de Service (F.S.)  

- Le Cahier des Charges Fonctionnel  

    

S3 .1 .4 L'Analyse Fonctionnelle Technique  

- Description  de L'Analyse Fonctionnelle Technique  

- Intérêts de  L'Analyse Fonctionnelle Technique 

- Le diagramme FAST,  

    

S 3.2 Notions de bases en  mécanique.   1 2 3 4 

S 3.2 .1 mécanique statique  

ω Modélisation des actions mécaniques  

ω Principe fondamental de la statique  

    

S 3.2 .2 Résistance des matériaux  

ω  lois de la RDM. 

ω Définition des sollicitations : 

- notions de contraintes dans une section droite  

- définitions des sollicitations (simples et composées). 

ω Etudes des sollicitations simples : 

- essai de traction (limite élastique, résistance à la rupture, allongement, striction)  

- étude des sollicitations  

- notions de concentration de contraintes : 

- notions de pressions de contact. 

    

S 3.2 .3 Cinématique                    

- généralités  

- Solide en mouvement de translation rectiligne  

- {ƻƭƛŘŜ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŦƛȄŜ  

- Mouvements plans entre solides  

- Dynamique : 

- principe fondamental de la dynamique  

 

    

S 3.2 .4 Energétique : 

- ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ  

- travail  

- puissance 

- rendement. 

    

S 3.3 ARBRES, ROULEMENTS, COUSSINETS     

S 3.3 .1 

ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ :  

ŘΩŀǊōǊŜǎ Υ 

- rigides ; 

- creux ; 

- flexibles ; 

- cannelés ; 

    



52 
 

- à axes ; 

- dentelés ; 

- striés radiaux ; 

- de couche ; 

-  

- arbres fixes ; 

- arbres support de pièces coulissantes, rotatives, fixes. 

les types de roulements et leurs fonctions 

-  roulements à billes à gorge profonde 

- à contact oblique ; 

- à double rangée de billes ; 

- à rouleaux ; 

- à aiguilles ; 

les types de coussinets et leurs fonctions 

Types de coussinets : 

- réguliers ; 

- à collerette ; 

- à manchon ; 

- ajustables ; 

- de butée ; 

- pré-lubrifiés ; 

- à segment. 

- Caractéristiques : 

- bronze ; 

- autolubrifiant ; 

- alliage de plomb ; 

- alliage de cuivre ; 

- alliage de ziƴŎ Ŝǘ ŘΩŀƴǘƛƳƻƛƴŜ Τ 

- le nylon ; 

- le téflon ; 

- fibres ; 

- régule. 

S 3.3 .2 [Ŝǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŜ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǳǎǎƛƴŜǘǎΦ 

- Par vis de pression, collerette filetée, écrou de 

- pression, circlips, clés, goupilles, collets de serrage, rondelle de frein et écrou de 

blocage. 

    

S 3.3 .3 Exécuter des travaux impliquant des opérations telles que : 

- mesurer; 

- démonter ou monter; 

- ajuster; 

- aligner; 

- nettoyer; 

- lubrifier. 

    

S 3.4 Transmissions des mouvements     

S 3.4.1 Transmissions sans transformation de la nature du mouvement: 

ω sans modification de la fréquence de rotation : 

- ŀŎŎƻǳǇƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ  

- embrayages et coupleurs, 

- limiteurs de couple, 

- freins. 
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ω avec modification de la fréquence de rotation : 

- poulies courroie, chaînes  

- engrenages όǘǊŀƛƴǎ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ŞǇƛŎȅŎƭƻƠŘŀǳȄύΣ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜǎ όŁ ŀȄŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎΣ Ł ŀȄŜǎ 

ŎƻƴŎƻǳǊŀƴǘǎΣ ƎŀǳŎƘŜǎΣ Ł ŎǊŞƳŀƛƭƭŝǊŜǎύ Τ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ όǊŞŘǳŎǘŜǳǊǎΣ ōƻƞǘŜ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜΧύΦ 

S 3.4.2    Transmissions avec transformation de mouvement 

- rotations Ҧ translations : 

 types  de  transformateur  (came  - poussoir,  pignon  - crémaillère,  vis ς 

écrou) ; 

 liaison cinématique associée ; réversibilité ; 

- translations Ҧ rotations : 

 types de transformateur (bielle - manivelle, pignon - crémaillère, vis ς écrou) ; 

 liaison cinématique associée ; réversibilité ; 

    

S 3.4.3  - aƻƴǘŜǊ ŘŞƳƻƴǘŜǊ Ŝǘ ǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ Υ 

·  poulies et courroies; 

·  roues dentées et chaînes; 

·  engrenages; 

·  cames et galets; 

·  excentrique  

    

S3.5  Alignement conventionnel     

{оΦ рΦм LƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

- Définition. 

- Élimination : 

¶ des défauts ; 

¶ des vibrations ; 

¶ ŘŜ ƭΩǳǎǳǊŜ ǇǊŞƳŀǘǳǊŞŜ Τ 

¶ de la résistance au roulement. 

- ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎΦ 

    

S3. 5.2 Les conditions requises pour un bon alignement 

- Nivellement de la base. 

- Concentricité des pièces rotatives. 

- Prévention du voilage. 

- Piétement bancal. 

- Rectitude des pièces. 

Les causes principales des pannes de roulements 

- Lubrification inadéquate. 

- Vibration de la machine (mauvais ancrage). 

- Alignement erroné. 

Vérifier les pièces (manchons, moteurs, etc.) ou les machines à aligner. 

- Procédure de vérification des éléments. 

- tŀǘǘŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 

- Arbres. 

¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩƻǳǘƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

- ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎΦ 

- Prise de mesures. 

- Interprétation des mesures. 

- Mesurer le boitement. 

- Sélectionner les cales. 

    

{оΦ рΦо /ƻǊǊƛƎŜǊ ƭŜ ōƻƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ł ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

- Détermination du type de boitement. 

- Procédure de vérification. 
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S3. 6  Analyse de circuits pneumatiques  et circuits hydrauliques     

S3 .6.1  Distinguer sur le schéma  pneumatique  du circuit : 

- les symboles des composants 

- les types des circuits 

- Symboles pneumatiques tels que : 

¶ distributeur ; 

¶ contrôle de débit ; 

¶ valve de séquence ; 

¶ manomètre ; 

¶ clapets ; 

¶ soupŀǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜ ; 

¶ cellule logiques ; 

¶ capteurs, etc. 

- symbolisation iso. 

    

S3. 6.2  Elaborer  des schémas. 

Réaliser le plan  de circuits tels que : 

¶ contrôle de pression, de débit ; 

¶ circuit de séquence ; 

¶ circuit de sécurité ; 

¶ circuit temporisé 

    

S3.6.3 Sélectionner les composants, les raccords et les conduits pour les montages 

pneumatiques 

appareils de conditionnement : 

¶ filtres ; 

¶ lubrificateurs ; 

¶ détendeurs. 

- distributeurs. 

- Contrôle de débit. 

- Valves de séquence. 

- Manomètre. Clapets. 

- SouǇŀǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜΦ-Cellules logiques. 

- Capteurs, séquenceurs, etc. 

    

S3.6.4 Monter des circuits pneumatiques 

-Monter différents circuits de base. 

    

S3.6.5  Sélectionner les composants, les raccords et les conduits 

- Groupe de puissance : réservoir moteur système de filtration 

- /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ : réducteurs de pression ; distributeurs ; régulateurs de débit ; 

ǎŜǊǾƻǾŀƭǾŜǎΧΦΦ 

- Production de travail : vérins ; oscillateurs, etc. 

- Boyaux, tubes et tuyaux utilisés en hydraulique : 

¶ basse de moyenne pression 

¶ diamètre et section 

- Raccords : 

¶ filetés 

¶ évasés 

¶ rapides 

    

S3.6.6  Monter des circuits hydrauliques 

- Circuit avec vérin simple effet  

- Circuit avec vérin double effet  
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- circuit séquenceur 

- Circuit temporisateur 

S3.6.7Sélectionner les composants, les raccords et les conduits 

- Groupe de puissance : réservoir moteur système de filtration 

- /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ : réducteurs de pression ; distributeurs ; régulateurs de débit ; 

ǎŜǊǾƻǾŀƭǾŜǎΧΦΦ 

- Production de travail : vérins ; oscillateurs, etc. 

- Boyaux, tubes et tuyaux utilisés en hydraulique : 

¶ basse de moyenne pression 

¶ diamètre et section 

- Raccords : 

¶ filetés 

¶ évasés 

¶ rapides 

    

S4.Normes en termes de qualité et sécurité 1 2 3 4 

S4.1 Gestion de la maintenance       

S4.1 .1 Distinguer les méthodes de la gestion de maintenance 

- ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ 

- les types de maintenance 

¶ Maintenance préventive 

¶ Maintenance curative 

- Terminologie : 

¶ défaillance 

¶ prévention 

¶ entretien 

¶ dépannage 

¶ diagnostic 

¶ maintenance 

- Pratiques industrielles : 

¶ bon de travail 

¶ règles de sécurité 

¶ suivi et mise à jour des dossiers 

¶ rapports 

- Manutention 

    

{пΦм Φн !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ƻǳ ŘΩǳƴ 

laboratoire 

- Paramètres à surveiller : 

¶ statistique de défaillance 

¶ étude des tendances 

¶ fiabilité 

¶ tolérance sur les performances 

¶ analyse de couts de la maintenance 

    

S4.1.3 Méthodes de la gestion de la maintenance 

¶ AMDEC (analyse des modes de défaillances de leur effet et de leur criticité) 

¶ Diagramme causes et effet (Ishikawa) 

¶ Loi de Pareto ou méthode ABC 

¶ Méthode Pert 
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S4. 2  Sensibilisation à la qualité 1 2 3 4 

S4. 2.1  Définition et concepts fondamentaux de la qualité 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ǉǳƛ ŦƻǊŎŜƴǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ 

dimension qualité dans leur gestion. 

- Dessiner et commenter la roue de Deming. 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ /ƻǶǘ ŘΩhōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

Qualité (COQ). 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 

et le COQ. 

    

S4. 2.2 Méthodes et techniques de la gestion de la qualité 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ essentielles que suppose la maîtrise 

ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ Řƻƛǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǳƴŜ 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ  

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 

maîtriser la gestion de la qualité. 

    

S4. 2.3  Pratique marocaine dans le domaine de la qualité 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ aŀǊƻŎΦ 

- {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŀǳ aŀǊƻŎΦ 

- {ΩƛƴŦormer sur les différents types de certification 
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III . SAVOIRS GENERAUX 
 

SG01 : LANGUE ET CULTURE ARABE  

 

ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϭвϝжϼϠ 
 ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ ШЮϝЂвϠ 

 
Ϝм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϭвϝжϼϠ ϤϝтЊмЊ϶ сжлвЮϜ атЯЛϦЮϜ ϞАЦ ϭвϜϼϠ двЎ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮ:  

 дтвЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв ϾтϾЛϦ пЮϖ ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ ШЮϝЂв РЯϦ϶вϠ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв Ϭϝлжв Рϸлт

 ϞϝЂϦЪϜ алЮ ϱтϦт рϼϝлвм сТϼЛвм рмПЮ ϸтЊϼ дв алжтЪвϦм ̪ЬЊϜмϦЮϜм ϣПЯЮϜм ϣТϝЧϪЮϜ ЬϝϮв сТ ϤϝвЯЛϦвЮϜм

ϸтϸϮЮϜ РϼϝЛвЮϜ сϦЮϜ Ϣ алЯкϔϦ ̪ ЙвϦϮвЮϜ сТ ϬϝвϸжъϜм ЬПІЮϜ аЮϝК ϬмЮмЮмϒ сЮϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ ϤϝЂЂϔвϠ ϣЂϜϼϸЮϜ ϣЛϠϝϦв. 

м пЮϖ пЛЂϦ ϣЧтЦϸЮϜ амЯЛЮϜ двЎ ϬϼϸжϦ сϦЮϜ аϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ ϸϜмв ЌЛϠм ϣУЯϦ϶вЮϜ ЈЊ϶ϦЮϜ ϸϜмв ϤжϝЪ ϜϺϖ

цϜ ϤϜϼϝлвЮϜм РϼϝЛвЮϜ сТ аЪϲϦЮϜ дв ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ аЯЛϦв дтЪвϦ ЬтлЂϦ ЌϼПϠ длвЮϜ ϣтϠжϝϮ ϝлϠЯАϦϦ сϦЮϜ ϣтЂϝЂ

 ϸϜмв сЦϝϠ ϼмϸ йϦтвкϒ сТ скϝЎт ϼтϠЪ ϼмϸϠ ЙЯАЎϦ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв дϗТ ̪ЬПІЮϜ аЮϝК сТ йϮϝвϸжϜ

 дв ϣтϝОм ϝТϸк ϝкϼϝϠϦКϝϠ ϣПЯЮϝϠ ϣтϝжЛЮϜ ϸϼϮв ϾмϝϮϦϦ ϝлЧтЧϲϦ ϢϸϝвЮϜ иϺк амϼϦ сϦЮϜ РϜϸкцϜ дϒ ШЮϺ ̪ЈЊ϶ϦЮϜ

ϦЮϜ ϤϝтϝО пЮϖ аЯЛϣтЮϝвϮЮϜм ϣтϼЪУЮϜм ϣтвтЧЮϜм ϣтУАϝЛЮϜм ϣтϲмϼЮϜ ϣУЯϦ϶вЮϜ ϝкϸϝЛϠϒ сТ аЯЛϦвЮϜ ϣтЊ϶І ̭ϝжϠ ....

 ϼтПϦЮϜ ЙтϼЂм ϤϝтϸϲϦЮϝϠ ̭сЯв ϞЯЧϦв аЮϝК сТ ϬϝвϸжъϜ дв йжЪвтЂ рϺЮϜ дϾϜмϦЮϜ йϠϝЂЪш. 

 Ϡϸϒ дтвϝЎв йжвЎϦ ϞжϝϮ пЮϖ млТ ̪ ИмжϦЮϜм пжПЮϝϠ аЂϦт ϢϸϝвЮϜ ϭвϝжϼϠ дϗТ ШЮϺЮ ϝтϝЎЧЮϜ акϒ пЯК ϱϦУжт ̪ϣт

 ЬϝϮв сТ дтвЯЛϦвЮϜ ϤϝтϮϝϲЮ ϞтϮϦЂтЮ ̪ϢϼЊϝЛвЮϜ ϣтТϝЧϪЮϜм ϣтϼЪУЮϜ ϤъϝЪІшϜм ϼЪУЮϜм ϢϼϝЎϲЮϜм ϵтϼϝϦЮϜм атЧЮϜ

ИϜϸϠшϜм ...ϤϝКмЎмвЮϝϠ Ь϶ϸвЮϜ ϸϝвϦКϜ аϦ ϸЦм / дтЂϼϸвЯЮ ϱтϦтЂ йжц ϭвϝжϼϠЮϜ ϤϜϸϼУв атДжϦЮ ϜϼϝАϖ ϤϝвтϦЮϜ

мЂ ̪ϝтϝЎЧЮϜ РЯϦ϶в ϣЂвыв сϦЮϜ ЌмϼЛЮϜм ϨмϲϠЮϜ Ьы϶ дв мϒ ̪ϣКмжϦв дтвϝЎвЮ ϣЯвϝϲЮϜ ЈмЊжЮϜ Ьы϶ дв ̭Ϝ

 ЬтЪІϦЮ ϣЯтЂмм ̪ϝлϦϝтЯϮϦ ЬЪϠ ϣТϝЧϪЮϜ ЬϝϮв пЯК дтвЯЛϦвЮϜ ϰϝϦУжъ ϢϜϸϒ ϢϸϝвЮϜ ШЮϺϠ дмЪϦТ ̪ϝкϾϝϮжϗϠ дмвЯЛϦвЮϜ РЯЪϦтЂ

 ϜмϲϠЊтЮ ЈϼТ дв алЮ йϲтϦϦ ϝв Ьы϶ дв сЛвϮЮϜм рϸϼУЮϜ алтКмдтЯКϝТ ϜϸϜϼТϒ ЙвϦϮвЮϜ сТ̪ ϣтϠϝϮтϗϠ дмТϼЊϦт

 ϣтЮмϸЮϜм ϣтжАмЮϜм ϣтЯϲвЮϜ ϤыЪІвЮϜ Йв дмЯКϝУϦтм. 

  ϸмϸϲЮϜ ϾмϝϮϦт ϣтϮтϦϜϼϦЂъϜ иϺлϠ ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ ШЮϝЂвϠ Јϝ϶ЮϜ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϭвϝжϼϠ дϖ

 ЬД сТ ЙЦмвϦтм ̪ϣтЂϜϼϸЮϜ ϸϜмвЮϜ дтϠ ϣтϸтЯЧϦЮϜϭвϸжв Ϭϝлжв в ϸϜмв йтТ ЙАϝЧϦϦ пЯК ϱϦУжт аЯЛϦвЮϜ ФТϒ ЬЛϮϦ ϣКмжϦ

 ЬЪϠ йтТ ЄтЛт рϺЮϜ аЮϝЛЯЮм йϦϜϺЮ йвлТ пЯК иϸКϝЂϦ ϣУЯϦ϶в ϤϜϼмДжв РϼЛϦтм̪ϢϸϸЛϦв ϼтЪУϦ ϤϜϼϝЂв

 пЯК ϢϼϸЧЮϜ йϠЂЪϦ ϤϜϼмДжв̪йϦϝЎЦϝжϦϢϸЧЛв ϼϝЪТϒ Ьмϲ рϸЧжЮϜ ϼтЪУϦЮϜϢϼϸЧЮϜм̪  пЯК ϤϜϸЧϦЛвЮϜ ϣвмДжв ϣЮ̭ϝЂв

 ЄтЛЮϜ Аϝвжϒм ϞϼϝϮϦЮϜм атЧЮϜм...ϢϸтϸϮ ϤϝЦϝтЂ сТ йϦϝϠЂϦЪв РтДмϦ пЯК ϢϼϸЧЮϜм ̪. 

 м пІϝвϦт ϱвЯв ФтЧϲϦ пЮϖ пЛЂт ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв Ϭϝлжв дϗТ ̪ъϝвϮϖмϤϜϼϝлв  ϸϲϜмЮϜ дϼЧЮϜ

дтϼІЛЮϜм аЯЛϦв дтмЪϦ йтжтК ϞЊж ЙЎт млТ ̪ : 

V дϾϜнϧв :̫ϣужϹϡЮϜм ϣтϽЫУЮϜм ϣужϜϹϮнЮϜ йϧуЋϷІ ϟжϜнϮ СЯϧϷгϠ йзтнЫϦ сТ бϧлт  сϲϝзв СЯϧϷв еуϠ дϾϜнтм

 етϽ϶фϜ ϢϸϝЛЂм ̪йϦϸϝЛЂ м йϧукϝТϼ ХЧϳуЮ ϢϝуϳЮϜ. 
V ϱϧУϧв: ϣТϝЧϪ пЯК ИыАъϝϠ бϧлвм ̫йϦϼϝЏϲм йϷтϼϝϧϠ ϿϧЛвм ̪йϧтнк ЭЫЇϦ сϧЮϜ  ϣузАнЮϜм ϣузтϹЮϜ йгуЧϠ ЙϡЇϧв

ϳϮϝзЮϜ блϠϼϝϯϦ ев ϹуУϧЃт дц ϹЛϧЃвм ̪ЌϼцϜ пЯК ШϽϧЇгЮϜ ЅуЛЮϜ йжнгЂϝЧт етϻЮϜ етϽ϶фϜ бкϹуУтм ϣ

 ЬϸϝϡϧгЮϜ аϜϽϧϲъϜ ев нϮ сТ йϠϼϝϯϧϠ. 
V ϽЫУв : ЭЪϝЇгЯЮ ϢϽЫϧϡв ЬнЯϲ еК ϩϳϡтм ̪ϼϜϽЧЮϜ ϺϝϷϦϜ ЭϡЦ СЯϧϷгЮϜ ϝкϸϝЛϠϒ сТ ϽЗзтм ϝлЇЦϝзтм ϽкϜнЗЮϜ ЭЯϳт

ЉуϳгϦ дмϸ етϽ϶фϜ ̭Ϝϼф ϸϝЧзт ъм ̪ϢϹϯϧЃгЮϜ . 
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V ϩϲϝϠ:ГϦм йЛтϼϝЇв ХуЧϳϧЮ ϨнϳϠ Ͼϝϯжϖ ϤϜмϸϒ ЩЯϧгтм ̪сгЯК ЬнЏТ йтϹЮ ЬϝПϧІъϜ пЯК ϼϸϝЦ ̪йϦϝϡЃϧЫв Ͻтн

 сТ ϣϡОϼ йтϹЮм ̪ХтϽТ егЎ нк рϻЮϜ йЋЋϷϦ Ьϝϯв сТ Љ϶цϝϠм ϤϜϹϯϧЃгЮϜ ϣϡЪϜнгЮ ϢϝуϳЮϜ оϹв бЯЛϧЮϜ

СЦнϧт ъ ЬнϳϦ сТ . 
V ЬмϕЃв : ϘϸϝϡгЮϜ аϽϧϳтм ̪ϢϝуϳЮϜ сϲϝзв СЯϧϷв сТ днжϝЧЮϜ ХуϡГϦ пЯК ЉтϽϲм ̪йϦϝТϽЋϦ ϤϝЛϡϦ Эгϳϧт

 сϧЮϜ ЙϚϜϽЇЮϜм ϤϝЛтϽЇϧЮϜм ϣуЮмϕЃгЮϜ ЙЦнв сТ дϝЪ ̭ϜнЂ ̪ЀϝзЮϜ еуϠ РϝЋжшϜ ХЧϳϦм йϧвϜϽЪ дϝЃжщЮ ЕУϳϦ

ϝлϮϼϝ϶ мϒ. 
V ЭЊϜнϧв  : ̪ ИϝгϧЂъϜ еЃϳтм ̪ ϣПЯЮϜ ев еЫгϧвм ̪ЁУзЮϜ сТ ϣЧϪ йтϹЮм ̪иϽЗж ϤϝлϮнϠ ИϝзЦшϜ пЯК ϼϸϝЦ

 Ͻ϶фϜ Йв бкϝУϧЮϜ ХЧϳтм ̪ аϝЧгЮϝϠ ЬϝЧгЮϜ БϠϽтм. 
V ЭЧϧЃв :БГϷт ̪ ϢϼϸϝϡгЮϜ пЯК ϼϸϝЦ  иϿϯжϒ ϝв сТ ϽЗзЮϜ ϹуЛтм̪йУАϜнК сТ бЫϳϧт ̫евϿЮϜ ϽϠϹтм йгЯЛϧЮ ) бтнЧϧЮϜ

 сϦϜϻЮϜ(иϼϸϝЋв Инзтм ̪ϣугЯЛЮϜ ϣжϝвцϝϠ СЋϧт м. 

 

 ϣЛуϡА ев ϝЏтϒм ЭϠ ̪ йКнзϦм сЂϜϼϹЮϜ онϧϳгЮϜ пзО ев БЧТ пϦϓϧт еЮ ϱгЯгЮϜ Ϝϻк МнЯϠ дϒ пЯК

ϝлзгЮϜ Ϝϻк пЛЃт сϧЮϜ ϝуЯЛЮϜ ϽуЫУϧЮϜ ϤϜϼϝлвм ϤϜϼϹЧЮϜ ЭуϡЦ ев еугЯЛϧгЮϜ оϹЮ ϝлϧугзϦ пЮϖ Ϭ : 

¶ ЭуЯϳϧЮϜ  : ϣЧтϽА ̴еΗу̲ϡ̲Ϧм ϝлзуϠ ϤϝЦыЛЮϜ ШϜϼϸϖ ЌϽПϠ ϽЊϝзКм ϤϝжнЫвм ̭ϜϿϮϒ пЮϖ ЈнЋзЮϜ ЩуЫУϦ

ϝлгуЗзϦ . ϝлϠϝϳЊϒ ϤϝтϹЋЧв сТ ϩϳϡЮϜм ϝлЦϝуЃϠ ϝлГϠϽϠ ϼϝЫТцϜ ЭуЯϳϦ ϝЏтϒ ЩЮϺ егЎ Э϶Ϲтм

тϜнж НуЯϡϦ сТ блϦϝуϯуϦϜϽϧЂϜ РϽЛϦм блϦϝуУЯ϶м ϣуЯЊϜнϧЮϜ бкϝ . 

¶ ЭтмϓϧЮϜ : Ьы϶ ев ϣϲϜϽЊ ЉзЮϜ йЯЧт бЮ ϝв мϒ ̫ϣузгЏЮϜ сжϝЛгЮϜ еК СЇЫЮϜм ϼнГЃЮϜ ̭Ϝϼм ϝв ШϜϼϸϖ

 АϝϡзϧЂъϜм ϬϝϧзϧЂъϜ ϤϝуЯгК. 

¶ ϟуЪϽϧЮϜ : ИϜϹϠшϜм ϢϹϯЮϝϠ бЃϧϦ ϢϹтϹϮ ϣЮъϸ Ϭϝϧжϖ пЮϖ сЏУϦ ϣЊϝ϶ ϣтϔϼ ХТм ϤϝуГЛгЮϜ ЙугϯϦ ϢϸϝКϖ. 

¶ бтнЧϧЮϜ :ЯЯЛв аϝЫϲϒ ϼϜϹЊϖ ϣЂϜϼϸм ϽЋϡϦ ϹЛϠ СЦϜнв ϺϝϷϦϜм ̪ϣϲмϽГгЮϜ ϝтϝЏЧЮϜ сТ рϒϼ ̭ϜϹϠϖм ̪ ϣ. 
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 ϬϝлжвЮϜ Ь϶Ϝϸв: 
 атЧЮϜ Ь϶ϸв: 
  двцϜ иϸмЂт аЮϝК ̭ϝжϠ пЮϖ ϝл̴Ц̶м̲Ϧм аЮϝЛЮϜ ϞмЛІ ϣϠОϼЮм ̪свЮϝЛЮϜ ФϝтЂЮϜ йТϼЛт рϺЮϜ ϞϜϼАЎыЮ ϜϼϝЎϲϦЂϜ

 ЌϼцϜ ϤϜϼϸЧ̳в дв ϣЪϼϦІвЮϜ ϢϸϝУϦЂъϜм дмϝЛϦЮϜм...ϝлжв пЛЂт ϣтмлЮϜ атЦ ϵтЂϼϦ пЮϖ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв Ϭ
 ϣЧϲыЮϜ ЬϝтϮцϜ Фϲ дϝвЎЮ ϣЛтϠАЮϜ ϤϜмϼϪ ЬыПϦЂϜ ϼтϠϸϦм ϣϚтϠЮϜ аϜϼϦϲϜм двϝЎϦЮϜм ШϼϦІвЮϜ ЄтЛЮϜм ϣжАϜмвЮϜм
ϮϦϜ ϣтЮмϔЂвϠ РϼЊϦЮϜм ̪ ϢϼЪϦϠв ЬмЯϲ ϰϜϼϦЦϜм ϣтϠϝϮтϖ РЦϜмв Ϻϝ϶ϦϜ пЯК дтвЯЛϦвЮϜ ЙтϮІϦ пЮϖ пЛЂт ϝвЪ ̪ ϝлтТ иϝ

 дϝЂжшϜ ϣткϝТϼЮ дтвϾыЮϜ ϼϜϼЧϦЂъϜм ̭ϝ϶ϼЮϝϠ аЛжт аЮϝЛЮϜ ЬЛϮЮ ϼϝА϶цϜ . 
 ϤϝКмЎмвЮϜ Ь϶ϸв / ϤϝвтϦЮϜ: 

 ϣКмжϦв ϝтϝЎЦ ϣϮЮϝЛв дв алжЪвт ϝвв атЧЯЮ ϣЯвϝϲЮϜ ϸϝжЂцϜ ϼϝтϦ϶Ϝ сТ дтЂϼϸвЯЮ ϼϠЪϒ ϣтϼϲ Ь϶ϸвЮϜ ϜϺк сАЛт
 ЬвϔвЮϜ дϾϜмϦЮϜ ФЧϲϦм дтвЯЛϦвЮϜ ϤϝϮϝϲЮ ϞтϮϦЂϦ ϣУЯϦ϶вм алϦϝтЊ϶І сТ. ϼϸϝЊв ЙтмжϦ дв дтвЯЛϦвЮϜ дЪ̲в̳т ϝвЪ
 сϦϜϺЮϜ аЯЛϦЮϜ ϼтϠϸϦм ϨϲϠЮϜ ϣЂϼϝвв пЯК алЛϮІтм алϦϝвмЯЛв. 

 ϤϝтϝУЪЮϜ Ь϶ϸв : 
 ϣПЯЮϜ Ѐϼϸ пЛЂт ̪сКϝвϦϮъϜ РтЪϦЮϜ пЯК йϦϸКϝЂвм ϣтвтЧЮϜм ϣтТϝЧϪЮϜ аЯЛϦвЮϜ ϤϝϮϝϲ ИϝϠІϖ ϞжϝϮ пЮϖ

вЮϜ ϤϝтϝУЪЮϜ ϣтвжϦ пЮϖ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм скм рмПЯЮϜ ЬЊϜмϦЮϝϠ ϣАϠϦϼ : 

¶  ϨϹϳϧЮϜм ИϝгϧЂъϜ ХтϽА еК ϝлЮϝЂϼϖм ϤϝвнЯЛв ЬϝϡЧϧЂϜ ) ϝулУІ( 

¶  ϣϠϝϧЫЮϜм Ϣ̭ϜϽЧЮϜ ХтϽА еК ϝлЮϝЂϼϖм ϤϝвнЯЛв ЬϝϡЧϧЂϜ 
 сзлв ̮нуЂнЃЮϜ ФϝуЃЮϜ сТ ϣЊϝϷϠм ϣУЯϧϷв ϤϝЦϝуЂ сТ ЩЮϺм. 

 аЯЛϦвЮϜ ϞϝЂЪϖ ϞЯАϦт ϜϺкм)Ϣ:( 
 ϨϸϲϦЮϜм ̭ϝПЊшϜ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮̮̮ ϞϝА϶м пжЛв ϬϝϦжϖ рϒ ̪ иϼКϝІвм иϼϝЪТϒ дК ϼтϠЛϦЮϜм ϼтЪУϦЮϜ м.скм 

ϤϜϼϝлв ϣ̵тЂϝЂϒ ϤЂтЮ ϣтвжϦЯЮ АЧТ ϤϝЦыЛЮϜ ϣвϝЦϖ сТ ϝЎтϒм ЬϠ ̪ РϼϝЛвЮϜ ϞϝЂϦЪϜм ϣтмПЯЮϜ Йв  ск сϦЮϜ дтϼ϶фϜ
 ϣтжлвЮϜ ϢϝтϲЮϜ сТ ϝвЪ ϣвϝЛЮϜ ϢϝтϲЮϜ сТ ϰϝϮжЮϜ ЀϝЂϒ. дϒ ϺϝϦЂчЮ дЪвт пПϦϠвЮϜ ϜϺк ФтЧϲϦЮм АтІжϦ ϞтЮϝЂϒ пЮϖ ϓϮЯт

 ЬϪв дв ϣКмжϦв:ϢϼтϸϦЂвЮϜ ϢϼϚϜϸЮϜ ϞЛЮм̪ϢϼДϝжвЮϜм Ϥы϶ϜϸвЮϜм̪ϣϠϝА϶ЮϜм̪ϤϝІϝЧжЮϜм ̪ϼϜмϸцϜ 
ϝ̭ЧЮϖм̪ϢϝЪϝϲвЮϜм ̪ϤыϠϝЧвЮϜм ̪ϞА϶ЮϜм̪ЌмϼЛЮϜм̪ϣ̵тлУІЮϜ ̫ϼЛІЮϜ.... 

 
ЬКϝУϦЮϜ дв ϝЦыАжϜ пжЛвЮϜ ̭ϝжϠм ϝлϦϜϼУІ ШТм ϣϠмϦЪв ϣтЮϝЂϼϖ ЬϝϠЧϦЂϜ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮̮̮  ϣтЮϝЂϼшϜ ЈϚϝЊ϶ дтϠ

мϒ ϣтЮϝЂϼϖ ϬϝϦжϖ ϢϸϝКϖ мϒ ϬϝϦжϖ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ϜϺЪм ̪ ФϝтЂЮϜ ϤϝтЊмЊ϶м аЯЛϦвЯЮ ϣтЯϠЧЮϜ ϤϝϠЂϦЪвЮϜм  двЎ ϞϝА϶
ϝкϼϝϠϦКϝϠ ϤϝϮϝϦжϦЂϜм ϼтЂУϦм алТ дв Ϣ̭ϜϼЧЮϜ йϠЯАϦϦ ϝвϠ аϝтЧЮϝϠ ШЮϺм ̪ϸϸϲв ФϝтЂ сТм ϣжтЛв ϤϝтЛЎм ϣтЯвК ϣ̵тЯКϝУϦ 

ЬвІϦ ЌϼО ϘϼϝЧЮϜ дв ϼЧЮϜйϦТϼЛвм̪Ϣ̭Ϝ йϦϠϼϮϦм ϣТϝЎшϝϠ̪дтϦЧϠϝЂЮϜ ϞмЯЂϒ пЮϖ ϞϦϝЪЮϜ йϦϜϼтϪϓϦм. 
 ЙϠϼцϜ ϤϝтϝУЫЮϜ ХуЧϳϦ дϒ ϽуО ) ϣϠϝϧЫЮϜ ̮ Ϣ̭ϜϽЧЮϜ ̮ ϨϹϳϧЮϜ ̮ ИϝгϧЂъϜ  ( ϣЎϽЛϧЃгЮϜ ϤϝтϝУЫЮϝϠ аϝгϧкъϜ ϟЯГϧт

ЯЛϧЮϜ Ϭϝлзв пЛЃт сϧЮϜ ϤϝтϝУЫЮϜ ЩЮϻϠ сзЛжм ̪ ϝуЯЛЮϜ ϽуЫУϧЮϜ ϤϜϼϝлв нгзϦ ϝкϽ̶ϡК сϧЮϜ йЫЮϝЃв ЭЫϠ рнжϝϫЮϜ бу

 ϝлЧуЧϳϦ пЮϖ иϸϜнвм: 

 ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϭвϝжϼϠ сТ ϣЎϼЛϦЂвЮϜ ϤϝтϝУЪЮϜ 
 

ϣтϝУЪЮϜ ϝлϠ ϣАϠϦϼвЮϜ ϤϜϼϝлвЮϜ ϼДϦжвЮϜ ̭ϜϸцϜ 

 
 
 
 
 
ϣтЯЊϜмϦЮϜ 

 ЬЪІϠ ϝлУтДмϦм ϝкϸКϜмЦм ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϜ ϤϝтжϠ сТ аЪϲϦЮϜ ̮
̫атЯЂ 

ϮъϜ ϼттϝЛвЮϜм АϠϜмЎЮϜ ϼϝЎϲϦЂϜ ̮ ϼАϔϦ сϦЮϜ ϣтКϝвϦ
 ϤϝϚУЮϜм ϤϝКϝвϮЮϜм ϸϜϼТцϜ дтϠ ЬЊϜмϦЮϜм ЬϝЊϦъϜ). ϤϝЦϝтЂЮϜ

ϣтжлвЮϜм ϣтКϝвϦϮъϜ(̫ 
̫ ϝкϸЊϝЧв алТм ϤϝϠϝА϶ сЧЯϦ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮ 

̫ФϝтЂЮϜ Йв ФТϜмϦ сТ  ϤϝϠϝА϶ ЬϝЂϼϖ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮ 
 ̫ϣвϮЂжвм ϣЧЂϦв ϤϝϠϝА϶ ϬϝϦжϖ ̮ 

ЛϦЮϜ ϤϜмϸϒ ЬϝвЪϦЂϜм рмПЯЮϜ ϸтЊϼЮϜ ϣтвжϦ ̮̫ϣЧЯϦ϶вЮϜ ϼтϠ 
 

 ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮ ϱтЊУЮϜ ФЂжЮϜ ЬϝвЛϦЂϜ ̮
 ϝвтЯЂ ъϝвЛϦЂϜ. 

 аϝЧвЮϝϠ ЬϝЧвЮϜ АϠϼ ̮ 
 двЎ ϣтϠϝϦЪм ϣтлУІ ϤϝϠϝА϶ ϬϝϦжϖ ̮
 ϤϝтЊмЊ϶ аϼϦϲϦ  ϣЮϜϸ ϣтЯЊϜмϦ ϤϝтЛЎм
 сКϜϼϦм ϞЂϝжв аϮЛв ЬϝвЛϦЂϝϠ ϣтЮϝЂϼшϜ

ϞϝА϶ЮϜ ФϝЂϦϜм аϝϮЂжϜ. 
 ϣтвЯЛЮϜ ϤϝϠϝА϶ЮϜ ИϜмжϒ РЯϦ϶в ϾттвϦ ̮

Ϝм ϤϝтЛЎмЮϜ ϞЂϲ ϝлУтДмϦм ϣтϠϸц
̫ ϣтЯЊϜмϦЮϜ 
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ϣтϮлжвЮϜ 

 аЯЛϦЮϜ аЯЛϦ ̮. 
 атвЊϦЮϜм АтА϶ϦЮϜм атДжϦЮϜ ϣтϮлжв ϞϝЂϦЪϜ ̮ 

ϼтϠϸϦ ̮  ЬϝЛТ ЬЪІϠ ϤЦмЮϜ. 
ϼтАЂϦ ̮ РϜϸкцϜ ϣтЊ϶ІЮϜ атДжϦм Ϝмвϼϸ а̵ЯЛϦЮϜ 

 РЯϦ϶вϠ ЈмЊжЮϜ Ϣ̭ϜϼЦ сТ ϣтϮлжвЮϜ Ϣ̭ϜϼЧЮϜ ϤϜмА϶ ИϝϠϦϜ ̮
ϝлАϝвжϒ 
ϝвЛϦЂϜ  ̮ ̭мϼЧвЮϜ Йв ЬвϝЛϦЮϜ сТ ϣϲЎϜм ϣтвткϝУв ϢϸК Ь. 

 ϤϝАϝА϶ м атвϝЊϦ ϜϸвϦЛв ϣϠϝϦЪЯЮ ϤϝтϮтϦϜϼϦЂϜ ЬϝвЛϦЂϜ ̮
ϞАϝ϶ϦЮϜ ϣтЯКϝТ ФтЧϲϦЮ. 

ϣУЯϦ϶в ЈмЊж Ϣ̭ϜϼЦ ϤϜмϸϒ дв дЪвϦЮϜ ̮ 

 
 

 ϭвϜϼϠм ϣтЊ϶І ϤϝАА϶в ϸϜϸКϖ ̮
 аЯЛϦЮϜ ϼтϠϸϦЮ дϝЪвЮϜм дϝвϾЮϜ сТ ϣАмϠЎв

 сϦϜϺЮϜ. 
Ϣ̭ϜϼЧЮϜ ϤϝтЮϐ РтДмϦ ̮  ЈмЊжЯЮ ϣтϮлжвЮϜ

ϸтϮ ЬЪІϠ. 
 аДжв сϮлжв атвЊϦ ФТм ϣϠϝϦЪЮϜ ̮ 

 
 
 
 

ϣтТϝЧϪЮϜ 

̫ϣЧϠϝЂЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜ ЬϝвЪϦЂϜм сТϝЧϪЮϜм сТϼЛвЮϜ ϸтЊϼЮϜ ϣтвжϦ ̮ 
 ̪ ϝлϦϝжмЪв ЙтвϮϠ ϣтϠϼПвЮϜ ϣТϝЧϪЮϝϠ аϝвЮшϜ ̮ 

 свмЧЮϜм сжАмЮϜ ϝлтϸЛϠ сТ ϣтвыЂшϜм ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϝϠ аϝвЮшϜ ̮. 
К ϰϝϦУжъϜ ̮ ϣТϝЧϪЮϜ сТ ϣЮмϜϸϦв ϤϝϠϝА϶м ϢϼЊϝЛв ϝтϝЎЦ пЯ
 ϣтжϝЂжшϜ. 

 ϣтϚϝжϠЮϜ ϝлЊϚϝЊ϶ ШϜϼϸϖм ϞϝА϶ЮϜ ИϜмжϒ РϼЛϦ ̮ 
 ЙЦϜмЮϜ алТ пЯК аЯЛϦвЮϜ дтЛт сТϝЧϪм сТϼЛв ϸтЊϼ ШыϦвϜ ̮

 йвЯЛϦ ϣЛϠϝϦв дв йжЪвтм. 

̮  ϢϼϝЎϲЮϜм ϣТϝЧϪЮϜ ϤϝтЊмЊ϶ РϼЛϦ
ϣтϠϼПвЮϜ . йУЦϜмвм йϦϝЪмЯЂ сТ ϝкϼϝвϪϦЂϜм
 сТмϣКмжϦвЮϜ йϦϝϮϦжв. 

 ϜϼЪТм ϣПЮ ϣтвыЂшϜм ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜ ϼтϸЧϦ ̮
 ϸТϜмϼ дв ϝвлв ϜϸТϜϼ ϝвкϼϝϠϦКϜм ϝжмжТм

 ϣтжϝЂжшϜ ϣТϝЧϪЮϜ. 
 ϣтжϝЂжϖ ϣтϼЪТм ϣтТϝЧϪ ϤϝжмЪв пЯК ϰϝϦУжъϜ ̮

 ϣтвмтЮϜ йϦϝтϲ сТ ϝлУтϼЊϦ м. 
 

 
 
 
ϣтϮтϦϜϼϦЂъϜ 

сКмЎмвЮϜ аЪϲЮϜм сϦϜϺЮϜ ϸЧжЮϜ ϰмϼ ϣтвжϦ ̮ 
Ϝ ̮ ϣтТϼЛвЮϜ ϤϜϼмАϦЮϜ пЯК ϰϝϦУжъϜм ϸтϸϮϦЮϜ ϣтЯϠϝЦ ϞϝЂϦЪ. 

ϣУЯϦ϶вЮϜ ϝтϝЎЧЮϜ иϝϮϦ ϣтϠϝϮтϖ РЦϜмв Ϻϝ϶ϦϜ ̮ 
 мϒ̪ ϼДж ϣлϮмϠ ИϝжЦшϜ ЬϮц ЌмϝУϦЮϜм ϣлϮϜмвЮϜ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮

 ЬвК пЯК ЬмЊϲЯЮ мϒ̪ ϼϜϼЧϠ. 
дϝЪвЮϜм дϝвϾЮϜ сТ ЙЦмвϦЮϜм ϤϜϺЮϜ дК ϼтϠЛϦЮϜ ̮. 

ЪмЯЂЮϜм ϤϜϼДϦжвЮϜ ЬтϸЛϦ ̮РЦϜмвЮϜм Ϥϝ. 

 
ϣтЛЦϜмм ϣЦϸϠ РϜϸкцϜ аЂϼ ̮. 
 рϸЧжЮϜ ϼЪУЮϜ ϞϝЂϦЪϜ ̮ 

ИϝжЦшϜм ϣлϮϜмвЮϜ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮. 
 ϤϝтЛЎмЮϜ Йв РтЪϦЮϜм АтϲвЮϜ сТ ϬϝвϸжъϜ ̮

. 

 ϣтϮмЮмжЪϦЮϜ  ϞϝЂϦЪϜ сТ ЬϝЊϦъϜм ϤϝвмЯЛвЮϜ ϝтϮмЮмжЪϦ ЬϚϝЂм РтДмϦ ̮
̫ РϼϝЛвЮϜ 

ϦъϜм ϤϝвмЯЛвЮϜ ϝтϮмЮмжЪϦ ЬϚϝЂм РтДмϦ ̮ ϬϝϦжшϜ сТ ЬϝЊ
̫ ЬЊϜмϦЮϜм 

 аЯЛϦЮϜ сТ ϝтϮмЮмжЪϦЮϜ ЬϝвЛϦЂϜ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮
 сϦϜϺЮϜ. 

 АϚϝЂмЮϜ ЬϝвЛϦЂϝϠ йϦϝϮϦжв атϸЧϦ пЯК ϢϼϸЧЮϜ ̮
ϣтϮмЮмжЪϦЮϜ. 

 
ϤϝтϝУЪЮϜ ϣтвжϦϠ ϣАϠϦϼвЮϜ РϼϝЛвЮϜ : 

ϝЪϠЮϜ ШЮϝЂвЮ ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ ϭвϝжϼϠ аДϦжт ̪иыКϒ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ ϤϝтϝУЪЮϜ МмЯϠЮ йжϓІ ̪ ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮ
 ск ϣϪыϪ ϤъϝϮв сТ ̪оϼ϶цϜ аϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ ШЮϝЂв сТ ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϭвϜϼϠ дϓІ ШЮϺ сТ : ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ

 ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜм ϣПЯЮϜ амЯКм. атЯЛϦЮϜ ϣЛтϠА йтЯвϦ сϮлжв ̭ϜϼϮϖ мк атЂЧϦЮϜ ϜϺк дϒ пЮϖ йтϠжϦЮϜ ϞϮм йжϒ пЯК
ϠϸϦЮ ̭рϾϮϦЮϜ пЯК аϚϝЧЮϜ сЂϼϸвЮϜ иϺк дтϠ сЯвϝЪϦЮϜ ϸЛϠЮϜ ϼϝЎϲϦЂϝϠ ϞЮϝАв ЀϼϸвЮϜ дϗТ ъϖм ̪ аЯЛϦЮϜ двϾ ϼт

ϝЎЛϠ ϝлЎЛϠ аϸ϶т сϦЮϜ ϣϪыϪЮϜ ϤϝжмЪвЮϜ. 
 дтЛϠ ϜϺ϶ϒм ̪ϣтжЧϦЮϜм ϣтвЯЛЮϜ ϞЛІЮϜ ϤϝϮϼ϶вм ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ ϤϝϮϼ϶в дтϠ ϸмϮмвЮϜ ϞϼϝЧϦЯЮ ϜϼДжм

 ϣтжϝЪвш ϜϼϝЎϲϦЂϜм ̪ϝвлжтϠ ϼтЂϮϦЮϜ ϤϝжϝЪвϖ ϼϝϠϦКъϜ сЮϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ ϸкϝЛв пЮϖ ϣтжлвЮϜ ϝтϼмЮϝЪϠЮϜ Ϭϼ϶Ϧв ϬмЮм
 ϞАЦ ϤϝтϝУЪ ФтЧϲϦЮ ϝЂϝЂϒ ϣтжЧϦЮϜм ϣтвЯЛЮϜ ϞЛІЮϜ Ϭϝлжв сТ ϢϼϼЧвЮϜ РϼϝЛвЮϜ ϸϝвϦКϜ аϦ ϸЧТ ̪ йϦЂϜϼϸ ЬϝвЪϦЂъ
ϸϮ ϤϝКмЎмвм ϼмϝϲв ϤУтЎϒм ̪ϤϝтϝУЪЮϜ ЀУж ϝвлЮ ϤвϜϸ ϝв ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв сТ сжлвЮϜ атЯЛϦЮϜ ϞЂϝжϦ Ϣϸт

 ϼтϠЛϦЮϜм ЬЊϜмϦЮϜ ϤϜϼϝлв омϦЂв пЯКм дтвϝЎвЮϜ омϦЂв пЯК сжлвЮϜ ϞАЧЮϜ ϣтЊмЊ϶. 
 

 ϣϪыϪЮϜ ϤъϝϮвЮϜ ϞЂϲ ϣКϾмв ϤϝтϝУЪЮϝϠ ϣАϠϦϼвЮϜ РϼϝЛвЮϜ ϣϲϚъ сЯт ϝв сТм) ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ /

 ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ ̮ ϣПЯЮϜ амЯК  ̮ ϤϝКмЎмвЮϜ : ( 
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ϤъϝϮвЮϜ оϼϠЪЮϜ ϼмϝϲвЮϜ  ϤϝвтϦЮϜ/ ϤϝКмЎмвЮϜ 

ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ /
ϤϝвтϦЮϜ 

 
ЈмЊжЮϜ Аϝвжϒ РϼЛϦ ̮ 

 

рϸϼЂ Јж ̮ 
сУЊм Јж ̮ 
сϮϝϮϲ Јж ̮ 

ϞϝА϶ЮϜ ИϜмжϒ ЌЛϠ РϼЛϦ ̮ рϼϝлІъϜ ϞϝА϶ЮϜ 
 сУϲЊЮϜ ϞϝА϶ЮϜ ̮ 
 сЂϝтЂЮϜ ϞϝА϶ЮϜ ̮ 

 
 
 

атЧЮϜ ϣвмДжв 

ϣтТϝЧϪЮϜ ϣтмлЮϜ ̮ :ϼ϶фϜм ϝжцϜ 
ШϼϦІвЮϜ ЄтЛЮϜ ϸКϜмЦ ̮:двϝЎϦЮϜ 

ϱвϝЂϦЮϜм 
ϝвϮЮϜ Ь 

 ϣтϼІϠЮϜ ϣвϜϼЪЮϜ 
ϤϝТϝЧϪЮϜ ϼϜмϲ 
ϣтЦмЧϲЮϜ ϣТϝЧϪЮϜ 

рϸϝвыЮϜ ЬϝвЂϒϼЮϜ ̮ 
 ϣϚтϠЮϜ ϣтϝвϲ 

 
 

 длвЮϜм дмжУЮϜ аЮϝК 

 ϝвжтЂЮϜ ̮ 
 ϼϝвЛвЮϜ ̮ 
 ЬтЪІϦЮϜ ̮ 

ϼϝЪϦϠъϜм ИϜϸϠшϜ ̮ 
ϣЮмϝЧвЮϜ аЮϝК ̮. 
 ЬПІЮϜ дмжϝЦ ̮. 

 
 

дϝЪвЮϜм дϝвϾЮϜ сТ ЙЦмвϦЮϜ 

 ϝтϮмЮмжЪϦЮϜ ϵтϼϝϦ ̮ 
ЮϜ ϵтϼϝϦ ̮ ϣтЯϠЧϦЂвЮϜ длвЮϜм длв 

ϣтжϝЂжшϜ ϢϼϝЎϲЮϜ ϵтϼϝϦ ̮ 
 ϣтвЦϼЮϜ ϢϼмϪЮϜ ̮ 
ϣтϮмЮмтϠЮϜ ϢϼмϪЮϜ ̮ 

 
 

ϣЮмϜϸϦв ϤϝϠϝА϶м ϢϼЊϝЛв ϝтϝЎЦ 

 ϣвЮмЛЮϜ 
 ЬЊϜмϦЮϜм ЬϝЊϦъϜ 
 ϣтϼЊϠЮϜ ϣТϝЧϪЮϜ 
ϣтвжϦЮϜм дϝЂжшϜ 

 ϝтϮмЮмжЪϦЮϜм дϝЂжшϜ 
ϢϼϮлЮϜ ЬЪϝІвм дϝЂжшϜ 

 ЬЊϜмϦЮϜ 
 ϣТϼЛвЮϜ ЙвϦϮв 

 аЯЛϦЮϜϢϝтϲЮϜ оϸв 
ϣтЂϝтЂЮϜ ϣϚІжϦЮϜ сТ сжϸвЮϜ ЙвϦϮвЮϜ ϼϜмϸϒ  ̮ 

ϣϪϜϸϲЮϜ ̮ 

ϣПЯЮϜ амЯК 

 
 ЬϝвЪϦЂϜм рмПЯЮϜ ϸтЊϼЮϜ ϣтвжϦ

 ϣУЯϦ϶вЮϜ ϼтϠЛϦЮϜ ϤϜмϸϒ 

ϢϼϼЧвЮϜ ϤϝвтϦЮϝϠ АϠϦϼв сУтДм аϮЛв. 
 ϢϝЧϦжв ϣтмϲж ϸКϜмЦ 

 ϣтϚывϖм ϣтТϼЊ ϸКϜмЦ 
ϞтЮϝЂϒ 
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̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ 

 
 
 

ЬЊϜмϦЮϜ ϤϝтЮϐ ϞϝЂϦЪϜ  сϠϝϦЪЮϜ
 ϤϝтЛЎм сТ ϝлУтДмϦм слУІЮϜм

 ϣУЯϦ϶в 

 рϸϼЂ Јж ϬϝϦжϖ Ϣϼϝлв 
 сϮϝϮϲ Јж ϬϝϦжϖ Ϣϼϝлв 

 ϣУЯϦ϶в ϤϝтЛЎм сТ ϼтϼЧϦ ϸϜϸКϖ Ϣϼϝлв. 
рϒϼ мϒ РЦмв дК ϼтϠЛϦЮϜ 
ϢϼмЊ ЬтЯϲϦ Ϣϼϝлв 
ϢϼЪТ ЙтЂмϦ Ϣϼϝлв 

ϼϝЪТцϜ дтϠ АϠϼЮϜ Ϣϼϝлв 
ϬϝϦжϦЂъϜм ϣжϼϝЧвЮϜ Ϣϼϝлв 
ϝЂϼм ϢϼтЂ ϭлж ϣϠϝϦЪ ϢϼϝлвϾтУϲϦ ϣЮ 
 ϣЯϠϝЧвЮϜм ЌмϝУϦЮϜ ϤϝтжЧϦ 

 ИмϼІв ϸϜϸКϖ 
 АЧжЮϜ Ϻ϶ϒ. 

 ЬвК ϣА϶ ЙЎм 
 ϨϲϠЮϜ ϣтϮлжв 

 
 ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ϤϝжмЪв ЀтϼϸϦ ϤϝтϮлжв : 

 ϞтϦЪ сТ ϤϝтϮлжвЮϜ иϺлЮ ытЊУϦ ϺϝϦЂцϜ ϸϮт ) ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ЀтϼϸϦϠ ϣЊϝ϶ЮϜ ϭвϜϼϠЮϜм ϣтмϠϼϦЮϜ ϤϝлтϮмϦЮϜ
ЯЛϦЮϜ ШЯЂϠ ϣтϠϼЛЮϜсЯткϓϦЮϜ рмжϝϪЮϜ ат   ϼϠжмжнллт ( ϤϝлтϮмϦЮϜ акϒ пЯК ϝжк ϝк ϼЊϦЧжЂм ̪. 

 ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ ъмϒ ̮ : пЯК ЈмЊжЮϜ дмЪвϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣтвЯЛϦЮϜ ϣтвтЯЛϦЮϜ ϣАІжцϜ ϾϝϮжϖ сТ ϺϝϦЂцϜ ϸвϦЛт
 сϦϓт ϝвϠ ϜϸІϼϦЂв ̪ϝлϚϸϝϠвм ϣтϮлжвЮϜ Ϣ̭ϜϼЧЮϜ ЀЂϒ : 

 ϣвϝЛЮϜ ϘϸϝϠвЮϜ : 
 Ϝϼмϲв аЯЛϦвЮϜ ϼϝϠϦКϜ ϣАІжцϜ РЯϦ϶в ϾϝϮжϖ сТ ϝтЂϝЂϒ. 

 ЬвϝЪϦЮϜ ФЯАжв дв ϣтϮлжвЮϜ Ϣ̭ϜϼЧЮϜ ϼЊϝжК РЯϦ϶в пЮϖ ϼДжЮϜ. 
 ϤϝвЯЛϦЮϜ ̭ϝжϠЮ ϝЂϝЂϒ сжтмЪϦЮϜ атмЧϦЮϜ ϸϝвϦКϜ. 

 ЬϲϜϼвЮϜ : 
 аЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв Јт϶ІϦ РϸлϦЂϦ ϣЯϚЂϒ ЬЪІ пЯК аϸЧт ϸтлвϦ. 

 РтжЊϦЮϜм ϤϝтЎϼУЮϜ ЙЎмм ϣДϲывЮϜ ФтϼА дК ЈжЮϜ РϝІϦЪϜ сЊжЮϜ. 
ЈжЮϜ алТ: 

 пжЛвЮϜ ϬϝϦжϖ пЯК ϢϸКϝЂв ϣтвϮЛв ϰмϼІϠ ϢϾϾЛв ϣтА϶ Ϣ̭ϜϼЦ  ̮. 
 ЬтмϲϦЮϜ ̮ : ϢϸтϸϮ НтЊϠ ЈжЮϜ дмвЎв дК ϼтϠЛϦЮϜ ) ϣЯвЪϦЮϜ ̮ ϣϠϝϦЪЮϜ ϢϸϝКϖ ̮ Јт϶ЯϦЮϜ ̮  РтϪЪϦЮϜм ЬϜϾϦ϶ъϜ
 оϼ϶ϒ ϣтϝлж ϰϜϼϦЦϜм(... 
 ЬтмϓϦЮϜ ̮ :ϦжϦЂϜм ЈжЮϜ сТ ϢϼвЎвм ϣтжвЎ сжϝЛв ϬϜϼ϶ϦЂϜ РϼА дв ϝлϠ ϰϼЊв ϼтО ϢϸтϸϮ Ϥъъϸ Ϭϝ

 ϞϦϝЪЮϜ. 
 ϝлжв ϣАІжцϜ дв ϣКмвϮв аЎϦ ШтЪУϦ ϣтЯвК ̪ ЬтЯϲϦЮϜ : 

 ϣтЮъϸЮϜм ϣтвϮЛвЮϜ ЬмЧϲЮϜ ̮. 
 ДУЯϦЮϜ ϤϝтЛЎм ̮ . 

 ϤϝϲϝтϾжъϜм ϼмЊЮϜм ϞмЯЂцϜ ϣЂϜϼϸ ̮. 
 ϣтϸЊЧвЮϜ ̮ 

ЬЊмϦЯЮ ϤϝЊы϶ЮϜ ЙтвϮϦ сТ ϝлϦУтДм ЬϪвϦϦ ϣвϝк ϣЯϲϼв мкм ϞтЪϼϦЮϜ  ̭ϝжϠм ϣтЂϝЂцϜ ϤϝϮϝϦжϦЂъϜ пЮϖ
ϸтϸϮ пжЛв. 

 Ϻϝ϶ϦϜ мϒ йЮмϲ аЪϲ ϼϜϸЊϖ ϼϠК ЈжЮϜ атмЧϦ пЮϖ аЯЛϦвЮϜ ϢмКϸ ϝлЮы϶ дв аϦϦ сϦЮϜ ϣЯϲϼвЮϜ мкм ̪ атмЧϦЮϜ
йжмвЎв дв РЦмв. 

 ϝтжϝϪ : ϣПЯЮϜ амЯК: 
 ϣтϦфϜ ϤϝтАЛвЮϝϠ дмЪвЮϜ ϜϺк ϣАІжϒ ϾϝϮжϖ сТ ϺϝϦЂцϜ ϸІϼϦЂт : 
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 ϣвϝЛЮϜ ϘϸϝϠвЮϜ : 
 ϣтЧтЧϲЮϜ ϣтЯЊϜмϦЮϜ йϦϝϮϝϲ дв ФыАжъϜм ϣЧϠϝЂЮϜ аЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв ϾтϾЛϦ. 

 ϤϝжмЪвЮϜ РЯϦ϶в дтϠ ЬвϝЪϦЮϜ ЀϝЂϒ пЯК рмПЯЮϜ ЀϼϸЮϜ Йв сУтДмЮϜ ЬвϝЛϦЮϜ 
 ϣУϪЪв ϣтЧтϠАϦ ϣАІжϓϠ ϣтϸтЛЧϦЮϜ ϞжϜмϮЮϜ аКϸ. 

 ЬϲϜϼвЮϜ : 
 ϣЧϠϝЂ РϼϝЛв пЯК ϣЮϝϲшϜ Ьы϶ дв аЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв Јт϶ІϦ. 

ϜϼЦ ϣтϚϾϮЮϜ ϢϸКϝЧЮϜ Јы϶ϦЂϜм ϢϸвϦЛвЮϜ ϣЯϪвцϜ ЬтЯϲϦм Ϣ̭. 
 ϢϸКϝЧЯЮ сϚϾϮЮϜ атмЧϦЮϜ 
 ϣвϝЛЮϜ ϢϸКϝЧЮϜ Јы϶ϦЂϜ 
 ϣКмжϦв дтϼϝвϦм ϤϝЧтϠАϦ. 

 ϝϪЮϝϪ : ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ: 
 ϘϸϝϠвЮϜм ЀЂцϜ пЯК ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ дмЪвϠ ϣЧЯЛϦвЮϜ ϣтвЯЛϦЮϜ ϣтвтЯЛϦЮϜ ϣАІжцϜ ϾϝϮжϖ сТ ϺϝϦЂцϜ ϸвϦЛт

Ϝ ϣтЮϝϦЮϜ ϣтϮлжвЮ : 
 ϣвϝЛЮϜ ϘϸϝϠвЮϜ : 

 рϸϜϸКшϜ рмжϝϪЮϜ атЯЛϦЮϜ ШЯЂ сТ йтϸЮ ϤϼТϜмϦ сϦЮϜ ϣтϚϝІжшϜм ϣтϼтϠЛϦЮϜ аЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв дв ФыАжъϜ. 
 ϣПЯЮϜ амЯКм ЈмЊжЮϜ сжмЪвϠ ϢϼϼЧвЮϜ ϤϜϼϝлвЮϜ АϠϼ. 

 ϬϝϦжшϜм ФтϠАϦЮϜм ϞϝЂϦЪъϜ ϣАІжϒ дтϠ ЬвϝЪϦЮϜ ЙϠϝА ϸтЪϓϦ. 
 атмЧϦЮϜ АϠϼ ϢϸтϸϮ ϣтЯЊϜмϦ ϣтвЯЛϦ ϤϝтЛЎмϠ. 

 ЬϲϜϼвЮϜм ϣАІжцϜ : 
 ϣтϦфϜ ϣтвЯЛϦЮϜ ϣтвтЯЛϦЮϜ ϣАІжцϜ ϼϠК ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ Ѐϼϸ ЀϼϸвЮϜ ϾϮжт: 

 ϞϝЂϦЪъϜ ϣАІжϒ. 
 ϬϝϦжшϜм ФтϠАϦЮϜ ϣАІжϒ. 
 атмЧϦЮϜм ϱтϲЊϦЮϜ ϣАІжϒ. 

 
 атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ: 

 ϞтϦЪ сТ ϢϸϼϜмЮϜ ϤϝлтϮмϦЮϜ аϜϼϦϲϜ аϦт)ϝлтϮмϦЮϜ ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв ЀтϼϸϦϠ ϣЊϝ϶ЮϜ ϭвϜϼϠЮϜм ϣтмϠϼϦЮϜ Ϥ
 сЯткϓϦЮϜ рмжϝϪЮϜ атЯЛϦЮϜ ШЯЂϠ ( сТ ϝлтЯК ЈмЊжвЮϜ АϠϜмЎЮϜ ϼϝЎϲϦЂϜ аϾЯт ϝвЪ ̪ ϤϝвЯЛϦЮϜ атмЧϦϠ ФЯЛϦт ϝвтТ
 атмЧϦЮϝϠ ϣЯЊЮϜ ϤϜϺ ϤϜϼЪϺвЮϜ. 

 ϣϪыϪЮϜ атмЧϦЮϜ ИϜмжϒ ϸϝвϦКϜ пЮϖ мКϸв ЀϼϸвЮϜ дϗТ ϝвмвКм : 
ϦЮϜ атмЧϦЮϜ аЯЛϦвЮϜ ϤϝϠЂϦЪв ϣТϼЛв ЬϮц ϣтЂϜϼϸЮϜ ϤϜϸϲмЮϜ ϣтϜϸϠ сТ мϒ ϣтЂϜϼϸЮϜ ϣжЂЮϜ ϣтϜϸϠ сТ сЊт϶І

 ϢϸтϸϮЮϜ ϤϝвЯЛϦЮϜ АтА϶Ϧ сТ ϝкϼϝвϪϦЂϜм ϣтЯϠЧЮϜ. 
 ϢϼвϦЂвЮϜ ϣϠЦϜϼвЮϜ ЌмϼТм ϣϮвϸвЮϜ ϣАІжчЮ двЎϦвЮϜм ̪ϣтвЯЛϦЮϜ ϣтвтЯЛϦЮϜ ϣтЯвЛЯЮ ϞϲϝЊвЮϜ сжтмЪϦЮϜ атмЧϦЮϜ

Ϡ сТ ϝл϶тϼϜмϦ ϢϸϸϲвЮϜ ϼϝЂв ϭвϝжϼ. 
 ШЯЂ дв пЮмцϜ ϣжЂЮϜ ϣтϝлж рмлϮЮϜ ϸϲмвЮϜ дϝϲϦвъϜ йжвЎм ̪ рϸϝлІшϜ сϚϜϾϮЮϜ ϸЛϠЮϜ рϺ сЮϝвϮшϜ атмЧϦЮϜ

 ϝтϼмЮϝЪϝϠЮϜ. 
ЀϝтЧЮϜ ϤϜмϸϒ : 

 сϠϝϦЪЮϜ ЬЊϜмϦЮϜ ϤϝтЛЎм сТ ϣтЮϝЧв ϤϜϼϝϠϦ϶Ϝ. 
ϣтКмЎмв ϤϜϼϝϠϦ϶Ϝ :ϣЯϚЂϒ ̮ ЬЊмЮϜ ϣЯϚЂϒ ̮ МϜϼУЮϜ ̭Ьв ̮ ϸϸЛϦв дв ϼϝтϦ϶ъϜ  ̮ ϓА϶ЮϜм ϣϲЊЮϜ 

 слУІЮϜ ЬЊϜмϦЮϜ ϤϝтЛЎм. 
ϤϝІЦϝжвЮϜм ЌмϼЛЮϜ. 
 дтвЯЛϦвЮϜ ЙтϼϝІв. 
ϣтмϠϼϦЮϜ ϣϠтЧϲЮϜ. 

 ̪ йϦϝϮϝϲ ϞЂϲ ЬЪ дтϼϪЛϦвЮϜ аКϸЮ ϤϜ̭ϜϼϮϗϠ ЙϠϦϦ аЮ ϝв ϝлУϚϝДм ЬвЪϦЂϦ дϒ атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮш дЪвт ъм
 ϣКмжϦв НтЊϠ ШЮϺм : ϣАІжϒ ̮ ϣтЮϾжв ЬϝПІϒ ̮ сЂЂϔв аКϸ ̮ ϭвϸжв аКϸ ϣтϾϜмв.... 
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 сКмϠЂцϜ сжвϾЮϜ РыПЮϜ : 

 
 сϦϓт ϝвϠ ̭ϜϸϦкъϜ пЮϖ ϺϝϦЂцϜ пКϸт аЯЛϦЮϜ двϾЮ ЬϪвцϜ ϼϝвϪϦЂъϜ ЬϮц : 
 Ьы϶ дтвЯЛϦвЮϜ оϸЮ ϣтлУІЮϜ ϣтϝУЪЮϜ ϣтвжϦ РϸлϦЂϦ ϣАІжϒ ϬϜϼϸϖϣтжϝϪЮϜ ϣЊϲЮϜ сТ ϣЊϝ϶Ϡм ЈЊϲЮϜ ЙтвϮ 

жЮϜ ϤϝтАЛв ϼϝвϪϦЂϜ ϝлтТ аϦт̪ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ дмЪв дв алжтϠ ϝвтТ ЬЊϜмϦЮϜ дтвЯЛϦвЯЮ ϱтϦϦ ϣЮϜϸ ϤϝтЛЎмϠ ϝлАϠϼм Ј
. 

 ϱІϼϦвЮϜ ϣϲжЂϠ ϣАϠϦϼв ϣЮмвϲ ϤϜϺ ЈмЊж пЯК ϼ϶ф дтϲ дв ЬϝПϦІъϜ / ЈмЊж ЬтϠЦ дв Ϭϼ϶ϦЮϜ ϱвЯв
 ̪ ϝлϦжϝтЊм ϝлЯтПІϦ ФϼАм ϤъфϝϠ ϣАϠϦϼвЮϜ ФϚϝϪмЮϜм ̪ ϣтжлвЮϜ ϢϝтϲЮϜм ЬПІЮϜ аЮϝК дв ЈмЊжм ϣтвЯК

ЂъϜм ϤϝКмϠАвЮϜм ϣтϼϜϸшϜ ϤϜϼϝвϦ.... 
̫ ϣКмжϦв ϣтТϼЛв ФϝТϐ пЯК ϣвЯЛϦвЮϜм аЯЛϦвЮϜ ФТϒ ϱϦУϦ сУЂЯТм ̪с϶тϼϝϦм ̪свыЂϖ ϸЛϠ ϤϜϺ ЈмЊж ̭ϝЧϦжϜ 

 сТ ϬϝвϸжъϜ пЯК ϣвЯЛϦвЮϜм аЯЛϦвЮϜ ϸКϝЂϦ сϦЮϜ сУтДмЮϜ ϼтϠЛϦЮϜ ϤϜϼϝлв пЯК сϠϝϦЪЮϜ ϬϝϦжшϜ ϣтϝУЪ сТ ϾтЪϼϦЮϜ
УЊϠ  ϣтжлвЮϜ ϢϝтϲЮϜ сТм ЬПІЮϜ аЮϝК ϣвϝК ϣ . ЬϪв дв ) ЌмϝУϦЮϜ ϤϝтжЧϦ ̪ ϣЯϠϝЧвЮϜ ϤϝтжЧϦ ̪ϼтϼЧϦЮϜ ϣϠϝϦЪ ϤϝтжЧϦ

̪(..... 
 ϢϜϸϒ ϣтмϠϼϦЮϜ ϣϠтЧϲЮϜ Ϻϝ϶ϦϜм ϝлϮϼϝ϶м ϣЂЂϔвЮϜ Ь϶Ϝϸ ϝлϠ ЬЊϜмϦЮϜм ϣПЯЮϜ аЯЛϦЮ ϢϜϸϒ аЯЛϦвЮϜ ИмϼІв ϸϝвϦКϜ

 ϝлвтмЧϦм йϦϝϮϝϦжϖ ЙтвϮϦЮ. 
ϼϝлв ϣтвжϦЮ ϼϜмϸцϜ ϞЛЮм ϢϝЪϝϲвЮϜ ϤϝтжЧϦ ϸϝвϦКϜ ϣтЯЊϜмϦЮϜ дтвЯЛϦвЮϜ ϤϜ. 

 ϣтϠϼЛЮϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣПЯЮϜ Ϣϸϝв дтвϝЎвЮ рϼмϸЮϜ ЙтϾмϦЮϜ: 
ъмϒ : ϣтжлв ϝтϼмЮϝЪϠ пЮмцϜ ϣжЂЮϜ: 
 

 пЮмцϜ ϢϼмϸЮϜ: 

ϞϝА϶ЮϜ ИϜмжϒ 

ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ /ϤϝКмЎмвЮϜ ϣПЯЮϜ амЯК ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ 

рϼϝлІшϜ ϞϝА϶ЮϜ ϾттвϦЮϜ  
ϢϼмЊ ЬтЯϲϦ Ϣϼϝлв сУϲЊЮϜ ϞϝА϶ЮϜ ЮϜϸϸЛ 

сЂϝтЂЮϜ ϞϝА϶ЮϜ  

ϢϼЊϝЛв ϝтϝЎЦ 

ϣтвжϦЮϜм дϝЂжшϜ ϼϸϝЊвЮϜ  
ϢϼЪТ ЙтЂмϦ Ϣϼϝлв ϝтϮмЮмжЪϦЮϜм дϝЂжшϜ   ϣϠЂжЮϜ 

ϢϼϮлЮϜ ЬЪϝІвм дϝЂжшϜ ФтϠАϦ 

аКϸЮϜм атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ 

ϣтжϝϪЮϜ ϢϼмϸЮϜ 

аткϝУв 

ϣϪϜϸϲЮϜ аϝлУϦЂъϜ  
ϼϝЪТцϜ дтϠ АϠϼЮϜ Ϣϼϝлв ЬЊϜмϦЮϜ слжЮϜм ϼвцϜ 

ϼϝЪϦϠъϜм ИϜϸϠшϜ сжвϦЮϜ 

атЧЮϜ ϣвмДжв 

ШϼϦІвЮϜ ЄтЛЮϜ ϸКϜмЦ: 
ϱвϝЂϦЮϜм двϝЎϦЮϜ 

ϝлжϝЪϼϒм ϝлУтϼЛϦ ϢϼϝЛϦЂъϜ  
ϬϝϦжϦЂъϜм ϣжϼϝЧвЮϜ Ϣϼϝлв 

ϣтϼІϠЮϜ ϣвϜϼЪЮϜ ϣЯϠϝЧвЮϜм ФϝϠАЮϜ 

ЬϝвϮЮϜ  

аКϸЮϜм атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ 
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 ϝтжϝϪ: ϣтжлв ϝтϼмЮϝЪϠ ϣтжϝϪЮϜ ϣжЂЮϜ 
 

Ϝ ϢϼмϸЮϜ пЮмц: 

ϤϝтϸϲϦм ϸϝЛϠϒ ϣвЮмЛЮϜ 

ЈмЊжЮϜ Ѐϼϸ /ϤϝКмЎмвЮϜ ϣПЯЮϜ амЯК ̭ϝІжшϜм ϼтϠЛϦЮϜ 

ϣТϝЧϪЮϜм ϣтмлЮϜ :ϼ϶фϜм ϝжцϜ ФϝЧϦІъϜ ϾтУϲϦ ϣЮϝЂϼм ϢϼтЂ ϭлж ϣϠϝϦЪ ̮ 
ϣЯϠϝЧвЮϜм ЌмϝУϦЮϜ ϤϝтжЧϦ ̮ ϣТϼЛвЮϜ ЙвϦϮв ЌϜϼϦЦъϜ 

ϤϝТϝЧϪЮϜ ϼϜмϲ  

Ϥϝжϝкϼм ϝтϝЎЦ 

ϢϝтϲЮϜ оϸв аЯЛϦЮϜ ϜϤϲжЮ  
 ЬвК ϣА϶ ЙЎм Ϣϼϝлв  ϣЪϼϝІвЮϜ м сжϸвЮϜ ЙвϦϮвЮϜ

 ϣтЂϝтЂЮϜ 
аЂЧЮϜ ϞмЯЂϒ 

 рϸϝвыЮϜ ЬϝвЂϒϼЮϜ  

аКϸЮϜм атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ 

ϣтжϝϪЮϜ ϢϼмϸЮϜ 

ϣтжлвЮϜ ϢϝтϲЮϜ 

ϢϸϮϦЂвЮϜ длвЮϜм длвЮϜ ϵтϼϝϦ АϼІЮϜ ϞмЯЂϒ  ϨϲϠЮϜ ϣтϮлжв ̮ 
  АЧжЮϜ Ϻ϶ϒ ̮ ϣЮмϝЧвЮϜ аЮϝК ФϝЂϦъϜ 

 ϢϼмϪЮϜ ϣтвЦϼЮϜ  

длвЮϜм дмжУЮϜ 

ϝвжтЂЮϜ  
ϣКмжϦв ϤϝЧтϠАϦ 

 сЊ϶І ИмϼІв ϸϜϸКϖ Ϣϼϝлв
 сжлв ϼϝвЛвЮϜ 

ЬтЪІϦЮϜ 

аКϸЮϜм атмЧϦЮϜ ϤϜ̭ϜϼϮϖ 

 
 ϣДϲыв: 

ϣтϼЊϠ ϸϝжЂϒ мϒ ЈмЊж ̭ϝЧϦжϜ сТ РϼЊϦт дϒ ϺϝϦЂчЮ дЪвт... сУт ϝв аϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ ϞϦЪ сТ ϸϮт аЮ ϜϺϖ
Ўв ϞтϮϦЂϦ дϒ ϣАтϼІ ̪ЌϼПЮϝϠ ϣтЊмЊ϶Ю м дтвЯЛϦвЯЮ ϣтмПЯЮϜм ϣтТϝЧϪЮϜ ϤϝϮϝϲЯЮ  ϢϼϝϦ϶вЮϜ ЈмЊжЮϜ дтвϝ

ШЯЂвЮϜ . 
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SG02 : EDUCATION ISLAMIQUE  

 

 

Ϣϸϝв ϭвϝжϽϠ ϣувыЂъϜ ϣуϠϽϧЮϜ: 
 

 

 

 

 сЯукϓϧЮϜ рнжϝϫЮϜ буЯЛϧЮϜ ЩЯЃϠ ϣувыЂшϜ ϣуϠϽϧЮϜ Ϭϝлзв ϸϝгϧКϜ) нужнт2016.( 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

SG03 : PHILOSOPHIE  

ϠϢϸϝв ϭвϝжϼ   ϣУЂЯУЮϜ: 

 

 сЯткϓϦЮϜ рмжϝϪЮϜ атЯЛϦЮϜ ШЯЂϠ  ϣУЂЯУЮϜ Ϭϝлжв ϸϝвϦКϜ
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SG04 : Français 

Préambule 
 

La r®forme, engag®e par le minist¯re de lô£ducation nationale et de la formation professionnelle, vise 

le d®veloppement dôun enseignement de qualit® sôappuyant sur nos constantes civilisationnelles et 

culturelles. Cet enseignement se veut une préparation efficiente et efficace à des études supérieures 

réussies et/ou un tremplin pour une insertion aisée des jeunes dans le marché du travail et leur ancrage 

dans les valeurs humaines universelles. 

Aussi cette réforme se donne-t-elle pour finalités : 

¶ La formation dôun citoyen autonome par le biais dôune appropriation des valeurs civiques et 

humaines universelles.  

¶ La formation à la philosophie et à la pratique des droits de lôhomme et de lôenfant, de la 

citoyennet®, de lôenvironnement et de la tol®rance.  

¶ La compr®hension et lôassimilation des diff®rents changements et d®veloppements de la 

civilisation humaine.       

¶ La formation de citoyens ¨ m°me dôagir et dôinteragir avec les percées scientifiques, 

technologiques et économiques en fonction des besoins de la nation.  

Le programme de la langue française destiné à la section du Baccalauréat Professionnela été conçu en 

®troite relation avec les îuvres du programme et les spécificités des différentes filières professionnelles.  

 

Ces îuvres sont envisag®es ¨ la fois comme support et comme objet dô®tude.  En tant que support, elles 

permettent dôassurer un enseignement coh®rent  et contextualis®. En tant quôobjet, outre leur vertu de 

donner le go¾t et le plaisir de lire, leur ®tude, dont lôobjectif p®dagogique est la construction du sens, 

favorise, dôune part, lôouverture culturelle et interculturelle et permet, dôautre part,  de d®velopper, in situ, 

un certain nombre de capacit®s telles que  lôanalyse, lôinterpr®tation, lôinduction, la d®duction, la synth¯se, 

etc. Le professeur sera amené dans le cadre de son projet pédagogique, organisé en modules,  autour 

dôune th®matique, une îuvre litt®raire et un groupement de textes, à adapter son enseignement aux 

fili¯res qui lui seront confi®es en tenant compte des quatre comp®tences pour la ma´trise dôune langue :  la 

compr®hension et la production de lôoral ; la compr®hension et la production de lô®crit. Il convient aussi 

de développer chez lô®l¯ve les comp®tences dô®coute, dôanalyse, de synth¯se, de transfert, de jugement, 

dô®valuation, dôesprit critique et dôesprit dôinitiative.  

Pour lô®tude des îuvres litt®raires retenues, il appartient au professeur de faire un choix judicieux parmi 

les titres proposés en troncs communs et en 2
ème

 année du cycle du Baccalauréat Professionnel. Pour la 

1
ère

 ann®e du cycle du baccalaur®at, une seule îuvre est propos®e par module, compte tenu des 

contraintes de lôexamen normalis® r®gional. Par ailleurs, le professeur a toute latitude dôutiliser des textes 

ou groupements de textes complémentaires pour répondre aux besoins spécifiques de sa classe et de la 

fili¯re. Des textes fonctionnels ou traitant de th¯mes dôactualit® pourront avoir  plusieurs vertus :  

- donner accès au savoir produit ailleurs comme capital humain ;   

- d®velopper les op®rations cognitives et m®tacognitives chez lô®l¯ve ; 

- permettre lôapprentissage de la prise de position de lô®l¯ve via le traitement dôun sujet de r®flexion 

et le débat dôid®es (dôordre scientifique, technologique, philosophique, etc.). Le positionnement de lô®l¯ve 

devra constituer lôobjectif initial, interm®diaire et ultime de toute action p®dagogique que le professeur ne 

doit pas perdre de vue. Notons que cette capacit®  va sôaiguisant ¨ partir dôun certain nombre dôop®rations 

¨ la fois discursives et mentales quôon doit mettre en îuvre tout le temps via lôapproche m®thodique et 

via dôautres activit®s : exposés oraux, discussions et débats, interviews, simulations et jeux de rôles, etc. 
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La perception, la constatation, lôobservation, la pr®sentation, la description, lôanalyse argument®e, 

lôexemplification, la citation, lôinduction ou la d®duction, bref tous les proc®d®s de dialectisation.  

Parallèlement, un certain nombre dô®nonc®s permettant dôorganiser le discours doivent faire objet 

dô®tude : comment introduire une idée, exemplifier, citer, développer, enchaîner, conclure, etc.       

Lôenseignement/apprentissage des modalit®s discursives permettent dô®tudier la faculté du jugement : la 

subjectivit®, lôobjectivit®, le point de vue favorable, d®favorable, lôesprit critique etc. 

Partant de ces considérations, il sera aisé de déduire que la r®forme de lô®ducation et de la formation met 

lô®l¯ve au centre de lôaction p®dagogique, dôo½ la n®cessit® dôune refonte du dispositif p®dagogique, 

didactique et m®thodologique dans la perspective de faire de lô®l¯ve lôacteur principal de son 

apprentissage. Lôentr®e privil®gi®e pour atteindre cet objectif est la mise en place dôune p®dagogie des 

compétences. 

Lôenseignement/apprentissage du franais, au cycle secondaire qualifiant, ¨ lôinstar des autres disciplines, 

repose sur le concept de  compétence.  

1. Entrée par les valeurs et entrée par  les compétences 

1.1. Entrée par les valeurs 

A lôinstar des autres disciplines, le français contribue au développement des valeurs nationales et 

universelles, telles quôelles sont ®nonc®es dans les textes de r®f®rence officiels. Les propositions 

pédagogiques retenues prennent en compte cette exigence. Il revient ¨ lôenseignant de mettre en ®vidence 

les valeurs v®hicul®es dans les îuvres ®tudi®es. 

1.2. Entrée par les compétences 

 

Le concept de compétence est, selon P. Perrenoud, «une capacit® dôagir efficacement dans un type d®fini 

de situations, capacit® qui sôappuie sur des connaissances mais ne sôy r®duit pas» Ainsi, dans le domaine 

de lôapprentissage dôune langue, il ne suffit pas de poss®der des savoirs linguistiques et des savoir-faire 

communicatifs pour être à même de communiquer efficacement dans une situation de communication 

réelle. 

Dans la perspective de dépasser la trilogie «savoir, savoir-faire et savoir être», la compétence est à 

considérer en termes de savoir combinatoire « qui sôacquiert dans et par lôaction » comme le souligne Le 

Boterf. 

Ceci permet de dire que : 

- lô®l¯ve est acteur de son apprentissage (cf.ci-après) ; 

- il construit ses compétences en mobilisant  deux types de ressources. Le premier type englobe les 

connaissances, les savoir-faire, les qualités personnelles propres à chaque apprenant. Le deuxième 

type se rattache ¨ lôenvironnement de lôapprenant et ¨ sa capacit® ¨ apprendre ¨ partir de cet 

environnement ; 

- la comp®tence est ®volutive chez un m°me ®l¯ve, et nôest pas identique dôun ®l¯ve ¨ lôautre face ¨ 

un même  problème à résoudre ou un même projet à réaliser ; 

- un élève compétent est celui qui sait mobiliser / construire, en temps voulu, des compétences 

ad®quates pour r®pondre ¨/g®rer des situations probl¯mes dôordre communicatif. Ainsi la r®ponse 

compétente est spécifique à chaque individu et à chaque situation. 

Dans le souci de dispenser un enseignement/apprentissage répondant de manière efficace à la fois aux 

besoins des publics du cycle qualifiant de lôenseignement sup®rieur et du march® du travail, le curriculum 

se doit de doter les lycéens de compétences de communication susceptibles de faciliter leur intégration 

dans la société. 
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En partant de ces préalables et tout en accordant une attention particulière  à la transmission de valeurs 

universelles et civiques requises, le programme de français des filières professionnelles est  conçu selon 

une double optique : celle de répondre aux exigences du parcours professionnel du futur bachelier et celle 

tout aussi importante de correspondre le plus possible ¨ lôesprit de lôenseignement g®n®ral, favorisant 

ainsi la mise en place de passerelles, au cas o½ lô®l¯ve choisirait de changer dôorientation ou de poursuivre 

des études supérieures. 

1.2.1. Les compétences et la pédagogie qui sous-tendent lôenseignement/ 

apprentissage du français  

Le programme de français, élaboré dans cette perspective,  repose sur quatre compétences majeures 

dict®es par les exigences dôune formation, soutenues par un cursus scolaire professionnalisant mais 

®galement par diverses finalit®s dont par exemple la formation dôun citoyen responsable ¨ m°me dôagir, 

dôinteragir, de collaboreré, bref dô®voluer dans le monde du travail en particulier et dans la vie en 

général. 

Ces quatre compétences se déclinent ainsi  

ü Compr®hension  de lôoral 

ü Production de lôoral 

ü Compr®hension de lô®crit 

ü Production de lô®crit 

Il est ¨ noter, dans ce contexte, que lô®l¯ve qui acc¯de au cycle secondaire qualifiant est d®j¨ capable de 

sôexprimer de mani¯re correcte et efficace, dans des situations de communication complexes. Il est par 

conséquent appelé, durant ce cycle, ¨ consolider ses acquis, ¨ se perfectionner en vue dôune appropriation 

élargie et progressive des dimensions culturelles, discursives et linguistiques de la langue française. 

Les quatre macro-compétences susmentionnées répondent à divers objectifs généraux, comme elles se 

recoupent avec dôautres comp®tences transversales et diff®rents principes p®dagogiques quôon peut 

regrouper ainsi : 

1.2.1.1. Développement des capacités et des fonctions cognitives 

- Faire acqu®rir ¨ lô®l¯ve, au moyen dôun corpus de textes et dôîuvres bien choisis et motivants, le 

plaisir et « lôhabitus è de lire et dôapprendre. 

- Acquérir progressivement, dans une perspective fonctionnaliste et pragmatique,  la maîtrise de la 

langue au niveau linguistique, sémantique et culturel. 

- Développer  chez lô®l¯ve des strat®gies dôorganisation et de planification. 

- Travailler la flexibilit® mentale, lôautocritiqueé 

- D®velopper le sens de lôanalyse et  lôesprit critiqueé 

 

1.2.1.2. Enseignement actif et ®ducation ¨ lôautonomie  

- Adopter une approche centr®e sur lô®l¯ve faisant de lui lôacteur de ses propres apprentissages. 

- Recourir à la différenciation autant que faire se peut. 

- Adopter des strat®gies p®dagogiques permettant dôamener lô®l¯ve ¨ prendre conscience de son 

potentiel et de ses propres strat®gies dôapprentissage (processus cognitif de conscientisation 

portant sur la métacognition). 

- Centrer lôenseignement sur la construction motivante du sens : la langue sera ipso facto mise en 

îuvre quand lô®l¯ve ®prouve le besoin de dire quelque chose qui le motive et lui tient ¨ cîur. 

 



71 
 

1.2.1.3.Travail collaboratif  et préparation au monde du travail  

- Favoriser la cr®ativit® et lô®panouissement au sein dôactivit®s collectives susceptibles de 

promouvoir une culture de solidarit® et dôentraide 

- Développer la vitesse de traitement de lôinformation. 

- Affermir « la mémoire de travail » qui consiste à traiter et à manipuler mentalement des 

informations diverses à un moment donné. 

1.2.1.4.Mobilisation des ressources  

- Développer des savoirs, des savoir-faire et des savoirs-être. 

- Pr®voir des moments et des situations dôint®gration, dôappropriation, de r®investissement et de 

transfert. 

- Mettre lô®l¯ve r®guli¯rement face ¨ des situations-probl¯mes pour lui permettre de sôexercer ¨ 

mobiliser diff®rentes ressourcesé, bref, ¨ aiguiser et à parfaire  des compétences qui, rappelons-

le, se développent tout au long de la vie. 

1.2.1.5. Communiquer dans un contexte social et professionnel 

- Identifier les principaux enjeux de la communication  

- Exploiter une recherche dôinformations en réponse à un besoin professionnel 

- Utiliser des techniques pour sôexprimer 

- Argumenter un point de vue 

- Interpréter des faits ou des événements 

Le tableau suivant amorce une opérationnalisation de quelques compétences déjà énoncées en les 

arrimant aux activités proposées  

 

Compétences disciplinaires 

- Lire diff®rents types de textes (narratif, descriptif, prescriptif, didactique, argumentatifé) 

- Lire une îuvre litt®raire (nouvelle, roman, pi¯ce de th®©treé.) 

- Etudier une îuvre litt®raire  

- Lire et étudier un poème 

- Analyser, interpr®ter et pr®senter une image, un sch®ma, un mode dôemploi, une noticeé 

- Lire analyser et produire une affiche publicitaire 

- Utiliser le vocabulaire adapté (le métalangage nécessaire pour appréhender le genre ou le type 

de texte étudié)  

- Utili ser les organisateurs textuels et les  connecteurs chronologiques et logiques 

- Etudier et employer différentes figures de styles avec une intention de communication donnée 

- Rendre compte de la lecture dôun texte long par une fiche de lecture  

- Produire un écrit dôinvention (projet de classe, projet personnel de lô®l¯ve)  

- Produire des énoncés en adéquation avec la visée recherchée et avec  la situation de  

communication  

- Prendre des notes à partir de documents  sonores ou écrits  

- Prendre la parole  

- Ecouter activement  

- Chercher lôinformation et la traiter en fonction de son projet 

- é 
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2.- Profil de sortie  

Lôenseignement du franais en Baccalaur®at Professionnelvise lôacquisition de trois comp®tences : 

  échanger oralement : ®couter, r®agir, sôexprimer ; 

  échanger par écrit : lire, analyser, écrire ; 

  Travailler en autonomie, prendre lôinitiative, une d®cision appropri®e. 

A lôissue du cycle secondaire qualifiant, et corollairement aux contenus enseign®s et aux 

comp®tences d®velopp®es (susmentionn®es), lô®l¯ve devra °tre capable de : 

2.1- Échanger oralement 

Á Écouter activement autrui ; 

Á Comprendre les énoncés reçus ; 

Á Prendre la parole ; 

Á Participer de manière efficace à un échange en respectant les paramètres de la situation de 

communication ; 

Á Produire des énoncés en adéquation avec la situation de communication ; 

Á Sôexprimer dôune voix claire, intelligible et audible ; 

Á Utiliser le niveau de langue approprié à la situation de communication ; 

Á Respecter le point de vue dôautrui ; 

Á Présenter une communication orale construite et adaptée au public (document, point de 

vue, compte rendu, exposé) ; 

Á Utiliser le lexique approprié et respecter les règles morphosyntaxiques. 

2.2- Échanger par écrit 

Á Orienter sa lecture et son écrit en fonction de la situation de communication ; 

Á Reconnaître les diff®rents genres dô®crits (litt®raire, scientifique, journalistique, etc.) ; 

Á Reconnaître le fonctionnement des différents types de textes et de discours ; 

Á Déterminer la visée de supports divers (scripturaux, iconiques, etc.) ; 

Á Anticiper le contenu dôun document ¨ partir dôindices significatifs (internes et externes) ; 

Á Adapter sa stratégie de lecture au projet ; 

Á Distinguer lôexplicite de lôimplicite, le d®notatif du connotatif dans diff®rents supports ; 

Á Rendre compte de la compr®hension dôun texte par  un r®sumé, une fiche de lecture, etc. ; 

Á Prendre des notes, résumer, synthétiser des textes dôid®es ; 

Á Lire lôimage ; 

Á Exprimer une opinion personnelle en la justifiant de manière cohérente ; 

Á Assurer la coh®rence dôun message en fonction de la vis®e et du type de texte ; 

Á Utiliser à bon escient les organisateurs textuels, les connecteurs logiques et 

chronologiques ; 

Á Utiliser un vocabulaire précis et adapté à la situation de communication ; 

Á Veiller au respect des règles morphosyntaxiques ; 

Á Adapter la mise en page des documents ¨ lôintention de communication et respecter la 

ponctuation ; 

Á Produire des écrits créatifs et personnels. 
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2.3- Travailler en autonomie 

Á Sôapproprier des outils de la m®thodologie du travail intellectuel ; 

Á Utiliser les codes et références spécifiques aux lieux et supports o½ lôon acc¯de ¨ 

lôinformation (Centre de Documentation et dôInformation, ateliers, biblioth¯que, Internet, 

etc.) ; 

Á Utiliser les ouvrages de références (dictionnaires, matériels audiovisuels, sites Internet, 

cédéroms, etc.) ; 

Á Déterminer une problématique pour orienter sa recherche ; 

Á Savoir repérer les mots clés pour organiser sa recherche ; 

Á Sélectionner des informations ; 

Á Classer les informations ; 

Á Organiser les informations sélectionnées en fonction du projet de recherche ; 

Á Etablir une bibliographie. 

 

3.- Organisation p®dagogique de lôenseignement du franais dans le cycle 

secondaire qualifiant   

 

Lôenseignement/apprentissage du franais au cycle qualifiant sôinscrit dans une d®marche de projet et 

sôorganise autour des ®l®ments suivants : 

Le programme de français, pour répondre à diverses attentes, se veut riche et varié. Néanmoins, pour 

gagner en cohérence et éviter la dispersion  sans restreindre la possibilité du recours à des ressources 

diverses, il est organisé selon plusieurs entrées : 

 

3.1- Organisation par modules  

Dans ce cadre, signalons que les modules correspondent chacun ¨ un th¯me dôordre g®n®ral. Cette  

th®matique g®n®rale vise surtout ¨ assurer la coh®rence interne de chaque module surtout si lôon prend en 

considération la richesse intrins¯que des îuvres litt®raires dôune part et dôautre part, la n®cessit® de 

recourir à des textes ou à des groupements de textes annexes pour se focaliser davantage sur les 

préoccupations, les activités et le langage technique liés à une ou un groupe de filières. 

 

3.2- Unité de support et objet dô®tude : îuvres int®grales  

Lire des bouts de textes ne peut en aucun cas se substituer ¨ lôint®r°t et au plaisir de lire une îuvre 

int®grale. Ces îuvres sont choisies ¨ partir de plusieurs crit¯res dont notamment lôaccessibilit®, le c¹t® 

esth®tique, la modernit® et les valeurs humaines quôelles v®hiculent. N®anmoins, lôobjectif essentiel reste 

dôinsuffler le go¾t de lire et dôappr®cier ces îuvres en tant que telles et non de les analyser de bout en 

bout jusquô¨ en faire perdre et le go¾t et lôint®r°t.  

Dôailleurs, pour donner plus de libert® au professeur de choisir ce qui lui convient le mieux , deux îuvres  

au choix sont propos®es pour chaque module , ¨ lôexception de la 1
ère

 année du cycle du baccalauréat. 

 

3.3- Unité assurée par des axes thématiques fédérateurs  

Ces  axes thématiques supplémentaires  sont proposés pour aider au mieux le professeur à concevoir son 

projet pédagogique et à choisir les textes complémentaire. Il va sans dire que ces axes sont donnés à titre 

indicatif et que le professeur peut en choisir un ou plusieurs, ou si n®cessaires dôautres axes non 

mentionnés ici, en fonction des besoins et des objectifs visés. 
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3.4- La séquence 

La s®quence didactique (ou projet s®quentiel) est un ensemble dôactivit®s visant le développement de 

compétences ; celles-ci constituent une réponse aux besoins des élèves, préalablement identifiés et 

analys®s. Côest lôoutil le mieux adapt® ¨ une gestion optimale du temps en fonction du rythme de chacun.  

En effet, le projet pédagogique est constitu® dôun ensemble de modules eux-mêmes déclinés en séquences 

didactiques conues sous forme dôactivit®s successives, coh®rentes et interd®pendantes. Celles-ci peuvent 

être effectuées en classe et hors de la classe, suivant une démarche décloisonn®e, dans lôoptique de 

d®velopper chez lô®l¯ve les comp®tences  voulues.  

Lô®valuation qui cl¹t la s®quence permettra, en m°me temps, dô®valuer les nouveaux acquis et de pr®voir 

les actions de rem®diation et de consolidation qui sôimposent. 

  

3.4.1. Les composantes de la séquence : 

a- Ressources et documents complémentaires 

Côest au professeur de choisir, en fonction des axes th®matiques retenus, les documents textuels, 

iconographiques, filmiques ou autres qui peuvent soit projeter des éclairages sur la thématique globale ou 

lôîuvre en g®n®ral ou servir de support pour les diverses activit®s connexes. 

b- Les contenus 

Les contenus proposés constituent un ensemble modulable et non contraignant que le professeur sera 

amené, en fonction des besoins de ses élèves, ¨ restructurer, ®toffer ou ¨ lôinverse r®duire, modifier ou 

tout simplement remplacer. Ce sont des ressources dont il se servira au besoin. Ils constituent plus une 

bo´te ¨ outils quôun ensemble stratifi® et monolithique. 

 

3.5- Le projet pédagogique du professeur (décliné en séquences) 

Côest ¨ proprement parler la pierre angulaire de lô®difice. Le professeur doit lui accorder toutes lôattention 

voulue que ce soit au niveau des compétences retenues, des prérequis nécessaires, de la variété, de la 

complémentarité et du degr® de coh®rence et dôint®gration des activit®s pr®vues. Il en va de m°me des 

proc®dures dô®valuation et de rem®diation mises en place. Lôessentiel est que cet outil de travail 

incontournable poss¯de la flexibilit® n®cessaire pour dô®ventuelles r®adaptations en fonction de la 

progression des élèves. 

 

3.5.1. Démarche du projet 

Mettre en place un projet  p®dagogique suppose que lôenseignant proc¯de ¨ 

Á Une ®valuation diagnostique (en d®but dôann®e) lui permettant de d®gager le profil de la 

classe ; 

Á La n®gociation et ¨ la formulation en termes contractuels du projet permettant dôassocier 

les élèves à leur propre production et partant à leur propre formation ; 

Á La clarification des comp®tences que les ®l¯ves doivent acqu®rir ¨ lôissue dôun ensemble 

dôactivités programmées pour une période donnée ; 

Á Lô®laboration et la programmation de t©ches et dôactivit®s diverses favorisant la 

construction des compétences escomptées ; 

Á La conception ou la prise en compte de proc®dures dô®valuation destin®es ¨ appr®cier le 

degré de maîtrise de ces compétences ; 

Á La tenue dôun carnet de bord lui permettant de consigner au fur et ¨ mesure, les ®tapes de 

r®alisation du projet, les points forts et les points dôam®lioration du travail effectu®, le 

degr® dôimplication des ®l¯ves, les imprévus, etc. 
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3.6- Niveau taxonomique 

 

Avant dôaborder les contenus, on doit signaler  que sur le plan taxonomique, les d®finitions des savoirs 

et des activités proposés dans ce référentiel comportent quatre niveaux de maîtrise hiérarchisés. 

 

Niveaux dô (de) Maîtrise des 

savoirs 

Les capacités à 

développer 

Activités 

4- maîtrise 

méthodologique 

(niveau métalogique) 

Je sais sélectionner 

lôinformation, 

lôexploiter, la 

structurer et lôagencer 

La pertinence du choix du 

savoir et la mise en îuvre 

du  savoir-faire procédural 

La cohérence et la cohésion 

(texte et discours) 

Activité : 

convergente /intégrati

on/ autonomisation 

3- ma´trise dôoutils 

 (niveau chrono-logique)  

Je sais comment en 

parler et lôexprimer 

Les différents modes de 

mise en discours : liens 

logiques et rhétoriques, des 

énoncés au texte 

Activités : Langue / 

Communication : 

 

2- expression 

(énonciation linguistique et 

discursive) 

Je sais en parler, 

lôexprimer, le 

reformuler 

Résumer, rendre compte, 

exposer 

Activités : 

Production écrite ou 

orale  

1- information  

(appropriation / 

ancrage) 

Je comprends de quoi 

on parle et comment 

Lire, analyser, comprendre 

un document écrit ; iconique 

ou autres. 

Activité : 

Lecture  

 

3.7- Les activit®s de mise en îuvre 

 

Cette conception, plus proche des besoins des élèves et plus ouverte quant au r¹le de lôenseignant, passe 

par un assouplissement des horaires impartis aux diverses activités.  

Ainsi, tel projet n®cessitera davantage dôheures de lecture que le pr®c®dent, tel autre privil®giera la 

production ®crite ou lôinitiation ¨ la documentation. Le principe est que lôensemble des activit®s, pr®vues 

dans le cadre du projet, convergent et se complètent.  

En outre, les activités seront décloisonnées et intégrées les unes aux autres autant que nécessaire. 

Lôenseignant, sans perdre de vue la n®cessit® de veiller ¨ lô®quilibre et ¨ la progressivit® des activit®s, 

essayera de les diversifier en fonction des comp®tences vis®es en r®ception et en production  de lôoral et 

de lô®crit.   

La répartition des activités de classe met en perspective, pour les trois années du cycle qualifiant, le 

cheminement dôun apprentissage progressif recherchant la consolidation des acquis des cycles ant®rieurs, 

leur perfectionnement, en vue de lôappropriation de la langue cible. Les domaines de lôenseignement 

apprentissage sont la lecture,  lô®crit,  la langue,  lôoral et les travaux encadr®s.  
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3.8- Activités de lecture 

La sp®cificit® de cette activit® est la lecture et lô®tude dôîuvres int®grales. Il sôagit dôarticuler les analyses 

fragmentées (un extrait dont on justifie le choix) et les visions dôensemble pour que les diff®rents aspects 

de lôîuvre soient ®tudi®s. 

Cette forme de lecture vise :  

Á la perception du traitement du temps (temps de la narration, ellipsesé) ; 

Á la construction de lôîuvre (comprendre les principes sous-jacents qui en régissent la 

composition) ; 

Á la construction du personnage (présentation, évolution, psychologie, motivations) ; 

Á la connaissance du genre, du courant, du contexte de production, du rapport de lôauteur 

avec son îuvre et lôancrage de celle-ci dans son environnement historique et culturel ; 

Á lôanalyse du contenu, y compris le non-dit, pour découvrir la conception du monde dont 

elle est le reflet ; 

Á la formulation des réactions de lecteurs (sympathie/rejet, compréhension/  

incompr®hensioné).  

Un tel choix demande lôadoption de d®marches m®thodologiques et de strat®gies de lecture appropri®es ¨ 

lô®tude de lôîuvre litt®raire :  

Á La  lecture méthodique  relie constamment observation et interprétation et fait participer 

activement lô®l¯ve ¨ la construction du sens ¨ partir de r®seaux dôindices textuels et 

discursifs. Quel que soit le genre de texte ou le type de discours consid®r®, côest avec ses 

comp®tences dôanalyse personnelles, y compris celles qui font intervenir sa subjectivit®, 

que lô®l¯ve progresse dans la construction du sens ; 

Á La lecture analytique sôattache ¨ d®gager le sens dôun texte par une ®tude d®taill®e des 

techniques dô®criture, et sôint®resse aux effets que produisent ces techniques sur le lecteur.  

Á La lecture sélective permetde dégager les informations en fonction du projet de lecture ; 

Á Le groupement de textes sôappuie sur la confrontation de textes appartenant au m°me 

genre ou à des genres apparentés pour la mise en évidence de caractéristiques textuelles et 

discursives significatives ; 

Cependant, la s®ance de lecture ne sera pas exclusivement r®serv®e ¨ lô®tude de lôîuvre int®grale. Deux 

autres types de lecture sont à privilégier : 

Á la lecture fonctionnelle : il sôagit dô®tudier des textes fonctionnels de types informatif, 

explicatif, prescriptif ou argumentatif dont le contenu est en rapport avec la spécialité choisie 

par les élèves ; 

Á la lecture documentaire : côest une lecture qui vise la recherche dôinformations. Celle-ci 

sollicite des strat®gies diff®rentes de celles pr®conis®es pour lô®tude de lôîuvre int®grale. Il 

sôagit dôexpliciter les d®marches de cette lecture et de proc®der ¨ un entra´nement 

systématique pour développer cette expertise de lecture. Le recours à la reformulation, la 

courte synthèse ou la transposition (schéma, représentation graphiqueé) favoriseront 

lôacquisition des strat®gies de cette lecture. 

La s®ance de lecture peut aussi avoir comme supports des textes et des po¯mes vari®s, dôauteurs 

francophones, notamment marocains, en vue dô®largir les horizons culturels des apprenants et de les 

sensibiliser à la diversité linguistique francophone. 

La lecture sôint®resse ®galement ¨ lô®tude de lôimage. On utilisera des images fixes et mobiles pour 

apprendre aux élèves à dégager les spécificités du message iconique et à mettre en relation le langage 

verbal et le langage visuel ;  
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3.9- Activités de langue 

Á Le lexique  

Enseigner le lexique est devenu une nécessité : nombre dô®l¯ves disposent dôun vocabulaire limit®, ce qui 

constitue un obstacle à la compréhension et explique la faiblesse de leurs productions. Développer le 

vocabulaire est donc un objectif prioritaire.  

Le professeur fera acquérir aux élèves les connaissances lexicales nécessaires réparties en deux 

catégories :  

¶ La formation des mots : dérivation, suffixation, préfixation, compositioné. 

¶ Le lexique th®matique en lien avec les textes ®tudi®s, la sp®cialit® des ®l¯ves, lôobjet dô®tudeé 

Cet enseignement du lexique doit °tre li® aux activit®s de lecture, dôoral et dô®criture. 

Á Grammaire de la phrase 

Dans la continuité du collège, la grammaire de la phrase fera lô®tude continue et gradu®e tout au long du 

cycle du Baccalaur®at Professionnelle. Mais il faudra veiller ¨ infl®chir lôactivit® dans le sens dôune 

pratique raisonnée de la langue au service de la communication.  

Á Grammair e de texte 

La coh®rence du texte repose sur des r®gularit®s qui facilitent le passage dôune phrase ¨ lôautre, dôun 

paragraphe ¨ lôautre, il faudrait, donc, aider les ®l¯ves ¨ percevoir ces r®gularit®s, aussi bien en lecture, 

quôen ®criture et ¨ lôoral. 

        Ces ®l®ments qui organisent le texte doivent °tre mis en relation avec lô®nonciation. 

Á Lô®nonciation 

Il sôagit de faire acqu®rir aux ®l¯ves les connaissances n®cessaires ¨ la compr®hension dôun discours et de 

leur faire observer les différents éléments qui constituent ce discours pour quôils puissent comprendre un 

texte et produire des écrits cohérents. 

 

3.10- Activités orales et travaux  encadrés  

- Les activités orales : Le projet pédagogique intégrera des activités orales diversifiées. Plus 

spécifiquement, dans le cadre de lôacquisition progressive des techniques dôexpression et de 

communication,  on travaillera : 

- Lô®coute : sans ®coute, il nôy a pas dôinteraction possible, pas dôavanc®e dans un d®bat ; 

- Lôexpression : il sôagit dôamener lô®l¯ve ¨ sôexprimer ; à réagir, à prendre la parole pour exposer 

clairement ses idées. 

Pour ce, lôenseignant est appel® ¨ : 

- organiser des situations o½ lô®l¯ve produit de lôoral devant un public expos®, interview, d®bat, 

table rondeé ; 

- entraîner les élèves à la prise de parole ¨ partir dôun support ®crit ou dôun document (prise de 

notes, sch®ma, photo, affiche, tableaué ; 

- travailler sur le plaisir de dire (poésie-diction, jeux de sc¯neé ; 

- travailler sur la posture du locuteur (gestes, mimiquesé).  

- Les travaux encadrés : ils constituent un travail personnel, mais r®alis® au sein dôun groupe motiv® 

par le d®sir de travailler ensemble ou de traiter un sujet en commun. Côest un travail encadr® par 

lôenseignant qui aide dans le choix du sujet ¨ traiter, guide le groupe pour organiser le travail, 

contr¹le r®guli¯rement lôavanc®e des travaux et ®value lôimplication personnelle et la coh®rence 

de la production finale. 

Les travaux encadrés exigent des élèves une plus grande autonomie. 
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3.11- Activités de  production écrite : 

La spécificité du Baccalauréat Professionnelle implique le recours à des activités de production écrite 

diversifi®es, susceptibles de faire acc®der lô®l¯ve au degr® dôautonomie escompt®.  

A cet effet, les pratiques de productions dô®crits porteront sur : 

- La prise de notes : elle est essentielle dans lôapprentissage de lôautonomie ; 

- La production de discours argumentatifs ; 

- Lô®criture dôinvention ; 

- le résumé ; 

- la synthèse de documents ; 

- les écrits fonctionnels : compte-rendu, rapport, lettre (demande dôemploi, lettre de motivation, 

demande de stage, C.Vé). 

3.12- Répartition des contenus :  

         3.12.1  Niveau taxonomique 

Avant dôaborder les contenus, on doit signaler  que sur le plan taxonomique, les d®finitions des savoirs et 

des activités proposés dans ce référentiel comportent 4 niveaux de maîtrise hiérarchisés. 

 

Niveaux dô (de) Maîtrise des 

savoirs 

Les capacités à 

développer 

Activités 

4- maîtrise 

méthodologique 

(niveau métalogique) 

Je sais 

sélectionner 

lôinformation, 

lôexploiter, la 

structurer et 

lôagencer 

La pertinence du 

choix du savoir et la mise 

en îuvre du  savoir-faire 

procédural 

La cohérence et la 

cohésion (texte et 

discours) 

Activité : 

convergente /intégra

tion/ autonomisation 

3- ma´trise dôoutils 

 (niveau chrono- 

logique)  

Je sais comment 

en parler et 

lôexprimer 

Les différents modes 

de mise en discours : liens 

logiques et rhétoriques, 

des énoncés au texte 

Activités : 

Langue / 

Communication : 

 

2- expression 

(énonciation 

linguistique et discursive) 

Je sais en parler, 

lôexprimer, le 

reformuler 

Résumer, rendre 

compte, exposer 

Activités : 

Production 

écrite ou orale  

1- information  

(appropriation / 

ancrage) 

Je comprends de 

quoi on parle et 

comment 

Lire, analyser, 

comprendre un document 

écrit ; iconique ou autres. 

Activité : 

Lecture  

 

3.12.2.Répartition et organisation des contenus 

Lôorganisation  des contenus relatifs aux  aspects linguistiques et aux techniques dôexpression et de 

communication est donnée à titre indicatif. Il appartient au professeur de  restructurer,  de  compléter  si 

n®cessaire  et dôadapter   ces contenus selon  les objectifs de son propre projet pédagogique.   
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3.12.3 Aspects linguistiques 

 T.C 1
ère

 2
ème

 

Lexique  2.- Comprendre la 

formation des mots : 

     . les mots dérivés 

     . les mots composés 

2.- Les nouveaux 

procédés de 

formation : 

     . lôabr®viation 

     . lôemprunt 

3. Lexique thématique.  

4. champs lexicaux  

5. Figures de style  

6. Niveaux de langue 

1. Comprendre le vocabulaire 

savant : 

     . les préfixes 

     . les suffixes 

     . les radicaux 

2.- Eviter les 

impropriétés : 

     . lôhomonymie 

     . la paronymie 

3. Lexique thématique 

4. Champs lexicaux 

5. champs sémantiques  

6. Registres (tonalité du 

texte)  

1. Choisir le mot juste : 

       . la synonymie 

       . lôantonymie 

2. Les champs lexicaux 

3. champs sémantiques 

4. Lexique thématique 

 

Grammaire, 

orthographe  

et 

conjugaison  

Construire une phrase 

simple : 

      . le G.N 

      . le G.V 

      . les compléments 

      -Groupes, temps et  

       modes  

Construire une phrase 

complexe : 

. la complétive 

. la circonstancielle 

. la relative 

.Accord du participe passé 

Comprendre 

lôutilisation des modes 

et des temps : 

     . les modes dans la 

subordonnée 

    . la concordance des 

temps 

Grammaire 

du texte 

1. Les mots de reprise 

2. Les connecteurs : 

      . dô®num®ration 

      . spatiaux-temporels 

      . dôanalogie et de 

         Ressemblance 

2.- Les connecteurs : 

     . dôopposition 

     . de concession 

     . de cause et de  

conséquence 

2. Les procédés de la 

généralisation, de la 

reformulation et de la 

condensation 

La progression dôun 

texte : 

    . la progression 

thématique 

    . la cohésion/ la 

cohérence 

Enonciation 2.- Les situations de  

communication 

2. La modalisation 

3. La dénotation / la  

connotation 

Lô®nonciation et le texte : 

    . le point de vue 

    . le discours rapporté : 

direct, indirect, indirect libre 

 - les procédés de 

caractérisation 

 

1. Lôimplicite, 

lôexplicite 

2. La présupposition 

3. Les procédés  

dôargumentation et de 

persuasion 

4. les procédés de 

caractérisation.  
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 3.12.4 Techniques dôexpression et de communication orale et ®crite 

 

Activités TC 1
ère

 année 2
ème

 année 

 

 

 

 

 

Oral 

¶ Prise de parole en 

public  

¶ Faire un exposé  

¶ Présenter un dossier  

¶ Identifier les 

param¯tres dôune 

situation de 

communication orale   

¶ Faire des jeux de rôles  

¶ Négocier  

¶ Présenter  une notice, 

une brochure, un 

schéma, un graphique, 

une image é  

¶ Développer des 

stratégies de 

communication : savoir 

convaincre,  persuader, 

démontrer  

¶ Présenter un dossier 

¶ Passer un entretien  

¶ Participer à un débat, à 

une discussion 

¶ Faire des jeux de rôle et 

des simulations 

¶ Présenter un compte 

rendu de film  

¶ Animer une rencontre, 

une réunion  

¶ Présenter un projet 

personnel  

¶ Evaluer une prestation, 

un projet, un exposé  

 

 

 

 

 

 

Écrit 

¶ Rédiger un texte 

prescriptif  

¶ Rédiger un texte 

narratif 

¶ Rédiger un texte 

descriptif 

¶ Rédiger un texte 

didactique  

¶ Rédiger un mode 

dôemploi, une notice, 

une recette  

¶ Rédiger un texte à la 

mani¯re de é 

(pastiche, imitationé)  

¶ Faire un résumé  

¶ Prendre des notes  

¶ Rédiger  un CV, une 

demande, une lettre de 

motivation, un compte 

rendu,  un rapport, une 

lettre administrative 

¶ Prendre des notes  

¶ Faire un résumé  

¶ Faire une synthèse  

¶ Produire un texte dans le 

cadre dôun projet  

¶ Jouer avec les images et 

les figures de style  

¶ Rédiger un texte 

argumentatif  

 

¶ Rédiger un dialogue  

¶ Rédiger un texte 

argumentatif  

¶ Rédiger une fiche de 

lecture dôune îuvre  

¶ Rédiger un texte à partir 

dôun support iconique  

¶ Faire un compte rendu 

de lecture  

¶ Réécrire un texte avec 

une consigne précise  

¶ Exprimer son point de 

vue ¨ propos dôune 

îuvre (roman, po¯me, 

film, pièce de théâtre) 
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3.12.5 Lecture 

 

I Approches 

¶ Observation et analyse de documents relevant de types et de genres divers 

¶ Lecture linéaire  

¶ Lecture analytique  

¶ Lecture méthodique 

¶ Lecture sélective 

¶ Lecture suivie 

¶ Lecture documentaire 

¶ Lecture hors classe  

II -  Supports 

¶ Textes, groupement de textes 

¶ íuvres int®grales 

¶ Images, tableauxé 

¶ Diagrammes, courbesé 

¶ Documentaires, vid®os, filmsé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Th¯mes et îuvres  du programme 

 

4.1- PREMIÈRE ANNÉE DU CYCLE DUBACCALAURÉAT  

Pour les îuvres, se r®f®rer au courrier de la Direction des Curricula nÁ323.17 en date du 21 septembre 2017, arr°tant les îuvres comme suit : 

1. La Boite à Merveilles, Ahmed Sefrioui ;  

2. La l®gende de lôhomme ¨ la cervelle dôor, Alphonse Daudet ; 

3. Le dernier jour dôun condamn®, Victor Hugo. 

 

Semestre Thèmes/ Modules Axes thématiques complémentaires ïpour le choix de 

ressources annexes (textes, bandes sonores, films é) 

1
er

 semestre 

¶ Module 1  

Arts et don de soi 

¶ Les arts : Litt®rature, peinture, cin®ma é 

¶ Art et artisanat 

¶ La création artistique 

¶ La beauté esthétique 

¶ Arts et techniques ou les techniques de lôarté 

¶ Module 2 

Le progrès 

¶ Le confort humain 

¶ Le progrès scientifique et ses retombées sociales 

¶ Le génie humain, les grandes inventions et leur histoire 

¶ Techniques et civilisations 

¶ Les d®rives de la scienceé 

2
ème

 semestre 
¶ Module 3 

Lôindividu et la société 

¶ Le pouvoir, les régimes totalitaires, le despotisme 

¶ Lôesprit de tol®rance 

¶ La d®mocratie, les droits de lôhomme 

¶ Droit et justiceé 

 



 

 

4.2- DEUXIÈME ANNÉE DU CYCLE DUBACCALAURÉAT  

Pour les îuvres, se r®f®rer au courrier de la Direction des Curricula nÁ324.18 en date du 18 septembre 2018, arr°tant les îuvres comme suit : 

1. Il était une fois un vieux couple, Mohammed KHAIR-EDDINE ;  

2. Candide, Voltaire ; 

3. Le père Goriot, Balzac. 

 

Semestre Thèmes/ Modules Axes thématiques complémentaires ïpour le choix de 

ressources annexes (textes, bandes sonores, films é) 

1
er

 semestre 

¶ Module 1  

Voyages et découvertes 

¶ Les voyages de formation  

¶ Voyage, qu°te, recherche de la connaissance, de la sagesseé 

¶ Lôalt®rit® : lôimage de lôautre, confrontation avec lôautre et 

découverte de soi  

¶ Le relativisme, la tolérance 

¶ é 

¶ Module 2 

La condition féminine 

¶ La condition de la femme dans la société 

¶ Les préjugés sociaux 

¶ Justice, égalité et parité 

¶ Les femmes célèbres 

¶ La femme et le développement durable 

¶ é 

2
ème

 semestre 
¶ Module 3 

Prospection 

¶ Le monde de demain 

¶ Les technologies de pointe 

¶ Les nouvelles technologies et leur impact 

¶ Développement technologique et développement humain 

¶ La recherche scientifique 



 

5. Evaluation remédiation et soutien 

Les élèves intègrent de nouveaux apprentissages à tous les niveaux des composantes de la compétence de 

communication. Les ®valuations permettent lôidentification des ®carts  pour monter les actions de 

remédiation les plus pertinentes. 

Ainsi, lôenseignant peut prendre des d®cisions pour mettre ¨ niveau ou rehausser la qualité des réalisations 

langagières et discursives de ses élèves. 

Lô®valuation a donc pour fonction : 

Á dôaider les ®l¯ves ¨ prendre conscience de  leurs lacunes et dôessayer de les combler ; 

Á dôaider les enseignants ¨ adapter les apprentissages proposés aux besoins de leurs élèves ; 

Lô®valuation et la r®gulation constituent donc un travail quotidien ; il a lieu à travers les observations, les 

tests rapides, les vérifications des travaux hors de la classe, mais aussi à travers les contrôles et devoirs  

périodiques.  

Il est donc utile de tenir les ®l¯ves inform®s des diff®rentes actions dô®valuation en : 

Á leur expliquant quôils suivent un enseignement / apprentissage par comp®tences ; 

Á établissant, avec eux, avant chaque nouvel apprentissage, des critères dô®valuation 

 qui serviront de contrat. 

Dôautre part, le processus dô®valuation mobilise des ressources dont dispose lô®l¯ve (savoirs, savoir-faire, 

savoir être, savoir agir, savoir combiner) et des ressources externes (ressources documentaires, personnes 

ressources, cours, etc.). Lô®valuation doit donc aller au-del¨ des contenus dôapprentissage pour viser le 

transfert des comp®tences et la cr®ativit®, autrement dit, le degr® dôautonomie atteint par lô®l¯ve face ¨ un 

problème à résoudre. 

Un dispositif dô®valuation doit être mis en place.  

5.1. Lô®valuation diagnostique  

Elle est couramment pratiqu®e en d®but dôann®e mais aussi au d®but des projets didactiques pour d®celer 

les prérequis nécessaires. 

5.2. Lô®valuation formative  

Elle constitue un souci permanent de lôenseignant, car la prise de conscience de lôerreur chez lô®l¯ve est 

un vecteur majeur dôapprentissage. Mais elle doit ®galement permettre ¨ lôenseignant de jeter un regard 

critique sur sa faon de proc®der et dôenseigner : la conscientisation et la critique des pratiques 

enseignantes ! 

5.3. Lô®valuation sommative 

Le contr¹le continu  et lô®valuation certificative se feront conform®ment au  cadre de r®f®rence en 

vigueur.    

5.4. Remédiation et soutien : 

Les activités de remédiation/soutien sont cons®cutives aux op®rations dô®valuation et doivent sôeffectuer 

de faon int®gr®e. Cela permettra ¨ lôenseignant de varier ses pratiques, de les personnaliser et ce 

conform®ment aux styles dôapprentissages constat®s (comment les apprenants apprennent). 
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Preface 
  

  Vocational Education in Morocco is now more than just a means to meet the 

requirements of the job market. It is a strategic educational policy meant to develop the 

ÃÏÕÎÔÒÙȭÓ ÅÃÏÎÏÍÙ ÉÎ ÁÎ ÉÎÃÒÅÁÓÉÎÇÌÙ ÃÈÁÎÇÉÎÇ ×ÏÒÌÄȢ ,ÏÏËÉÎÇ Æor low-skilled and skillful 

workers is still a great demand on the part of employers. However, the human resources 

needed to fulfill those jobs are viewed in a much broader educational conception ɀ 

ranging from building particular work competencies through fostering social inclusion to 

developing capabilities.                                                                                                            

 

  The Ministry of National Education and Vocational Training is launching a highly 

ambitious Project - the Vocational Baccalaureate, which is meant to be implemented and 

integrated within the general educational system. Basic streams likely to provide 

employment for Baccalaureate holders, mainly automobile sectors, aeronautic 

companies, tourism and agriculture are to ones to launch first.   Students from third year 

in middle school can join this Baccalaureate which extends over a period of three years 

allowing students to attend the general education sector, technical education or 

vocational training. 

 

  With reference to the English language instruction, this document provides 

guidelines for teachers to consider the best standards. Actually, an effective vocational 

pedagogy emphasises the value of active learning, boosts student motivation and creates 

an anxiety-ÆÒÅÅ ÌÅÁÒÎÉÎÇ ÅÎÖÉÒÏÎÍÅÎÔȢ 4ÅÁÃÈÉÎÇ ÉÓ ÎÕÒÔÕÒÅÄ ÂÙ ÔÅÁÃÈÅÒÓȭ ÅÎÔÈÕÓÉÁÓÍ ÁÎÄ 

maintained through teacher preparation and reflection. Such vocational education also 

provides opportunities to develop knowledge beyond memorisation, makes of 

assessment a source for learning and enables learners to be autonomous. 
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SECTION ONE 
 

Introduction  
 

This document is a subject-specific part of a National curriculum for vocational and 

technical education. It describes the teaching ofEnglish as a foreign language for vocational and 

technical education and training. It is in compliance with the general educational trends and the 

main principles of EFL teaching as outlined in the Official English Guidelines (June 2007).  
The document comprises four major sections: The First Section specifies the intended 

outcomes and a course description, the Second Section deals with the Competency-Based 

Framework; the Third Section delineates the syllabus and teaching methodology for the three 

years of Vocational Baccalaureate. The last Section gives an overview of the assessment and 

performance criteria to be considered.  
One definition of vocational pedagogy provided by the National team in charge of 

elaborating the curriculum (2014) is: 
  

           Ȱ6ÏÃÁÔÉÏÎÁÌ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎ ÅÎÔÁÉÌÓ Á ÓÃÉÅÎÔÉÆÉÃ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÔÏ ÁÃÑÕÉÒÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÔÈÒÏÕÇÈ 

discovery learning methods capable of allowing students to gain work competencies, adapt 

to their work environment and be creative in their jobs.ȱ     
  

This definition already touches upon the large scope targeted by vocational education and 

specifically by the teaching and learning of English as a foreign language.  English indeed occupies 

Á ÖÅÒÙ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÐÌÁÃÅ ÉÎ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÖÏÃÁÔÉÏÎÁÌ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎȢ )Ô ÉÓ Á ËÅÙ ÃÏÍÐÏÎÅÎÔÉÎ ÔÈÅÉÒ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÁÎÄ 

an important medium for them to communicate and have access to scienceand technology. In 

much the same way as other subjects such as mathematics and technologicalengineering, English 

enables students to acquire 21st Century skills: communication, ICT literacy,leadership, critical 

thinking, problem solving strategies and aesthetics.  

 

4ÈÅ ÂÁÓÉÃ ÁÉÍ ÏÆ ÔÈÅ ÃÕÒÒÉÃÕÌÕÍ ÉÓ ÔÈÅÒÅÆÏÒÅ ÔÏ ÃÁÔÅÒ ÆÏÒ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ multiple intelligences, 

developtheir thinking skills and discovery learning strategies. Learning, which is basically 

competency-based and project-based, is sustained through continuous assessment during the 

three-year course and culminating in the Vocational Baccalaureate exam. 
 

 

 

 

 

 

 

The conception and strategy for vocational training adopted by the Ministry of Education 

responds to the urgent and dynamic socio-economic changes of the labour market. It posits that 

students enrolling in the stream acquire basic vocational knowledge and life skills necessary for 

the expected workplace. Hence, the curriculum/programme should provide the possibility to:  
 

 

1. learn English for communicative purposes 

2. acquire qualifications relevant to work competencies 

3. receive continuous vocational training 

4. foster opportunities for obtaining a job  

5. develop talent and personal self-fulfillment              
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1.1 Goals and intended outcomes of the curriculum 

 
 The English vocational curriculum is in conformity with the values pertaining to Islam, the 

Moroccan identity, culture, citizenship, and values of human rights. The goals of vocational 

English, as well as the teaching content and methodology, are all supposed to foster 21st 

Century skills, cross-cultural tolerance and globalization. ȰStudents must learn the essential 

ÓËÉÌÌÓ ÆÏÒ ÓÕÃÃÅÓÓ ÉÎ ÔÏÄÁÙȭÓ ×ÏÒÌÄȟ ÓÕÃÈ ÁÓ ÃÒÉÔÉÃÁÌ ÔÈÉÎËÉÎÇȟ ÐÒÏÂÌÅÍ ÓÏÌÖÉÎÇȟ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÏÎ ÁÎÄ 

ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎȢȱ 

 

 4ÈÅ ÇÅÎÅÒÉÃ ȬÄÅÓÉÒÁÂÌÅ ÏÕÔÃÏÍÅÓȭ ÏÆ ÓÕÃÈ ÖÏÃÁÔÉÏÎÁÌ ÃÕÒÒÉÃÕÌÕÍȟ ÁÓ ÖÉÅ×ÅÄ ÉÎ ÔÈÅ -ÏÒÏÃÃÁÎ 

context, include: the communicative competence, the acquisition of working knowledge 

related to tools and resources, skills for lifelong learning and self fulfilment. 
 

An effective vocational pedagogytherefore:  
 

1. emphasizes the value of active learning, 

2. creates a motivating and anxiety-free environment, 

3. provides opportunities to develop knowledge beyond memorisation, 

4. ÎÕÒÔÕÒÅÓ ÔÅÁÃÈÅÒȭÓ ÅÎÔÈÕÓÉÁÓÍ ÁÎÄ ÐÏÓÉÔÉÖÅ ÁÔÔÉÔÕÄÅȟ 

5. makes of assessment a source for learning and allows students to be autonomous, 

6. Promotes teacher reflection and professional development. 

1.2 Course description : 
 

 This vocational ÃÏÕÒÓÅ ÉÎÔÅÎÄÓ ÔÏ ÄÅÖÅÌÏÐ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÖÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎÃÉÅÓ ÉÎ 

English and helps them acquire an optimal lexical repertoire related to English for technical 

and specific purposes.  

 

 The first year ɀ Vocational Common Core (VCC) is somehow similar to the Common Core in 

the general educational sector in terms of syllabus design and coverage with slight changes 

in perspective bearing on the vocational expectations of students. Specialisation in the 

course of study starts at the First Year Vocational Baccalaureate and extends to the Second 

Year with greater focus on vocational and technical skills and competencies.    

 For more explicit explanation of the English course in vocational education and training, 

the chart and TVET levels 1-2-3 are described below: 
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English as a Foreign Language for Technical and Vocational Education and Training  

(EFL for TVET) 

 Levels: Common core, First and Second years Baccalaureate 

 

Level Course Name   Course Type Course 

Code 

Prerequisites 

Level 1 ETVET Level 1 Open EFTVET None 

Level 2 ETVET Level 2 Open EFTVET ETVET Level 1 or 

equivalent 

Level 3 ETVET Level 3 Open EFTVET ETVET Level 2 or 

equivalent 
 

English for TVET Level 1:  

This course builds on stÕÄÅÎÔÓȭ ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÔÏ ÉÎÔÒÏÄÕÃÅ ÔÈÅÍ ÔÏ ÔÈÅ 

world of vocational English and help them adjust themselves to the requirements in their 

new environment. Students will use beginning English language skills in listening, speaking, 

reading, and writing for daily purposes. They will engage in short conversations using basic 

English language structures and simple sentence patterns, read relatively short adapted 

texts and write phrases and short sentences. The course also provides students with the 

knowledge and skills they need to begin to adapt to their new lives in the professional 

world. Prerequisites: None  

English for TVET Level 2: 

  4ÈÉÓ ÃÏÕÒÓÅ ÅØÔÅÎÄÓ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇȟ ÓÐÅÁËÉÎÇȟ ÒÅÁÄÉÎÇȟ ÁÎÄ ×ÒÉÔÉÎÇ ÓËÉÌÌÓ ÉÎ 

English for everyday activities as well as technical and vocational purposes. Students will 

participate in conversations in structured situations on a variety of familiar and new topics, 

read a variety of texts designed or adapted for English language learners, expand their 

knowledge of English grammatical structures and sentence patterns, and link English 

ÓÅÎÔÅÎÃÅÓ ÔÏ ÃÏÍÐÏÓÅ ÐÁÒÁÇÒÁÐÈÓȢ 4ÈÅ ÃÏÕÒÓÅ ÁÌÓÏ ÓÕÐÐÏÒÔÓ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÉÆÅÌÏÎÇ ÌÅÁÒÎÉÎÇ ÁÎÄ 

continuing adaptation to the requirement of the Moroccan and international job markets by 

expanding their strategic competence and their ability to solve real life problems in novel 

situations. Prerequisite: ETVET Level 1 or equivalent. 

English for TVET Level 3: 

  4ÈÉÓ ÃÏÕÒÓÅ ÆÕÒÔÈÅÒ ÅØÔÅÎÄÓ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÓËÉÌÌÓ ÉÎ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇȟ ÓÐÅÁËÉÎÇȟ ÒÅÁÄÉÎÇȟ ÁÎÄ 

writing in English for a variety of everyday and vocational purposes. Students will make 

short classroom oral presentations, read a variety of adapted and original texts in English, 

and write using a variety of text forms.  Students will equally expand their technical and 

vocational vocabulary and their study skills to facilitate their integration in the job market. 

This course also introduces students to the rights and responsibilities inherent in the 

Moroccan constitution and to a variety of current issues. Prerequisite: ETVET Level 2 or 

equivalent. 
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SECTION TWO 
Approach - The Competency-Based Framework 

 This section attempts to define the Competency-Based Approach (CBA) to the Vocational 

Education and Training (VET) education in Morocco. Competency-Based Teaching (CBT) was 

first introduced in the Moroccan education system in the 90s as a substitute for the 

behaviouristic model. It later extended its influence to training centers and institutes of 

applied technology.  Now, with the Vocational Baccalaureate, the Competency-based 

approach is revived and viewed as the key answer to education and training. It is really 

gaining momentum as political decisions are reinforced to prepare the work force for the 

job market.  

2.1 Definition of competence 

  Competency or competence is here defined as ȬÔÈÅ ÃÁÐÁÃÉÔÙ ÔÏ ÄÏ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÔÏ Á ÐÒÅ-

ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ÓÔÁÎÄÁÒÄȭ. Competence also relates toan ability to act, succeed, make progress 

and adequately achieve tasks and activities of vocational or personal life based on a set of 

knowledge, skills, attitudes, perceptions and strategies.  

 Competency in language teaching and learning has four essential characteristics: 

1. It is learner-centered and task-based. 

2. It is based around competencies and skills that can be developed andperformed through 

specific themes and situations.  

3. It is organized around a set of learning tasks and/or activities that are based on language 

knowledge, skills, strategies and abilities that learners have to demonstrate. 

4. It assesses learner behavior/ performance in relation to the competencies focused upon.                    

(Moroccan EFL Curriculum - 2007) 

  Competency-based teaching is an approach defining what a student can really do in 

the workplace after completing a three-year vocational course based on learning, project 

work and practicum experiences. Competency-Based Language Teaching, according to 

ɉ2ÉÃÈÁÒÄÓ Ǫ 2ÏÄÇÅÒÓȟ ΤΡΡΣɊȟ ÆÏÃÕÓÅÓ ÏÎ ×ÈÁÔ Ȱlearners are expected to do with the 

language.ȱ !ÎÄ ÉÔ ÔÅÎÄÓ ÔÏ Ȱdefine educational goals in terms of precise measurable 

descriptions of the knowledge, skills, and behaviors students should possess at the end of a 

course of study.ȭ The language competencies targeted are observable and measurable 

against already established standards and rubrics.   

 

   

http://teflpedia.com/Learners
http://teflpedia.com/Language
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At the heart of the Competency-based teaching in ESL/EFL is the communicative competence. 

The communicative competence is a concept that was first developed by Canale and Swain 

(1980) and has over decades been maintained in the literature of applied linguistics. It refers 

to the ability to use language appropriately and effectively in authentic social environments. 

The diagram below shows that communicative competence comprises four major 

components, according to Canale and Swain: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

(Adapted from Canale & Swain,1980; Canale, 1983 & Savignon, 1997). 

By developing the four major components according to some prescribed standards and 

levels of attainment, a Vocational Baccalaureate holder is therefore supposed to be proficient 

in basic communication in English with respect to the following competencies: 
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Interpersonal and work-related 

Communicate in interpersonal interactions 
Communicate effectively in the 

workplace 

 

a. Can use appropriate language for various 

        purposes (e.g., to identify, describe, ask 

        for information, state needs, agree or 

disagree) ; 

b. Understand or use appropriate language 

to influence  (e.g., to convince, advise,  

persuade, negotiate meaning) ;  

c. Understand or use appropriate language  

in general social situations (e.g., to greet, 

introduce, thank, apologize) ;  

d. Use language to ask for clarification or 

make requests; 

e. Understand, follow or give instructions, 

including commands and polite requests 

(e.g., Do this; will you do this please?) ;  

f. Understand or use appropriate language 

 to express emotions and states of being 

     (e.g., annoyed, happy, thirsty, upset) ; 

g. Talk about leisure and daily activities and 

personal interest. 

 

1. Respond appropriately to common 

personal  information /questions; 

2. Complete a personal information 

form; 

3. Interpret or write a personal note, 

invitation,   or letter;   

4. Follow, clarify, give, or provide 

feedback to instructions; 

5. Give and respond appropriately to 

criticism; 

6. Interpret and write work-related 

    correspondence, including notes, 

memos,   letters, and e-mails; 

7. Interpret written workplace 

announcements. 

  

To specify in a more accurate way the competencies and skills to be developed, a 

Competency Chart is included.   The Chart specifies the main competencies, lists the skills and 

sub-skills and finally defines the expected learning outcomes intended from the course. The 

shaded areas in the Levels column correspond to the targeted competencies in each level ɀ 1, 

2 and 3 (Common Core, Bac 1 and Bac 2). 

 
 

NB. It is essential to mention here that the aim of vocational EFL curriculum in these guidelines draws on the 
following general aims of the teaching of English in Morocco.  
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2.2 The Competency Chart 

Competency Skills and sub-skills Performance 
indicators 

Levels 
1 2 3 

 
develop full or 
partial  
communication 
competencies 
necessary for  real 
life purposes in 
the workplace 

 
V listen, understand and respond  
      appropriately to others; 
V speak effectively and participate in 
 group discussions in different 
       situations; 
V read, understand and reflect critically  
      upon what is read; 
V write  accurately and fluently; 
V exchange information, ideas, and  
       experiences; 

¶ engage in short 
conversations 

¶ using basic English 
language structures and 
simple sentence patterns; 
(application) 

   

¶ Read very short adapted 
texts; (comprehension). 

   

¶ write phrases and short 
sentences; (application). 

   

 
 

 
develop formal  
knowledge of 
language and sub-
skills necessary 
for 
communication  

 
V to acquire an understanding of the 
language system; 
V to understand and use the functions of 
language of everyday life; 
V to express oneself using a range of 
vocabulary; 
V to acquire semantic and discourse 
      knowledge; 
V to understand the way language 
       adapts to context;   

 

¶ participate in 
conversations in 
structured situations on a 
variety of familiar and 
new topics; (application). 

   

¶  

¶ read a variety of texts 
designed or adapted for 
English language learners; 
(comprehension). 

   

 
 

 
develop the 
intellectual 
abilities  
 

 
V  to develop high-thinking and meta 
cognitive skills ( critical 
     thinking) ; 
V to develop logical reasoning, decision 
     making, problem-solving, enquiry  
    and evaluation skills); 
V ÔÏ ÕÓÅ ÏÎÅÓȭ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÔÈÅ ÌÁÎÇÕÁÇÅ 
creatively and imaginatively. 

¶  

¶ expand knowledge, 
through consciousness 
raising activities, of 
English grammatical 
structures and sentence 
patterns; (knowledge). 

   

 

 

 
develop cross-
cultural 
communication 
and awareness of 
global issues 
 

 
V to attain an understanding and 
     ÁÐÐÒÅÃÉÁÔÉÏÎ ÏÆ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÁÔÔÉÔÕÄÅÓ ÁÎÄ 
    values of other cultures; 
V to consider other cultures and compare 
them to their own; 
V to get acquainted with, and reflect 
     upon international issues and relations 
     (e.g., international organizations, 
    humÁÎ ÒÉÇÈÔÓȟ ×ÏÍÅÎȭÓ ÒÉÇÈÔÓȟ ÈÅÁÌÔÈȟ 
education, science and technologyȟ ȣ). 

 

¶ link English sentences to 
compose paragraphs; 
(application). 

   

 

¶ expand strategic 
competence and the 
ability to solve real life 
problems in novel 
situations.(application). 
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2.3 Project Work 

Project work in EFL is now viewed as an essential approach to activate learning and 

ÐÒÏÍÏÔÅ ÌÅÁÒÎÅÒ ÔÒÁÉÎÉÎÇȢ )Ô ÉÓ ÁÌÓÏ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ÁÓ Á ÍÁÊÏÒ ÃÏÍÐÏÎÅÎÔ ÉÎ ÄÅÖÅÌÏÐÉÎÇ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ 

language competencies and skills. When Students are assigned project work by their teacher, 

they are invited to work together and develop the sense of cooperativeness but at the same 

time feel individually responsible to contribute to the completion of the project or the task 

they have been assigned within the group.  

Ȭ"y its very nature, project work places the responsibility on the students, both as individuals 

ÁÎÄ ÁÓ ÍÅÍÂÅÒÓ ÏÆ Á ÃÏÏÐÅÒÁÔÉÖÅ ÌÅÁÒÎÉÎÇ ÇÒÏÕÐȢ !ÕÔÏÎÏÍÙ ÂÅÃÏÍÅÓ Á ÆÁÃÔ ÏÆ ÌÉÆÅȱ  ɉÃÉÔÅÄ ÉÎ 

Tudor, 1996,219, cited in Stoller).                                                                                                                                         

  Equally important for vocational education is project-based learning which 

allows students to develop problem solving strategies and increase their creativeness.  

Projects, in vocational streams, indeed, constitute the bulk of experiential learning. Hands-on 

activities are part of everyday instruction and training. Students are required to go through 

processes of trial and error, and rely on themselves to complete their projects.  The teacher 

has a major role in training students how to go about the assigned projects. Stoller suggests 

ten steps to ease and complete project work: 

1. Learners and teacher negotiate and agree on topics/ themes.  

2. Learners and teacher identify the final outcome.  

3 Teacher makes sure the outcome is of acceptable quality.  

4 Teacher coaches learners and helps with the necessary language.  

5 4ÅÁÃÈÅÒ ÅÎÓÕÒÅÓ ÔÈÁÔ ÌÅÁÒÎÅÒÓȭ ÐÒÏÊÅÃÔÓ ÁÒÅ ×ÅÌÌ-designed, manageable and beneficial.  

6 Learners gather information, and the teacher ensures learners   are collecting appropriate 

data.  

7 Teacher checks that learners analyse information appropriately and are moving towards the 

deadline.  

8 Teacher provides the right feedback and helps learners progress while working on their 

presentations.  

9 Learners present the final project either individually or as member of a group.  

10 ,ÅÁÒÎÅÒÓ ÅÖÁÌÕÁÔÅ ÅÁÃÈ ÏÔÈÅÒÓȭ ÐÒÏÊÅÃÔÓ ÁÎÄ ÃÈÏÏÓÅ ÔÈÅ ÏÎÅÓ ÔÏ ÂÅ ÃÅÌÅÂÒÁÔÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ 

displaying them within the classroom/ school.  The teacher monitors and praises the outcomes.  
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SECTION THREE 

Syllabus and Teaching methodology 

      (for Common Core /Vocational Baccalaureate I /Vocational Baccalaureate II) 

 

   As mentioned before, the methodology opted to teach EFL in these technical and 

vocational streams is based on the Competency-Based Approach and other extensions and 

procedures such as the task-based and project-based instruction. It is learner-centred, 

emphasizing active learning, learner autonomy and professional awareness.  

 

   This section includes a definition of the syllabus, the methodology to adopt and the 

themes and contents to be exploited with the vocational streams during the three years of 

English language instruction. 

 
 

3.1 Syllabus 
 

   Syllabus for vocational classes draws on the national Guidelines for technical and science 

steams in general education. It provides students with topics and themes pertaining to their 

fields of specialization. The themes are chosen on the basis of their needs and interests to use 

English for technical and communicative purposes.   

 

 The vocational design course is a combination and interaction of various interrelated 

elements ranging from needs analysis, through goal formulation and choice of content, to 

evaluation and feedback. It is a roadmap for the teacher and learners to approximate what 

ought to be learnt and to achieve the overall teaching and learning aims of the course.  

 

 It can be structural, functional, notional, content-based, skills-based or task-based. No 

approach is actually favoured here. It is believed that a syllabus can be eclectically designed 

with a focus, of course, on communicative needs of students and tasks that simulate the real 

world of their professional lives. 

 During syllabus development as well as during English instruction, grammar receives a 

subsidiary role .The focus is rather on meaning and communication. The basic assumption is 

that students acquire a language better when the target language is presented in a natural 

environment (task or project-based) and when learning is focused on content and real or semi-

real situations.  
 

 However, the CBA does not totally negate the conscious learning of grammar in the course 

of acquiring English as a foreign language. The syllabus ought to equally include some 

consciousness ÒÁÉÓÉÎÇ ÁÃÔÉÖÉÔÉÅÓ ÎÅÃÅÓÓÁÒÙ ÔÏ ÄÒÁ× ÌÅÁÒÎÅÒÓȭ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÉÎÔÒÉÃÁÃÉÅÓ ÏÆ ÔÈÅ 

formal aspects of language.   
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 In a compromising vein, teachers can, in the early stages of learning provide students with 

meaningful practice to master grammar notions that are prerequisite for communication. But 

the more students advance in their studies (Vocational Bac 1 and Vocational Bac 2), the less 

dependent they become on the learning of grammar. It is their communicative competence 

that gains more ground as they progress in EFL instruction.   

3.2 Themes 
 

These are some topics/themes suggested to include in the TVET syllabus: 
 

Digital Media (computers, animation, emailing, recording, video-conferencing, etc.); 

Ï Powered Technology: automotive, robotics, engines, etc.); 

Ï Foods 

Ï Agriculture (forestry, land and water management, etc.); 

Ï Business, enterprise and financial literacy; 

Ï Programs and events (tourism, sport and recreation, entertainment, voluntary 

work, etc.)  
 

 

 

 

3.3    Content 
 The teaching content for the two years of Vocational Baccalaureate - First Year and 

Second Year is outlined in greater detail in this section. 

Topics to be selected should be: 

Problems- based :  students develop imaginative solutions to problems or issues; 
Technology-

based: 

 students understand the relationship between ICT and the job 
market; 

Production-

based: 
   ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÅÁÒÎÉÎÇ ÉÓ ÈÁÎÄÓ-on, tactile, manipulative  and active; 

Decision-based: 
  students make choices within their learning and get trained on 

how to make decisions; 

Project-based: 
 students work individually and in teams to complete tasks and 

create simple products; 

Reality-based: 
 what students learn in class should be applicable to real-life 

situations. 
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A. English syllabus for 1stYear Vocational Baccalaureate 
Themes/topics for 1st Year Vocational Baccalaureate: 

 

1. Professions 

2. Entertainment 

3. Health and Welfare 

4. Farming 

5. Technological Advances 

6. Mass Media 

7. Culture 

8. Travel and Holidays 

By the end of the First Year Vocational Baccalaureate course, the students are expected to 

perform the following: 

Listening Speaking Reading Writing  
 

 Identify the topic of an 
aural text; 

 Identify the main ideas; 
 Distinguish the main idea 

    from supporting details; 
 Respond to referential 

    questions based on an 
aural  text; 

 Respond to inferential 
    questions based on an 
aural text; 

 Distinguish implicit 
    information from explicit  
    information; 

 Deduce the meaning of  
   words from the context 
of   an aural text; 

 Transfer information to 
     complete forms, tables, 
    ÇÒÁÐÈÓ ÅÔÃȣ 
 

 

 

 
 Engage in 

conversations, using 
suitable conversation   
management  skills and    
appropriate 
communication    
strategies; 

 Express personal 
feelings and emotions 
(anger, happiness, doubt 
ÅÔÃȣɊȠ 

 Respond to direct 
questions, instructions, 
suggestions, offers, visual 
ÉÎÐÕÔ ÅÔÃȣȠ 

 Respond to factual, 
referential  and 
inferential questions; 

 Give an oral 
presentation  about a 
topic of general and/or 
personal interest; 

 2ÅÁÃÔ ÔÏ ÃÌÁÓÓÍÁÔÅÓȭ 
talks  and/or 
presentations 

 2ÅÐÏÒÔ ÏÔÈÅÒ ÐÅÏÐÌÅȭÓ 
talks (or conversations) 
effectively. 
 

 
 Make predictions 

about a  reading text 
using the title, 
captions, pictures,  
first or last sentence 
ÏÆ Á ÐÁÒÁÇÒÁÐÈ ÅÔÃȣȠ    

 Identify the main 
idea of paragraphs or 
the whole text; 

 Deduce the 
meaning of unfamiliar 
words; 

 Scan for specific 
      information; 

 Skim for gist or 
general   impression; 

 Make inferences:  
     informational,  
explanatory and   
pragmatic; 

 Recognize 
referents; 

 Generate questions 
about a text; 

 Interpret 
information      
presented in 
diagrammatic form. 

 
 Build paragraphs using a 

     topic  sentence ; 
 Develop a text using an  

     outline; 
 Use the appropriate 

     cohesive devices where 
     necessary; 

 Organize short essays to 
     support or reject a point 
     of view ; 

 Extract and synthesize 
     information from 
several  sources and 
present it in a coherent 
text ; 

 Trans-code information 
      from a diagram, chart, 
      map, etc. into written 
      text;  

 Use capitalization  and  
     punctuation correctly; 

 Revise, edit and rewrite  
     own work. 
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Language development is also determined by the attainment of language functions and 

structures: 

Functions Structural Content 
 

 Expressing belief or opinion 
 Seeking and giving advice 
 Asking for and expressing 

feelings, emotions and attitude 
 Expressing promises 
 Expressing hopes and wishes 
 Expressing surprise 
 Expressing interest 
 Expressing apologies 
 Expressing suggestions 
 Expressing possibility 
 complaining 

 

 
 Present perfect (simple and continuous) 
 Passive voice (simple present, present continuous, simple past, 

          past continuous) 
 Simple past 
 Past continuous 
 Prepositions ( time, place) 
 Conditionals 0, 1, 2 
 Modal auxiliaries 
 Future: will/going to 
 Articles 
 Reported speech 
 Used to 
 Relative clauses 
 Enough-too 
 Reflexive pronouns 
 Phrasal verbs 

 

 

NB. In addition to the new elements to be introduced, it is necessary to recycle the most 

important language points taught in the previous course Level 1. 
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B. English syllabus for 2nd  Year Vocational Baccalaureate  
 

 Themes/topics for 2nd Year Vocational Baccalaureate: 

1. Education 
2. Inventions 
3. Business 
4. Natural Phenomena 
5. Agriculture 
6. Environment 
7. Safety at Work 
8. Citizenship 

 

 Upon the completion of Level Three (Second Year Vocational Baccalaureate), learners are 

expected to attain the following learning competencies and standards: 

Reading standards and competencies 
Content Performance 

 

 

1. Reading  standard 1: extract meaning from 

a variety of materials written in English; 

2. Reading  standard 2: analyze and 

synthesize reading materials; 

3. Reading  standard3: react to reading 

materials; 

4. Reading  standard 4: recognize the 

authorȭÓ ÐÏÉÎÔ ÏÆ  ÖÉÅ×ȟ ÁÔÔÉÔÕÄÅȟ ÉÎÔÅÎÔȟ ÁÎÄ 

tone; 

5. Reading standard 5: interpret cultural 

elements found in reading materials; 

6. Reading standard 6: transfer gained 

knowledge and strategies to other subject 

matters and communities. 

 

 
1. Predict what a text is going to be about; 
2. Skim a text for general idea; 
3. Scan a text for specific information; 
4. Make inferences: informational, explanatory and  
pragmatic; 
5. Infer word meaning from the context; 
6. Identify referents; 
7. Identify discourse markers and their functions in the 
text; 
8. Distinguish fact from detail; 
9. Distinguish fact from example; 
10. Distinguish fact from opinion; 
11. Distinguish cause from effect; 
12. 2ÅÁÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒȭÓ ÁÔÔÉÔÕÄÅȠ 
13. 2ÅÁÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎȠ 
14. Make notes from a reading text; 
15. Re-arrange the ideas or topics discussed in the text; 
16. Evaluate ideas expressed in a text (i.e. critical 
reading) ; 
17. Draw conclusions from the text. 
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Listening standards and competencies 
Content Performance 

 
1. Listening standard 1: learners will be able 
to demonstrate awareness of the 
communication process; 
2. Listening standard 2: learners will be able 
to listen to  various types of texts for a variety 
of purposes; 
3. Listening standard 3: learners will be able 
to use skills  and strategies to enhance 
listening; 
4. Listenng standard 4: learners will be able 
to identify, analyze and evaluate a variety of 
spoken texts. 
 

 
1. Being aware of the various components of the 
process of     communication; namely, the message, 
sender, receiver, shared  knowledge, channel, feedback, 
and inference; 
2. Use high-order skills (selecting, analyzing, 
organizing, categorizing, evaluating, etc.) to understand 
spoken texts; 
3. Interact communicatively with spoken discourse to  
          decipher the literal and implied meanings; 
4. Use listening skills to identify what is culturally 
appropriate or inappropriate; 
5. Listen and take notes. 
 

 

Speaking standards and competencies 

Content Performance 
 
V Speaking  standard 1: learners will be able 

to effectively speak in different situations for a 

variety of purposes andwith a variety of 

audiences ; 

V Speaking standard 2: learners will be able 

to convey  messages and make use of a range of 

skills and strategies to speak effectively, using 

their current proficiency to the fullest; 

V Speaking standard 3: learners will be able 

to evaluate information by recognizing the 

ÉÎÔÅÒÌÏÃÕÔÏÒȭÓ ÐÕÒÐÏÓÅȟÄÒÁ× ÃÏÎÃÌÕÓÉÏÎÓ ÏÒ 

make informed decisions to interact with the 

interlocutor effectively; 

V Speaking standard 4: learners will be able 

to speak with their interlocutors in a culturally 

appropriate way. 

 

¶ Identify and use spoken discourse appropriately; 

¶ Prepare and deliver information by generating topics, 
        organizing ideas, facts or opinions for a variety of 
speaking purposes and audiences (e.g. relating 
experiences, telling a    story or presenting a report)  ; 

¶ Use main ideas ( or thesis statements) to organize and 
communicate information; 

¶ Participate in group discussions using appropriate 
language functions;  

¶ Predict, clarify, analyze, interpret, ask and respond  
to questions; 

¶ Plan logical steps and organize resources to carry out a 
task  within a given time frame (e.g. collecting information 
for a presentation; giving and following multiple-step 
directions) ; 

¶ Evaluate responses both as interviewers and 
interviewees; 

¶ Be aware of cross-cultural similarities and differences; 

¶ Use effective and appropriate vocabulary and logical 
        connectors to relate or summarize ideas, events and 
other  information; 

¶ Express personal feelings and emotions (anger, 
happiness, doubt, surprise, etc.) ; 

¶ Respond to direct questions, instructions, 
suggestions,   offers, visual input, etc; 

¶ Use supra-segmental features (intonation, stress, and 
rhythm) accurately. 
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Writing standards and competencies 

Content Performance 

 

 Writing standard 1: learners will be able to 

use  written language for a variety of purposes 

and    with a variety of audiences; 

 Writing standard 2: learners will be able to 

use a range of writing skills and strategies in 

the writing  process to complete a variety of 

tasks; 

  Writing standard 3: learners will be able to 

apply the cultural and rhetorical aspects of 

different text types to write appropriately; 

 Writing standard 4: learners will be able to 

apply skills to complete a variety of tasks 

effectively, individually or in groups, for 

example, projects. 

 

 Use mechanics (spelling, punctuation, capitalization) 

and applying  the appropriate structures andvocabulary 

to get their message across; 

 Use a variety of sentence structures: compound, 

complex sentences, the active voice, the passivevoice, 

parallelism, etc.; 

 Use an appropriate text structure according to the 

conventions of  the targeted genres ; 

 Use cohesive devices and transitions to organize 

content at the  level of paragraph(s) and whole text 

effectively; 

 Select an appropriate style according to their 

audience; 

 Write multiple drafts, and make use of idea-gathering   

strategies, peer-editing and proof-reading. 

 

The following genres and modes are highly recommended in the teaching of writing: 

The writing tasks must be closely linked to the following topics: 
 

 Education 

 Inventions 

 Business 

 Natural Phenomena 

 Agriculture 

 Environment 

 Safety at Work 

 Citizenship 

 Informal, formal letters (requesting information, applying for a job, complaining, etc. and 

writing emails); 

 CVs, ads, memos, taking notes; 

 Brief biographical texts chronologically ordered; 

 Reports on projects or action plans; 

 Explanations of processes (e.g.: recycling waste paper, manufacturing, working 

ÍÁÃÈÉÎÅÓȣɊȠ 

 Short essays on a variety of interesting/relevant topics related to the textbook content and 

field of interest. 

 Narrative, descriptive, expository, and argumentative essays. 
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  Language development is also determined by the attainment of language functions 

and structures .As a reminder, two types of functions need to be catered for in this syllabus - 

social and rhetoric functions as shown in the chart below: 

 

Functions Grammar Vocabulary 

Social functions Rhetoric functions 
 

 

 Past perfect; 

 Future perfect; 

 Conditional 3/Wish, If only  

(past); 

 Reporting commands,       

statements, and questions in the    

present and past. 

 Modals: present past and 

past; 

 Infinitive vs. Gerund; 

 Phrasal verbs with 

particular    focus on the meaning of 

particles  (e.g. up for increasing, 

down for 

decreasing); 

 Passive voice and its uses; 

 Passive with modals and its 

uses; 

 Restrictive and non-

restrictive    clauses; 

 Linking words. 
 

NB. The various structures cited above must 

occur naturally in both the written and 

spoken texts. 

 

 

 Vocabulary 

related   to each 

topic; 

 Collocations ; 

  Poly-words, 

sense   relations; 

 Idiomatic       

expressions; 

 Suffixes, 

prefixes     and 

their meaning. 

 

 

- Making and 

responding to    

requests  

- Responding to good 

and bad   news   

- Expressing regret  

- Complaining  

- Apologising  

- Asking for advice  

- Giving advice  

- Expressing opinion  

- Asking for opinion  

- Agreeing and 

disagreeing  

- Expressing certainty 

and   uncertainty  

- Expressing lack of   

understanding and 

asking for      

clarification  

 

 

 

 Defining  

 Cause and 

effect  

 Purpose  

 Addition  

 Concession  

 Comparing 

and  

       contrasting 

 

 

3.4 Teaching Methodology 
 

Teaching materials and classroom management in technical and vocational training 

ought to be aligned with the theories of learning underpinning the Competency-Based 

Approach. The two components encompass a large number of interwoven elements 

interacting in the classroom. It is indeed in the classroom situation where such interaction 

between teacher, students and teaching materials (textbook) determines the degree of 

success or failure of any course. The use of instructional materials and the role of teacher 

and student are key components in the successful implementation of the EFL syllabus.    
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Instructional standards in the vocational education aim at developing: 

  

1. instructional activities that integrate the four language skills to emphasize the holistic nature of 

learning; 

2. ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÔÁÓËÓ ÔÈÁÔ ÅÎÈÁÎÃÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÖÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎÃÅȠ 

3. activities that focus on the acquisition of communication skills necessary for students to function 

in real-life situations; 

4. instruction that focuses on the development of the receptive skills (listening and reading) before 

the development of the productive skills (speaking and writing); 

5. a variety of grouping strategies (whole-group, small-group, pair work, individual work)  in the 

classroom to facilitate student-centered instruction; 

6. instructional activities that are varied in order to address the different learning styles (aural, oral, 

visual, kinesthetic) of the students; 

7. activities that integrate language and culture so that students learn about their own culture and 

the cultures of others; 

8. learning activities that tap higher level thinking processes (analysis, synthesis, and evaluation); 

9. instructional activities that require students to take active roles in the learning process; 

transferring critical thinking to real problem-solving situations in their everyday lives. 

 

Adapted from :  Model Standards for Adult Education Programs - 1992. 

 

3.4.1 Teaching materials 

It goes without saying that teaching materialsfor technical and vocational education to 

teach English as a foreign language should abide by the same teaching approach aiming at 

developing the generic skills of students and the global competencies needed for integration 

ÉÎ ÔÈÅ ÊÏÂ ÍÁÒËÅÔ ÁÎÄ ÏÔÈÅÒ ÓÏÃÉÁÌ ÅÎÖÉÒÏÎÍÅÎÔÓȢ 4ÅØÔÂÏÏËÓ ÓÈÏÕÌÄ ÍÁËÅ ÏÆ ÌÅÁÒÎÅÒÓȭ ÎÅÅÄÓ Á 

priority to function in the language classroom. Use of instructional materials (textbooks, 

handouts, teaching aids, use of the interactive whiteboard, video projector,...)  would 

ÅÎÏÒÍÏÕÓÌÙ  ÈÅÌÐ ÔÈÅ ÔÅÁÃÈÅÒ ÉÎ ÄÅÖÅÌÏÐÉÎÇ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎÃÉÅÓ ÔÏ 

communicate fluently and appropriately.  
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  Supplementary materials can also be provided to enhance the learning and 

ÂÏÏÓÔ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÅØÉÃÁÌ ÁÎÄ ÇÒÁÍÍÁÔÉÃÁÌ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÁÔ ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ÓÔÁÇÅÓ ÁÎÄ ÇÒÁÄÕÁÌÌÙ 

train them to make of communication an effective medium to get things done. Content 

presented to students in a scaffolding mode allows students to progressively gain self 

confidence in their potential and develop strategies for autonomous learning.  

 

3.4.2 Classroom management   
 

 

Classroom management is central to good teaching practice. Teachers have to acquire 

the necessary skills to maintain discipline and good conduct.  Creating a good learning 

environment is prerequisite to language and intellectual development of students. 
 

ü 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 2ÏÌÅ 

The teacher has a major role in the implementation of the English syllabus. He has to 

make the right choices, the right decisions and commit herself to the profession to improve 

the quality of teaching and learning. In addition to the teaching materials available, the 

teacher is a resource himself. His role is no longer limited to providing information. It extends 

to making sure that learning is really taking place and that the target competencies are 

gradually developed through the basic skills and projects assigned.  

 

 The Teacher of EFL in vocational training has to:  
 

  2ÁÉÓÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ Á×ÁÒÅÎÅÓÓ ÔÏ ÁÃÔÉÖÅ ÌÅÁÒÎÉÎÇȠ 

  Train them in study skills; 

  Change their negative attitudes and foster their motivation; 

  Change  their role from knowledge receivers to investors in the learning process; 

  Scaffold and recycle instruction with regard to basic skills.  

 

ü 3ÔÕÄÅÎÔȭÓ 2ÏÌÅ  

The role of student in the learning process is equally important in the attainment of 

teaching goals. Students ought to invest a lot in the learning process and help teacher build 

language content and contribute, in a cooperative way, to the achievement of group work 

activities. They have to realize that knowledge must not be poured in their heads; it is 

integrated and shared with others. Developing learner training strategies is one way towards 

enabling learners to become independent and accountable. 
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3.4.3 Programme requirements  
 

    Programme coverage: 

  All learners must cover the 8 units (4 each semester); Second Year vocational 

textbooks ought to include four supplementary reading passages. These reading texts should 

be task-based and related to the themes below: 

 Safety at work 

 Technology ɀ car industry and aeronautics 

 Agriculture 

 Tourism 

 Job opportunities 

    Continuous assessment : 

4ÅÁÃÈÅÒÓ ÁÓÓÅÓÓ ÌÅÁÒÎÅÒÓȭ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃe either holistically or analytically. Quizzes and tests 

should tap: 

 The language skills and competencies    

 Language: grammar, vocabulary, functions, etc. 

 Writing competencies 

Continuous assessment modes: 

 3 quizzes (15 to 20 minutes) per semester 

 2 summative tests per semester 

 Assessment could provide constructive feedback to both teacher and students 

about the degree of success attained with regard to the teaching/learning outcomes. 

3.4.4 Tips for teachers 

×   Lesson plan:          Six-Stage Lesson plan 

 Lesson preparation is of paramount importance in determining the success of a 

ÔÅÁÃÈÅÒȭÓ ÄÁÉÌÙ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃÅÓȢ It is necessary for the teacher to make the appropriate changes 

ÃÏÎÃÅÒÎÉÎÇ ÔÈÅ ÔÅØÔÂÏÏË ÕÎÉÔÓ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÎÅÅÄÓ ÁÎÄ ÌÅÁÒÎÉÎÇ ÅØÐÅÃÔÁÔÉÏÎÓȢ 

Students have to be motivated through varied teaching materials gauged to their needs and 

interests.  
 

 The lesson plan format below is often used for effective instruction, especially for 

vocational streams. 
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BEFORE YOU START 

 

Set the teaching 

aim 

Determine what your students will be able to do  

upon completion of this teaching session. 

 

 

Lesson stage Definition 

Warm-up or 

Review 

 

Provide an activity to focus learner attention on the lesson 

objective and/or an activity that encourages learners to use 

previously taught skills/vocabulary that tie into the lesson. 

Introduce 

 

Establish the purpose of the lesson by stating the objective 

ÁÎÄ ÒÅÌÁÔÉÎÇ ÉÔ ÔÏ ÔÈÅ ÌÅÁÒÎÅÒȭÓ Ï×Î ÌÉÆÅȢ Ȱ!ÆÔÅÒ ÔÈÉÓ ÌÅÓÓÏÎȟ 

ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ Ȣ Ȣ Ȣȱ 

Present 
 

Present new information and checks for comprehension. 

Practice 

 

Learners are provided opportunities to practice the new 

knowledge that has been presented. 

Evaluate 

 

Provide an activity that assesses individual learners on their 

attainment of the lesson objective. 

Apply 

 

Learners use the language /information/ material/  in a new 

situation. 

 

 

 Adapted from : NewInstructorCALPRO.pdf 
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× The SQ4R:  A METHOD TO UNDERSTAND BETTER 

 The Method is recommended to reading long texts such as those suggested as 

supplementary reading texts for Second Year Vocational streams. SQ4R method stands for: 

-  Survey     -   Question       -     Read      -     Recall        -     Review             -     Reflect  

Survey the text 

 Read the title, headings, and subheadings. 

 Look at pictures, captions under pictures, charts, graphs or maps. 

 Skim any questions at the end. 

 Read the introductory and concluding paragraphs. 

 Read summary or abstract. 

 Anticipate or predict. 

Question while you are surveying 

 Turn the title, headings, and/or subheadings into questions. 

 Ask yourself, "What do I already know about this subject?" 

 Read questions at the end of the chapters or after each subheading. 

 !ÓË ÙÏÕÒÓÅÌÆȟ ΅(Ï× ÃÁÎ ) ÁÎÓ×ÅÒ ÔÈÅ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÔÅØÔȩȱȢ 

When you begin to Read 

 Look for answers to the questions you first raised. 

 Answer questions at the beginning or end of chapters or study guides. 

 Reread captions under pictures, graphs, etc. 

 Note all the underlined, italicized, bold printed words or phrases. 

 Reduce your speed for difficult passages. 

 Stop and reread parts which are not clear. 

 Read only a section at a time and recite after each section. 

Recall after you've read a section: 

 Orally ask yourself questions about what you have just read and/or summarize, in your own words,  

what you read. 

 Take notes from the text but write the information in your own words. 

 Underline/highlight important points you've just read. 

 Use the method of recitation which best suits your particular learning style. 

 Remember to look for answers as you read and to recite or take notes before moving on. 

 Recall/try remembering key terms and concepts. 

 Tell your peer what the text is about. 

Review with your peer 

 Share ideas with your peer. Refer to the text. 
 When you study a text, try to link new facts, terms, and concepts with information you   already know. 

Reflect about your reading 

 Read your notes and check your memory by reciting and quizzing yourself again. 

 Seek to explain why you have / have not been able to read effectively. 

 Think of ways to improve your reading. 

 

Adapted from www.wwup.ed/academics/learning_center/sq4r_reading_method.html 
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SECTION IV 

Evaluation and Assessment  

 

Overview 
 

 Evaluation is one of the most important processes of the English vocational 

curriculum.  Reliable evaluation tools must be used to provide constant feedback on the 

implementation of all the curriculum components ɀ attainment of intended goals, 

effectiveness of teaching materials, conduciveness of learning environment, and validity of 

assessment tools. If assessment yields positive results, this means that previous development 

stages in syllabus design and classroom practice have somehow been successful.  

 

 In this section, the focus is mainly on both formative and summative assessment as 

viewed by the Standards-Based approach.  Assessment in this Baccalaureate cycle is an 

important tool for all partners. It is important for teachers to evaluate the progress their 

students make after a period of instruction; it is important for students to feel confident 

about their progress and change their learning strategies. It is also important for educators 

and parents to account for their efforts and investments. But the peak of this course of study 

is the Vocational Baccalaureate exam!  

 

 Although assessment is that important in education, teachers often give it a 

perfunctory thought and consider it and teaching as distinct entities, while they should be 

considered analogous and interrelated.  But in terms of influence, research has proved that 

assessment has a stronger impact on students than teaching: 

 
 ȬȬ!ÓÓÅÓÓÍÅÎÔȟ ÒÁÔÈÅÒ ÔÈÁÎ ÔÅÁÃÈÉÎÇȟ ÈÁÓ Á ÍÁÊÏÒ ÉÎÆÌÕÅÎÃÅ ÏÎ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÅÁÒÎÉÎÇȢ )Ô ÄÉÒÅÃÔÓ  

attention to what is important. It acts as an incentive for study. And it has a powerful  

effect on what students do and how they do it. Assessment also communicates to them  

what they can and cannot succeed in doing. For some, it builds their confidence for their  

future work; for others, it shows how inadequate they are as learners and undermines  

ÔÈÅÉÒ ÃÏÎÆÉÄÅÎÃÅ ÁÂÏÕÔ ×ÈÁÔ ÔÈÅÙ ÃÁÎ ÄÏ ÉÎ ÔÈÅ ÆÕÔÕÒÅȢȭȭ        Boud, D., & Falchikov, N. (2007) p. 3. 
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 Assessment can be viewed in three dimensions as explained in the graph below: 

 
 

Though the three dimensions seem to stress specific target objectives, they all bear on 

the same concept of reinforcing and directing learning/teaching towards the intended goals.  

  The Standards-Based approach to assessment is mainly concerned about 

assessing the learning outcomes, specifying the tasks to be accomplished by students/testees 

and determining the benchmarks and the assessment criteria for each level of attainment. 
 

 

  It is within the Standards-Based Framework that the target competencies 

and basic skills of students ought to be assessed. The Standards-Based procedures are viewed 

as the most appropriate to determine a set of terminal learning performances and skills.  

Based on accurate assessment criteria and performance indicators, such performances 

indicate the mastery of skills and predict the capability to integrate in the workplace after 

obtaining the Vocational Baccalaureate.  

 

Rubrics 

 

  Assessing ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÓËÉÌÌÓ ÁÎÄ ÃÏÍÐÅÔÅÎÃÉÅÓ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÐÒÅ-

established criteria can be very accurate. So instead of the holistic or impressionistic view, the 

ÔÅÁÃÈÅÒȟ ÂÙ ÕÓÉÎÇ ÒÕÂÒÉÃÓȟ ÃÁÎ ÁÐÐÒÏØÉÍÁÔÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÐÅÒÆÏÒÍÁnces in basic skills and 

determine the level or levels they have attained. In assessment, when students know exactly 

what is expected of them and the teacher explains to students the expected achievement 

levels, performances are usually excellent and outstanding. The following grid is suggested 

ÆÏÒ ÔÅÁÃÈÅÒÓ ÔÏ ÔÅÓÔȾÁÓÓÅÓÓ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÏÖÅÒÁÌÌ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÃÏÍÐÅÔÅÎÃÉÅÓ ÁÎÄ ÓËÉÌÌÓȡ 
 

 
 

Assessment 
 

 

assessment 
for 

Learning 

assessment 
as 

Learning 

assessment 
of 

Learning 
allows teacher to use data 
derived from assessment 
about stÕÄÅÎÔÓȭ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ 
and skills to guide their 
teaching ɀ the wash-back 
effect of testing. 

helpsstudents become more 
aware of their own learning 
practice - providing them with a 
scope of reflection to monitor 
their learning process and self-

assessment strategies. 

enables teachers to 
gather evidence from 
ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃÅ 
and compare it against 
the intended learning 

outcomes. 
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  LISTENING COMPREHENSION: 

LLEVELS LISTENING STANDARDS & COMPETENCIES Yes No 

 

1 Beginning 

 

Can understand single sentences, questions, 
commands supported by gestures and mime, and 
speech which is very simple and slow. 

  

 

2 
Early 
Intermediate 

 

Can understand phrases and expressions related to 
areas of most immediate priority (e.g. very basic 
personal and family information, shopping, local 
geography, employment) provided speech is clearly 
and slowly articulated. 
 

  

 
 
3 

 
 

 
Intermediate 

 

Can understand factual information about 
common everyday or job related topics, identifying 
both general messages and specific details, 
provided speech is clearly articulated in a generally 
familiar accent. 
 

  

 
Can understand the main points of clear standard 
speech on familiar matters regularly encountered 
in work, school, leisure etc,. 

  

4 
 
 
 
 

Early 
Advanced 

 

Can understand standard spoken language, live or 
broadcast, on both familiar and unfamiliar topics 
normally encountered in personal, social, academic 
or vocational life. Extreme background noise may 
impede understanding. 
 

  

Can understand the main ideas of speech, including 
technical discussions in his/her field of 
specialization. 

  

Can follow extended speech and complex lines of 
argument provided the topic is reasonably familiar. 

  

 
 
 
 
5 

 

 
 
 
 

Advanced 

 

Can understand enough to follow extended speech 
on abstract and complex topics beyond his/her 
own field. 
 

  

 

Can recognize a wide range of idiomatic 
expressions, appreciating register shifts. 

  

 

Can follow extended speech even when it is not 
clearly structured and when meaning is only 
implied. 

  

 
6 
 

 
Proficient 

 

Has no difficulty in understanding any kind of 
spoken language, whether live or broadcast, even 
delivered at fast native speed. 
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 SPEAKING: 

LEVELS SPEAKING STANDARDS & COMPETENCIES Yes No 

1 Beginning 

Can understand and use simple utterances to 

greet, talk about weather, express likes and 

dislikes, provide personal information about 

oneself.  

  

Can introduce him/herself and others and can ask 

and answer questions about personal details such 

as where he/she lives, people he/she knows and 

things he/she has.  

  

2 
Early 

Intermediate 

Can understand sentences and expressions related 

to (e.g. very basic personal and family information, 

shopping, jobs, interests, local geography, 

employment and so on). 

  

Can describe in simple terms aspects of his/her 

background, immediate environment, and describe 

a process in simple language. 

  

3 Intermediate 

Can understand the main points of spoken 

language on familiar matters (job environment, 

leisure, market,  etc.) 

  

Can communicate in situations likely to arise whilst 

traveling in places where the language is spoken.  

  

Can describe experiences and processes, hopes and 

ambitions and give reasons and explanations for 

opinions and plans. 

  

4 
Early 

Advanced 

Can understand the main ideas of complex spoken 

text, including technical discussions 

(presentations) in his/her field of specialization.  

  

Can interact with a degree of fluency and 

spontaneity that makes regular interaction with 

native speakers quite possible. 

  

5 
Advanced 

Speaker 

Can express him/herself fluently and spontaneously 

without much obvious searching for expressions.  

  

Can use language flexibly and effectively for social, 

academic and professional purposes. 

  

6 
Proficient 

Speaker 

Can understand with ease almost everything heard 

or read.  

  

Can express him/herself spontaneously, very 

fluently and precisely. 
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READING COMPREHENSION: 

 

LEVELS READING STANDARDS &  COMPETENCIES Yes No 

1     Beginning 
Can understand short, simple adapted texts, 

dialogues on familiar matters.  

  

Τ 

Early 

Intermediat

e  

Can understand very short, simple texts - a single 

phrase at a time, picking up familiar names, words 

and basic phrases and re-reading to get the gist. 

  

3 Intermediate 

Can read texts on subjects related to his/her field and 

interest with a satisfactory level of comprehension 

(brochures, guides, notices, etc.) 

  

4 
  Early 

Advanced 

Can read with a large degree of independence. May 

have an active reading vocabulary, but may 

experience some difficulty with low frequency 

idioms. 

  

5     Advanced 

Can understand in detail lengthy, complex texts, 

whether or not they relate to his/her own area of 

specialty. 

  

6 

    Proficient 

 

Can understand and interpret critically nearly all 

forms of the written language including abstract, 

newspapers, magazines, or highly scientific or 

technical writings. 

  

Can understand a wide range of long and complex 

texts, appreciating subtle distinctions of style and 

implicit as well as explicit meaning. 
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WRITING: 

LEVELS WRITING STANDARDS & COMPETENCIES Yes No 

1 Beginning 
Can write simple isolated phrases and sentences ɀ 

ÎÁÍÅȟ ÆÁÍÉÌÙ ÁÎÄ ÈÏÍÅȟȣ 

  

2 
Early 

Intermediate 

Can write simple phrases and sentences about their 

family, living conditions, likes and dislikes, describe 

a job/place, etc. 

  

Can write emails and correspond with pen-pals.   

3 Intermediate 

Can write about everyday aspects of his/her 

environment, e.g. people, places, a job or study 

experience in linked sentences. 

  

Can write very short, basic descriptions of events, 

past activities and personal experiences, memos, 

notes, etc. 

  

Can narrate a story; can write letters of application 

ÔÏ ÔÈÁÎËȟ ÃÏÍÐÌÁÉÎȟ ÐÅÒÓÕÁÄÅȟ ÁÐÏÌÏÇÉÚÅȟȣ 

  

Can describe a process in simple sentences and 

write a description of an event - feelings expressed 

in simple connected text. 

  

4 
Early 

Advanced 

Can write clear, detailed descriptions of real or 

imaginary events and experiences, marking the 

relationship between ideas and following writing 

conventions of the genre concerned. 

  

Can write clear, detailed descriptions on a variety of 

subjects related to his/her field of interest. 

  

5 Advanced 

Can write clear, well-structured and developed 

descriptions and texts in a personal, natural style 

appropriate to the reader in mind. 

  

Can write clear, well-structured narrative or 

argumentative essays, using cohesive devices 

appropriately and respecting writing conventions. 

  

6 

Proficient 

 

Can write clear, smoothly flowing, complex texts in 

an appropriate and effective style and a logical 

structure which helps the reader to find significant 

points. 

  

 

4ÈÅ ÁÂÏÖÅ ÒÕÂÒÉÃÓ ÃÁÎ ÂÅ ÁÐÐÌÉÅÄ ÔÏ ÅÖÁÌÕÁÔÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃÅÓ ÉÎ %ÎÇÌÉÓÈ ÁÓ Á ÍÅÄÉÕÍ ÆÏÒ 

communication in all modes. The six levels depict the optimum proficiency levels that can be attained 

ÄÅÐÅÎÄÉÎÇ ÏÎ ÓÔÕÄÅÎÔÓȭ ÐÏÔÅÎÔÉÁÌÓ ÁÎÄ ÐÅÒÍÅÁÂÉÌÉÔÙ ÔÏ learning. But for students in vocational 

streams, consisting of a three-year course, the degree of school attainment may not, in most 

circumstances, reach the fifth and sixth levels.  
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Conclusion 

This Guide for Technical and Vocational Education and Training (TVET) has attempted to 

provide a roadmap for teachers, including the most essential elements and guidelines to 

teach English during the three-year Vocational Baccalaureate cycle in Morocco. The First 

Section states the aims and intended outcomes, and ÆÕÒÔÈÅÒ ÄÅÓÃÒÉÂÅÓ ÌÅÁÒÎÅÒÓȭ ÐÒÏÆÉÌÅÓ ÁÎÄ 

the course entry requirements, the Second Section defines the Competency-Based model 

specifying the target competencies and skills, the Third Section deals with the syllabus, 

contents and the teaching methodology, while the Fourth Section provides snapshots of  

evaluation and assessment processes that are aligned with the Standard-Based approach- an 

approach which is mostly concerned about backward mapping, performance indicators and 

outcomes.  
 

As a final note, the Ministry of National Education and Vocational Training is highly 

counting on the Vocational Baccalaureate Project to give a new breath to the whole 

education system in the country, and this by reconsidering the challenging issues so long 

worrying educational experts: 

- how schools can open wider educational horizons. 

- how learning can be improved and students reach their full potentials. 

- how to make of education an effective tool to promote peace and sustainable 

development. 

- How to bridge the gap between education/training and the job market (providing jobs). 
 

These, and other challenges lying ahead, can hopefully be met by properly implementing 

the Vocational Baccalaureate. English, one of the main school subject and a tool for 

transferring technology, would certainly help students acquire the communicative 

competence necessary at the workplace, and enable them to develop 21st Century skills: ICT 

literacy, leadership, critical thinking, and problem solving strategies. 
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SG06 : Mathématiques  

I. Préambule  

L'enseignement des math®matiques aux baccalaur®ats professionnels permet lôacquisition de 

connaissances et de méthodes nécessaires à chaque élève pour construire son avenir personnel, 

professionnel et citoyen, et pr®parer la poursuite dô®tudes sup®rieures. Cet enseignement contribue aussi 

au d®veloppement des comp®tences transversales relatives ¨ lôautonomie, la prise dôinitiative, la 

créativité et la rigueur. 

Le programme de mathématiques aux baccalauréats professionnels consolide les acquis des élèves, 

les organise, les d®veloppe et ®largit les domaines dôapplication. Il fournit entre autres des outils 

permettant aux élèves de suivre avec profit les enseignements des disciplines scientifiques et 

professionnelles, comme il leur permet dôacqu®rir la d®marche math®matique et exp®rimentale en 

d®veloppant les capacit®s dôobservation, de recherche, dôexp®rimentation, dôabstraction, de 

raisonnement et de communication. Il permet aussi le d®veloppement des capacit®s dôauto- 

apprentissage et dôadaptation aux exigences changeante de la vie active et aux nouveaut®s de 

lôenvironnement culturel, scientifique, technologique et professionnel.  

Ainsi, les objectifs de lôenseignement des mathématiques aux baccalauréats professionnels doivent 

refl®ter lôimportance de la culture math®matique et sa contribution dans lôint®gration du citoyen dans 

une société qui se développe continuellement. Dans cette perspective, les programmes de 

mathématiques visent les objectifs suivants : 

II. Objectifs généraux  : 

1. D®velopper la capacit® de l'apprenant ¨ r®soudre des probl¯mes par la mise en îuvre des 

d®marches dôinvestigation et dôexp®rimentation ; 

2. Fournir les outils mathématiques et logiques nécessaires pour les disciplines générales et 

professionnelles ; 

3. Développer la capacité de l'apprenant à utiliser le raisonnement mathématique ;  

4. Développer la capacité de communication écrite et orale ;  

5. Fournir à l'élève des bases solides en mathématiques qui le qualifient pour la poursuite des 

®tudes sup®rieures ou pour lôint®gration dans la vie professionnelle dans des circonstances 

appropriées.  

III. La démarche pédagogique  : 

La d®marche p®dagogique ¨ mettre en îuvre doit : 

1. Prendre en compte les acquis des é lèves:  

Les rubriques du programme de chaque niveau du cycle baccalauréat professionnel se situent dans le 

prolongement des programmes des niveaux ant®rieurs.  Lôarchitecture des programmes propose une 

progression en spirale qui permet ¨ lô®l¯ve de revenir plusieurs fois sur la même notion afin de la 

renforcer et la d®velopper.  Il est donc utile, avant lôintroduction dôune notion, de connaitre les acquis 

effectifs des ®l¯ves. Ceci permet ¨ lôenseignant dôadapter, en cons®quence, la suite de son enseignement 

et le cas échéant de gagner du temps en évitant des redites.  
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2. Privil®gier une p®dagogie sôappuyant sur des situations r®elles ou li®es aux champs 

professionnels  

La démarche consiste à bâtir des mathématiques le plus souvent possible, à partir de problèmes 

apportés notamment par les disciplines scientifiques et professionnelles et, en retour, à utiliser les 

savoirs mathématiques comme outils pour la résolution de problèmes issus des autres disciplines ou de 

la vie courante. Les situations étudiées doivent fréquemment être issues du ou des champs 

professionnels. 

3. Privil®gier une d®marche dôinvestigation 

Cette d®marche vise ¨ limiter la transmission des connaissances (du professeur vers lô®l¯ve) au profit 

de la construction du savoir par lô®l¯ve. Elle favorise la construction des savoirs et des capacités à partir 

de situations probl¯mes motivantes, r®elles ou proches de la r®alit® pour conduire lô®l¯ve ¨ :  

- Sôapproprier le probl¯me ; 

- Rechercher, extraire et organiser lôinformation utile ; 

- Expérimenter (en utilisant ®ventuellement des outils logiciels) en sôappuyant sur des calculs 

numériques, des représentations ou des figures ;  

- Chercher des exemples ou des contre-exemples, simplifier ou particulariser une situation, 

reformuler un problème ; 

- Emettre une conjecture ; 

-  Raisonner, argumenter, valider un résultat ; 

- Communiquer ¨ lôaide dôun langage math®matique clair et rigoureux. 

4. Proposer des activités de synthèse  : 

Des activités de synthèse et de structuration des connaissances et des savoirs ïfaire concluent la 

s®ance dôinvestigation ou de r®solution de probl¯mes. 

5. Accorder une place aux Technologies de lôInformation et de la Communication dans 

lôenseignement des math®matiques  

  Les programmes de mathématiques au baccalauréat professionnel prévoient un usage 

incontournable des TIC dans lôenseignement des math®matiques. Les possibilit®s dôapplication offertes 

par les techniques informatiques contribuent dans bien des domaines à la compréhension de concepts 

mathématiques et scientifiques. Elles permettent entre autres dôexp®rimenter, de simuler, dô®mettre des 

conjectures ou des hypothèses... 

Par ailleurs, lôoutil informatique doit °tre sollicit® lorsque son utilisation apporte une plus-value à 

lôenseignement dispens® et selon un sc®nario p®dagogique bien d®terminé.  

Par exemple : 

- le tableur pour les activités en analyse (suites numériques, représentations graphiques..), en 

probabilit®sé 

- un logiciel de géométrie dynamique pour les activités géométriques, analytiques et fonctionnelles, 

- lôinternet pour les recherches documentairesé 

IV. L'évaluation  

Lô®valuation des acquis est indispensable ¨ lôenseignant dans la conduite de son enseignement. Il lui 

appartient dôen diversifier le type et la forme : évaluation écrite ou orale, individuelle ou collective, avec 

ou sans TIC.
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Programme de mathématiques au cycle Baccalauréat Professionnel  

Lôensemble du programme concerne trois domaines de math®matiques :  

Analyse et Algèbre 

Géométrie, Calcul trigonométrique et Nombres complexes 

Dénombrement et probabilités 

Organisation  du programme  

Le programme fixe les objectifs à atteindre en termes de capacités. Il est conçu pour favoriser une 

acquisition progressive des notions et leur perp®tuation. Son plan nôindique pas la progression ¨ suivre.  

1. Analyse et Algèbre  

Ce domaine vise essentiellement la résolution des problèmes de la vie quotidienne et professionnelle 

relevant de la mod®lisation de ph®nom¯nes continus ou discrets. Ainsi, on consolide lôensemble des 

fonctions mobilisables, enrichi de nouvelles fonctions de référence, les fonctions racine nième( )3n¢ , la 

fonction logarithme n®p®rien et la fonction exponentielle. Lô®tude de ph®nom¯nes discrets fournit un 

moyen dôintroduire les suites et leur g®n®ration en sôappuyant sur des registres diff®rents (algébrique, 

graphique, numérique, géométrique) et en faisant appel à des logiciels. Les interrogations sur leur 

comportement amènent à une première approche de la notion de limite qui sera développée en classe de 

la deuxième année du baccalauréat.  

Les objectifs principaux de ce domaine sont : 

- Traduire en langage mathématique et résoudre des problèmes ¨ lôaide dô®quations, de suites, de 

fonctionsé ; 

- Construire et exploiter des représentations graphiques ; 

- Calculer des surfaces et des volumes en utilisant le calcul intégral. 

- Utiliser le type de raisonnement convenable selon la situation étudiée ; 

2. Géométrie, Trigonométrie et Nombres complexes  

Le programme fournit aux élèves des outils efficaces dans la résolution de problèmes spécifiques 

rencontrés dans les enseignements scientifiques et professionnels. Cette partie est organisée selon les 

objectifs principaux suivants :  

- Approfondir lôoutil ç calcul trigonom®trique è : 

Lôintroduction des formules de transformation vise essentiellement le renforcement des techniques 

de résolution, initiée en tronc commun professionnel, des équations et inéquations 

trigonométriques fondamentales, tout en prenant appui sur des exemples de situations concrètes, 

issues de la vie courante ou du domaine professionnel. 

- Exploiter la notion de barycentre et lôoutil ç produit scalaire è : 

Le programme fournit aux élèves des outils spécifiques utilisés dans le domaine professionnel. 

L'introduction des notions s'appuie sur des exemples concrets issus des sciences physiques ou du 

domaine professionnel. Il importe que les élèves sachent utiliser l'expression analytique du produit 

scalaire pour traiter et exploiter des situations du plan issues de disciplines scientifiques et 

professionnelles.  
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- Renforcer la vision dans lôespace :  

Faire percevoir toute lôimportance de la notion de direction de droite ou de plan. La d®composition 

dôun vecteur dôun plan suivant deux vecteurs non colin®aires de ce plan, puis celle dôun vecteur de 

lôespace suivant trois vecteurs non coplanaires. Le rep®rage permet à la fois de placer des objets 

dans lôespace et de se donner un moyen de traiter des probl¯mes dôintersection dôun point de vue 

algébrique.  

- Découvrir les nombres complexes : 

Les nombres complexes sont vus comme constituant un nouvel ensemble de nombres avec ses 

op®rations propres. En plus de leur r¹le dans la r®solution de probl¯mes dôalg¯bre et de g®om®trie, 

lôintroduction des nombres complexe sôinscrit dans la perspective dôun approfondissement lors dôune 

poursuite dô®tudes. 

3. Dénombrement et Probabilit és 

Lôintroduction de ce module a pour objectif de rendre les ®l¯ves capables :  

- de choisir le modèle de dénombrement adéquat selon la situation étudiée ; 

- dô®tudier et mod®liser des exp®riences relevant de lô®quiprobabilit®  

- de proposer un modèle probabiliste ¨ partir de lôobservation de fr®quences dans des situations 

simples.  

- dôinterpr®ter des ®v®nements de mani¯re ensembliste ;  

- de mener à bien des calculs de probabilité. Les situations étudiées concernent des expériences à 

une ou plusieurs épreuves. 

 

Les contenus des modules de formation sont présentés en trois colonnes intitulées "Capacités 

attendues", "Connaissances" et "Recommandations pédagogiques". La cohérence de ces trois colonnes 

se réalise dans leur lecture horizontale : 

- La colonne "capacités attendues" liste ce que lô®l¯ve doit savoir faire, sous forme de verbes 

dôaction, de manière à en faciliter lô®valuation ; 

- La colonne" connaissances "liste les savoirs liés à la mise en îuvre de ces capacités ; 

- La colonne "recommandions pédagogiques" limite les contours des connaissances ou capacités 

attendues.




